
        
            
                
            
        

    

  Пинхас Полонский

  БИБЛЕЙСКАЯ ДИНАМИКА

  Современный комментарий к
    Пятикнижию

  Часть 11

  Завет в степях Моава

  Анализ и комментарий к
    Книге Второзаконие

  главы 21–34

  разделы Ки-Теце – Ве-зот
    hа-Браха

  Электронное издание

  (без текста Торы на
    иврите)

  "Место встречи" –
    "Орот Йерушалаим"

  Иерусалим

  5779/2018

  



Выходные данные книги и копирайт:

  ©
    Copyright 2018 Orot Yerushalaim / P. Polonsky ppolonsky@gmail.com 

  No part of
    this book may be reproduced in any form without written permission from
    copyright holder.

  Данный электронный
    экземпляр предназначен для использования только приобретшим книгу или
    получившим ее в подарок, и его семьи. 

  Категорически запрещается выставление
    текста в Интернет.

  Книгу можно приобрести на
    сайте http://ejwiki-books.com/. 

  Там же можно приобрести
    другие книги П. Полонского, в бумажной, электронной и аудио форме.

  Вы всегда можете связаться
    с автором по мейлу ppolonsky@gmail.com

  ------------------------------------------------------------

  Orot
    Yerushalaim 

  POB 95164,
    
    
    Newton,
    
    MA
    
    02495

  Tel
    +1-617-332-0864 Orot.yerushalaim.USA@gmail.com

  Просветительская
    ассоциация "МЕСТО ВСТРЕЧИ"

  "MEETING PLACE"
    Association

  www.mesto.org.il
    Tel +972-2-9960888 

  ---------------------------------------------------------------------------

  Литературная редакция: Лея
    Любомирская

  Корректура: Анна Ткач

  



Посвящения

  Для возвышения души Владимира, сына Тамар и
  Наума Рытова и Натальи, дочери Адриана и
  Татьяны Торгашовой

  ***

  This book
    is dedicated to the blessed memory of

  Vladimir,
    son of Tamar and Naum Rytov and Natalya,
    daughter of Adrian and Tatyana Torgasheva

  =======================================================

  Элияhу-Акива-Исроэль-Бродский благодарит Всевышнего за
  возможность участвовать в этом проекте и посвящает издание этой
  книги своей семье: жене Хане-Дворе, дочерям Саре, Яэли-Мириам,
  Малке-Ализе, сыну Йосефу-Cандлеру, зятьям Цви-Леву и Эли.

  ***

  Eliyahu-Akiva
    Isroel Brodsky thanks the
    Almighty for the opportunity to participate in this project and
    dedicate this edition to his family:his wife,
    Hana-Devorah, his
    daughters, Sarah, Yael-Miriam, Malka-Aliza, his son,
    Yosef-Sandler, his sons
    in law, Zvi-Lev and Eli

  =======================================================

  



Благодарности

  Прежде всего я хотел бы
    выразить мою особую благодарность раву Ури Амосу Шерки, одному из наиболее
    выдающихся раввинов и религиозных философов современного Израиля, ученику р.
    Ц.-Й. Кука и р. Й.-Л. Ашкенази (Маниту), благодаря которому я смог изучить тот
    новый подход к Торе, на котором основан комментарий "Библейская
    динамика".

  Этот подход, который ранее
    совершенно новым и необычным - сегодня он представляется не только
    естественным, но и необходимым для развития нашего понимания Торы. Подробнее
    подход «Библейской динамики» описан в предисловии к первому тому серии,
    комментарию на книгу Бытия.

  Я хотел бы поблагодарить
    всех, кто помог в создании данной книги (на разных ее этапах), и особенно –
    Нехаму Полонскую, Романа Рытова, Илью Бродского, Елену Гитель, Александра
    Мермана, Олега Евдокименко, Бориса и Анну Гулько, Евгения Биргера, Михаила
    Симонова, Вадима Акопяна, Дмитрия Акопяна, Марину и Михаила Магриловых, Юрия
    Лившеца, Гершона Левицкого и Наталью Белых, Леви Китросского, Михаила
    Голосовского, Иосифа Шраго, Марину и Александра Поделько, Михаила Зеленого,
    Бориса Шапиро, Соню Кофман, Лилю Цинковскую, Михаила Вайсберга, Михаила
    Лейпунского, Михаила Зуле, Марию Копылову, Эллу Бышевскую, Марину Матлину,
    Валентина Лещинского, Марка Зеликмана, Марину и Александра Сапир, Наталью
    Цвибель, Михаэля Гольдблата, Менаше Эльяшива, Алексея Шумая, Авшалома Донского,
    Наталью Бартеневу, Меира Гросса, Евгению Булгарелли, Виктора Прокопенко, Лею
    Любомирскую, Натана Брусовани, Баруха и Рину Юсиных, Ривку Росину, Галину
    Блейх, Анну Ткач, Ольгу Эмдину.

  Как и в предыдущих томах,
    перевод текста Торы сделан специально для "Библейской Динамики" – с
    учетом, разумеется, всех переводов сделанных ранее, среди которых я хотел бы
    особо выделить и поблагодарить за их переводы Давида Сафронова и Андрея Графова
    (издательство "Книжники"), и Валерия Хаизникова. 

  Пинхас Полонский

  Канун Рош hа-Шана 5779 г.
    – сентябрь 2018 г.

  Иерусалим – Бейт-Эль

  



НЕДЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ (6) КИ ТЕЦЕ

  Глава 17. Жены и дети

  17.1. Общий обзор раздела Ки Теце

  Предыдущий раздел, (5) Шофтим, занимался государственным
    управлением – а данный раздел, (6) Ки Теце, обсуждает семейно-социальный
    уровень: построение семьи, святость супружеской жизни, отношения между мужем и
    женой, воспитание детей. Без правильной семейной организации невозможно ни
    успешно воевать за Страну, ни жить в ней. Именно святость в семье является
    основой для продвижения к святости на государственном уровне. 

  И поскольку этот раздел занимается переходом с
    общенационального уровня на частно-семейный и "детализацией", в нем
    очень много заповедей, касающихся тех или иных частностей в отношениях между
    людьми. 

  Это обсуждение частных заповедей идет после общего
    описания устройства социума, так как соблюдения заповедей между людьми можно
    добиться только в обустроенном государстве с налаженной системой судов и
    принципами справедливости.

  17.2. Женщина, взятая в плен (21:10-14)

  (10)
    Когда выйдешь на войну против врагов, и Господь, твой Бог, предаст их в твои
    руку, и возьмешь пленных,

  (11)
    И между пленными увидишь красивую женщину, и возжелаешь ее, и возьмешь себе в
    жены.

  (12)
    И приведи ее в свой дом, и пусть она обреет голову и расстрижет ногти,

  (13)
    И сняв с себя одежду пленницы, пусть сидит в доме твоем, и в течение месяца
    оплакивает своих отца и мать. А затем войдешь к ней и вступишь с ней в
    близость, и она будет твоей женой.

  (14)
    Если же она станет нежеланна тебе, то отпусти ее, куда она захочет, но не
    продавай ее за серебро, не превращай ее в рабыню, так как ты насиловал ее.

  (10)
    Когда выйдешь на войну против врагов: Раздел начинается с очень
    проблемной темы яфат тоар, «красивая женщина, захваченная на войне». И
    при том, что у всех народов на войне было принято бесконтрольное насилие над женщинами
    врага (так было не только в те времена, но и почти в наше время) - здесь Тора
    регулирует этот вопрос, чтобы ввести его в хоть как-то цивилизованные рамки. 

  И
    Господь, твой Бог, предаст их в твои руку, и возьмешь пленных: Ранее описывалось, как поступать
    если был заключен мир, или если город врага был уничтожен, упоминался и захват
    пленников, но без подробностей. Здесь же рассматривается другая, частная
    ситуация: Воин захотел захватить понравившуюся ему пленницу. 

  Талмуд
    подчеркивает, что это не лучшее поведение для воина, но если это ему запретить,
    то изнасилования на войне все равно не прекратятся, только будут еще более
    жестокими. Поэтому единственное, что можно в такой ситуацией сделать - это
    превратить изнасилование в брак. 

  Таков
    общий подход Торы к нежелательным явлениям (типа рабства и т.д.) – не запрещать
    их полностью, поскольку такой запрет все равно не будет соблюдаться в жизни, но
    указать конкретные пути улучшения ситуации. Неправильное поведение исправляется
    не формальным запретом, а созданием условий, затрудняющих такое поведение – и
    постепенно, в ходе истории, люди начинают вести себя лучше.

  Разумеется,
    когда в процессе морального продвижения человечества изнасилования на войне
    становятся неприемлемыми для цивилизации - они становятся запретными и с точки
    зрения Торы, и закон яфат тоар становится неприменим на практике. 

  (11)
    И между пленными увидишь красивую женщину, и возжелаешь ее: Это говорит об очень
    сильном чувстве – она не просто понравилась воину, а понравилась настолько, что
    он очень захотел взять ее себе. 

  И
    возьмешь себе в жены: Тора сразу определяет возникающие отношения как
    "взятие в жены", т.е. нет другой возможности вступить в связь с
    пленной женщиной, как на ней жениться. Смысл этого отрывка – в уважении к
    пленнице, требование отнестись к ней, как к человеку.

  В
    представлениях того времени пленные женщины были просто частью военной добычи,
    и с ними можно вести себя, как заблагорассудится. И Тора выступает против этого
    представления. 

  При
    этом, одни комментаторы понимают ситуацию как изнасилование, произошедшее на
    войне - раз уже это случилось, на воине лежит ответственность за связь с этой
    женщиной, обязанность жениться на изнасилованной (точнее, предложить ей
    вступить брак).

  Другие
    считают, что если он пожелал ее - то все равно изнасилование запрещено, и может
    только взять в жены, а для этого привести в свой дом и т.д.

  (12)
    И приведи ее в свой дом: Здесь и далее подчеркивается "дом" как
    противопоставление к "выйдешь на войну". Необходимость все время
    помнить о доме и о жизни там - смягчает ужасы войны. 

  И
    расстрижет ногти: Буквально «и сделает свои ногти» - это выражение может быть понято в
    двух смыслах "подстрижет ногти", или наоборот, "не будет их
    стричь, и ее пальцы обрастут длинными ногтями".

  (12-13)
    И приведи ее в свой дом, и пусть она обреет голову и расстрижет ногти, и сняв с
    себя одежду пленницы, пусть сидит в доме твоем, и в течение месяца оплакивает
    своих отца и мать: У комментаторов существует две разные трактовки этих строк: 

  Первая:
    это делается для того, чтобы эта женщина стала неприятна воину, который ее
    захватил, и он отослал бы ее. Тогда "пусть она обреет голову и
    расстрижет ногти" понимается в том смысле, что "с бритой головой
    и длинными неаккуратными ногтями" ее вид будет неприятен для воина. "И
    сняв с себя одежду пленницы": она понравилась ему в тех одеждах, в
    которых ее пленили, поэтому надо их сменить. Кроме этого, существует мнение,
    что народы украшали женщин перед войной, а сейчас снимают с нее все эти
    украшения, чтобы она утеряла свою привлекательность. "И пусть сидит в
    доме твоем в течение месяца»: пусть сидит у него дома, в таком виде, и
    постоянно попадается ему на глаза, чтобы надоедать ему. "И оплакивает своих отца и мать»: и с этой же целью она будет все время
    плакать. 

  Вторая:
    это делается для того, чтобы помочь пленнице привыкнуть к новым условиям, чтобы
    облегчить для нее разрыв с прошлым и вступление в новый брак. Тогда "и пусть
    она обреет голову" намекает на новое рождение, поскольку волосы отмечают время (аналогично обривают
    голову левиты при обретении статуса, назорей по окончании обета, прокаженный,
    который вылечился). "И расстрижет ногти" в смысле
    "подстрижет ногти", чтобы хорошо выглядеть и чувствовать себя
    позитивно, надеяться на то, что жизнь ее теперь наладится. "И сняв с
    себя одежду пленницы": это формальный разрыв с прошлым. "Пусть сидит в доме твоем в течение
    месяца": это дает женщине возможность прийти в себя и
    привыкнуть к новой ситуации. "И оплакивает своих отца и мать": и также оплакивает всю свою прежнюю жизнь, сделать так, чтобы она отдалилась от
    идолопоклонства. Все это необходимо для того, чтобы уменьшить элемент
    принуждения.

  (13)
    А затем: Имеется
    в виду, после того, как она принимает еврейский народ и его веру. 

  Войдешь
    к ней и вступишь с ней в близость: Здесь нет обычной брачной церемонии, поскольку тот
    факт, что еще на войне он "взял ее в жены", рассматривается как
    начало брака. 

  И
    она будет твоей женой: Имеет все права жены, несмотря на то, что она из другого
    народа и была захвачена на войне.

  Для
    воина сама мысль о том, что захваченная женщина становится полноправной женой и
    матерью его будущих детей - не дает возможности дегуманизировать врага, считать,
    что "только мы хорошие, а враги все плохие" - подход, который до сих
    пор нередко пропагандируется на войне. Разумеется, враг - это такой же человек,
    и у него есть много хорошего, поэтому надо научиться воевать, когда это нужно,
    без того, чтобы унижать противника. И когда "между пленными увидишь
    красивую женщину, и возжелаешь ее" – это признак того, что в
    стане врага есть нечто хорошее, необходимое тебе самому ради индивидуального и
    общенационального (поскольку речь идет не только о женщине, но и о детях)
    развития. Такое понимание очень важно для того, чтобы самому не деградировать в
    ходе войны.

  Поэтому
    на простом уровне закон о "плененной женщине" - это способ исправить
    проблему изнасилования на войне. А на более серьезном уровне - это объяснение
    того, насколько важно увидеть позитивные элементы в противнике.

  (14)
    Если же она станет нежеланна тебе, то отпусти ее, куда она захочет, но не
    продавай ее за серебро, не превращай ее в рабыню, так как ты насиловал ее: Слова "так как ты
    насиловал ее", которые завершают этот отрывок, являются объяснением
    сущности всей истории – однако у комментаторов существует разные мнения к
    какому именно моменту они относятся – соответственно двум пониманиям стиха (11)
    "возьмешь себе в жены".

  Первый
    вариант относит слова "так как ты насиловал ее" к самому началу
    событий, "и возжелаешь ее, и возьмешь себе в жены" - это означает
    изнасилование на войне. Второй вариант полагает, что изнасилования вначале не
    было, а "так как ты насиловал ее" относится к тому что он насильно
    берет ее себе в жены: приводит ее к себе домой и т.д.

  То
    отпусти ее, куда она захочет: Существуют разные мнения и о том, может ли он заставить эту
    женщину пройти гиюр, или это должно быть ее свободное решение – и тогда в
    случае ее отказа проходить гиюр он не может жениться, и должен отослать ее.
    Однако в любом случае, если она не хочет выходить за него замуж – он не может
    ее принудить. И это относится к любому браку вообще: не только запрещено
    насильно выдавать замуж, но и жена всегда имеет право прекратить отношения с
    мужем, и ему запрещено ее принуждать; в такой ситуации он должен ее отпустить.

  Не
    продавай ее за серебро, не превращай ее в рабыню: В любом случае, если брак так и не
    будет заключен (из-за нежелания мужчины, или из-за несогласия женщины), он не
    может продать ее или превратить в рабыню, поскольку с самого начала их
    отношения имеют сексуальный характер (изнасилование или принуждение к браку), и
    нельзя наживаться на этом.

  17.3. "Общенациональное"
    и "психологическое" понимание войны

  Три
    отрывка, с которых начинается раздел Ки Теце, говорят о сложных и тяжелых
    ситуациях – принуждение пленницы к браку, любимая и нелюбимая жена, сын буйный
    и непокорный - и традиция рассматривает их как единую причинно-следственную
    связь.

  Третья
    ситуация настолько ужасна, что еврейская традиция даже говорит, что
    "такого никогда не было и не будет"; но и первые две ситуации, хотя
    они возможны, тоже явно нежелательны. 

  Однако
    Тора предназначена не только для исправления грешников, но и для праведных
    людей тоже - и поэтому важно понять, что же хороший человек можно вынести из
    этих историй. И поэтому мы приведем здесь один из вариантов понимания этих
    историй во "внутренне-психологическом" аспекте:

  Каждый
    из нас постоянно участвует в войне – и это война идей. Ты не должен уходить в
    себя и отгораживаться от всего чужого, ты должен не бояться выйти на войну и
    посмотреть на чужой тебе мир.

  И
    если на войне идей и взглядов тебе понравилась какая-то идея в «стане врага»,
    ты возжелал ее, остро чувствуешь, что она важна для тебя – ты можешь взять ее
    себе. Но если сильного влечения нет, если это просто "вроде бы неплохая
    идея" – лучше тебе ее не брать, ты с ней не справишься. 

  В
    любом случае заранее знай, что тебе будет с этим сложно, ведь это идея из
    вражеского стана.

  Дай
    этой идее испытательный срок. Пусть она сидит месяц в твоем доме, без прежних
    одежд, в которых ты ее пленил. Пусть «обреет голову и отрастит ногти». После этого
    оцени, стоит ли она того, чтобы брать ее себе в дополнительные жены.

  Если
    ты решишь этот вопрос положительно, то у тебя будут две жены – прежняя идея и
    новая, и одна будет любимой, а другая нелюбимой. А далее может оказаться, что
    твои успехи (т.е. "сын"), главные и важные - будут связаны с
    нелюбимой идеей. Но ты все равно признай их первейшими результатами твоей
    работы, дай им заслуженный статус, независимо от твоей нелюбви к породившей их
    концепции.

  Впрочем,
    потом может оказаться, что этот "сын" - вор и пьяница, эти результаты
    живут на воровстве. Тогда, может быть, их придется «казнить».

  Многие
    элементы Торы могут быть поняты в таком психологическом плане, и такой
    комментарий может помочь увидеть в ней новые стороны. Но разумеется, никакое
    подобное "психологическое" или "мистическое" прочтение Торы
    не может считаться ее основным, прямым смыслом. Это только дополнительные
    аспекты.

  17.4.
    Любимая и нелюбимая жена (21:15-17)

  (15)
    Если у человека будут две жены, одна любимая, а другая нелюбимая, и родят ему сыновей
    любимая и нелюбимая, и первенец будет у нелюбимой,

  (16)
    То в день, когда он будет завещать сыновьям свое имущество – не может он
    предпочесть сына любимой перед первенцем нелюбимой.

  (17)
    Но он должен признать первенцем сына нелюбимой, чтобы дать ему двойную долю из
    всего, что есть; ибо он начало силы его, за ним право первородства.

  (15)
    Если у человека будут две жены: Здесь от «женщины, прекрасной видом» Тора переходит к
    ситуации двух жен – как возможное следствие того, что человек привел с войны
    еще одну жену.

  Одна
    любимая, а другая нелюбимая: Здесь те же термины, которыми описано отношение Яакова к
    его двум женам, Рахели и Лее (Бытие 29:31).

  И
    родят ему сыновей любимая и нелюбимая, и первенец будет у нелюбимой: Первенцем отца, т.е. его
    первым сыном, будет сын нелюбимой жены.

  (17)
    Но он должен признать первенцем сына нелюбимой: Отношения с детьми в такой
    сложной ситуации не должны зависеть от его отношений с их матерями. 

  Чтобы
    дать ему двойную долю из всего, что есть: Первенец получал двойную долю земли
    и другого имущества, по сравнению с другими сыновьями.

  Ибо
    он начало силы его, за ним право первородства: Только при таком подходе среди его
    сыновей будет мир, поскольку они будут ощущать справедливость отцовских
    решений.

  17.5.
    Понимание смысла заповедей

  Отрывок
    о "сыне любимой и нелюбимой жены" учит нас тому, каким образом
    формулируются заповеди в Торе, а также ставит более общий вопрос о смысле
    заповедей.

  Тексты
    в Торе бывают двух типов: историческое повествование и повеления-заповеди. И
    связь между ними состоит в том, что смысл заповедей вытекает из
    повествовательных отрывков Торы. Т.е. истории раскрывают смысл заповедей. И
    получается, что формулировка каждой заповеди зависит от смысла, заложенного в
    историях, в повествованиях. И когда мы ищем смысл заповеди, мы должны прежде
    всего посмотреть, нет ли в Торе истории, относящейся к этой заповеди. В
    повествовательной части заложен ключ к галахической части.

  Важнейшее
    место, в котором Тора открывает этот подход к смыслу заповедей, это гид
    hа-наше, "запрет есть бедренную жилу коровы" (Бытие 32:33). После
    рассказа о борьбе Яакова с ангелом, Тора говорит: «Поэтому сыны Израилевы до
    нынешнего дня не едят сухой жилы из бедра, поскольку тот (ангел) поразил бедро
    Яакова». Т.е. заповедь упоминается здесь как бы между прочим, посреди
    повествования. И это говорит о том, что настоящий смысл запрета есть бедренную
    жилу заключается в напоминании о борьбе с ангелом. Тора связывает этот запрет с
    тем, что ангел повредил бедро Яакова – хотя, казалось бы, никакой связи здесь нет,
    потому что ранен в бедро был Яаков, а не корова. Но поскольку Тора сама
    указывает на эту связь - значит, в этом и заключается настоящий смысл заповеди.
    Т.е. у каждой заповеди есть некий символический смысл, и истории из Торы
    показывают его.

  Также
    и здесь стих о "любимой и нелюбимой женах" очевидно связывает эту
    заповедь с историей Яакова, у которого именно "нелюбимая жена", Лея,
    рождает ему первенца. И поскольку Яаков поставил своим главным сыном Иосифа,
    сына Рахели, любимой жены, хотя он был младшим, - в результате братья
    поссорились, и это привело к египетскому изгнанию. Как мы видим, эта заповедь
    критикует Яакова за неправильное отношение к сыновьям. Тора говорит: не
    повторяй ошибки, совершенной праотцом. 

  Таким
    образом, повествовательная часть Торы заключает в себе смысл, а законодательная
    часть формулирует конкретные указания, основанные на этом смысле. И очень многие
    заповеди, в том числе непонятные рационально, имеют свое обоснование в истории
    из Торы. 

  Например,
    запрет шаатнез, смеси шерсти и льна, которое обычно считается
    необъяснимым, является напоминанием о конфликте евреев и египтян, поскольку
    египтяне носили одежду из льна, а евреи–скотоводы из шерсти. И память об этом
    конфликте - важная часть еврейского самосознания. (Подробнее см. ниже, п.18.8).

  Дополнительно
    отметим, что в данном случае история Яакова и его жен служит примером того, как
    НЕ надо поступать. И это необычно, поскольку истории про основателей, великих
    людей и праведников должны вроде бы служить примером того, как положено делать,
    но в Торе есть истории про великих праведников, показывающие также и, как
    поступать не следует. 

  Разумеется,
    еврейская традиция считает, что "заповеди заложены еще до Сотворения мира,
    в них отражены вечные Божественные истины" – но эти заповеди спускаются в
    мир через истории праотцов – как через положительные, так и через
    отрицательные, для того, чтобы научить нас на конкретных примерах. 

  17.6.
    Сын буйный и непокорный (21:18-21)

  (18)
    Если у человека будет сын буйный и непокорный, не слушает голоса отца и голоса
    матери; и хотя наказывали его, он не слушает их,

  (19)
    То пусть отец и мать возьмут его и выведут к старейшинам, к воротам своего
    города,

  (20)
    И скажут старейшинам города: «Этот наш сын буйный и непокорный, не слушает
    нашего голоса, он обжора и пьяница»;

  (21)
    И пусть все жители города забросают его камнями до смерти. И искорени зло из
    среды твоей, и весь Израиль услышит и ужаснется.

  (18)
    Если у человека будет: Как мы отметили выше, традиция рассматривает
    последовательность этих отрывков здесь как единый сюжет, в котором Тора
    предупреждает о последствиях. И если человек на войне взял себе в жены
    пленницу, то потом у него будут любимая и нелюбимая жены, и сын-первенец у
    нелюбимой жены, и это приведет к проблемам в семье, и вырастет сын, не
    слушающийся родителей, и приведет это все к смертной казни. 

  Сын
    буйный и непокорный: Ввиду наличия одновременно двух отрицательных качеств,
    "буйный и непокорный" – нет возможности вернуть такого сына к
    нормальной жизни.

  Не
    слушает голоса отца и голоса матери: Слово "голос" повторено дважды, т.е. оба
    родителя пытались говорить с сыном: отец обычно говорит более жестко, а мать
    более мягко – но в данном случае не помогло ни то, ни другое.

  И
    хотя наказывали его, он не слушает их: Сначала родители пытаются
    воздействовать на сына обычными способами, и только если ничего не удается,
    прибегают к крайним действиям.

  (19)
    То пусть отец и мать возьмут его и выведут к старейшинам, к воротам своего
    города: Т.е.
    приведут его в местный суд, заседающий у ворот.

  (20)
    И скажут старейшинам города: «Этот наш сын буйный и непокорный, не слушает
    нашего голоса, он обжора и пьяница»: Выясняется, что родители не просто обижены на сына
    за непослушание – но сын в самом деле пошел по плохой дороге и раньше или позже
    станет преступником. Устная традиция добавляет, что речь идет о том, что сейчас
    сын крадет у родителей деньги, чтобы устраивать попойки.

  (21)
    И пусть все жители города забросают его камнями до смерти: Его казнят не из-за того,
    что он уже совершил тяжелое преступление - но потому, что воровство и пьянство
    непременно приведут его к этому. 

  И
    искорени зло из среды твоей, и весь Израиль услышит и ужаснется: Все ужаснутся,
    пересказывая друг другу эту страшную историю, и исправят свое поведение - и
    этим искоренишь зло из Израиля.

  Разумеется,
    очень маловероятно, чтобы такая история произошла в действительности, поскольку
    для этого нужно, чтобы отец и мать хотели смертной казни для своего ребенка,
    виновного пока только в пьянстве и воровстве. И традиция сообщает, что за всю
    историю еврейского народа такого не было ни разу, и не могло быть. Однако
    изучая этот закон в Торе, "весь Израиль слышит и ужасается", т.е.
    слышит об этой заповеди – и ужасается тому, что человек может быть казнен за
    еще не совершенное преступление. Такое эмоциональное потрясение будет
    исправлять народ – и этим "искорени зло из среды твоей".

  Глава 18. Проявление уважения к человеку и к природе

  18.1.
    Заповедь похоронить казненного (21:22-23)

  (22)
    Если человек совершит преступление, и его приговорят к смерти, и он будет
    казнен, и ты повесишь его на дереве, –

  (23)
    То не оставляй труп на ночь на дереве, а погреби его в тот же день; ибо
    повешенный – это поругание Бога, и не оскверняй земли твоей, которую Господь,
    Бог твой, дает тебе в удел.

  (22)
    Если человек совершит преступление, и его приговорят к смерти, и он будет
    казнен, и ты повесишь его на дереве: Все казненные побиением камнями подлежат затем
    повешению, и заповедь "не оставлять труп повешенным на ночь" связана
    здесь с предыдущим стихом: (21) "И пусть все жители города забросают его
    камнями до смерти". 

  Труп
    уже казненного преступника вешают для устрашения общества - поскольку задача
    казни не только покарать преступника, но и предотвратить новые преступления.
    Тело висит недолго, но этого достаточно, чтобы напугать - люди будут рассказывать
    друг другу о происшествии, и это поможет предотвращению дальнейших
    преступлений.

  (23)
    То не оставляй труп на ночь на дереве, а погреби его в тот же день: Отсюда заповедь о быстром
    погребении всех мертвых, желательно сразу в день смерти.

  Ибо
    повешенный – это поругание Бога: Часто встречается объяснение этого установления тем, что "поскольку человек создан
    по образу и подобию Бога, то когда этот образ висит казненным, это поругание Всевышнего". Однако такое
    объяснение неверно - если исходить из него, то казненного вообще нельзя было бы
    вешать, а здесь наоборот повелевается повесить, но на короткое время.

  И
    смысл того что нужно снять повешенного до захода солнца, заключается в том, что
    даже в необходимом устрашении следует соблюдать меру, чтобы самому не впасть в
    животное состояние. Есть повешенный висит долго, это говорит о кровожадности
    казнивших (даже если казнь была справедливой), и именно такая
    "кровожадность при осуществлении справедливости" является
    "поруганием Бога".

  18.2. Возвращение
    потерянного имущества (22:1-3)

  Если
    ты увидишь, что бык или овца твоего брата заблудились, то не устраняйся от них
    – но возврати их брату.

  Если
    же твой брат не рядом с тобой, или ты его не знаешь, – то возьми их в свой дом,
    и будут у тебя, пока твой брат не затребует их, и тогда возвратишь ему.

  Так
    поступай и с его ослом, так поступай и с его одеждой, так поступай со всякой
    потерей твоего брата, которую он потеряет, а ты найдешь – не можешь ты
    устраниться от них.

  Если
    ты увидишь, что бык или овца твоего брата заблудились: Об обязанности вернуть потерянное животное уже
    говорилось (Исход 23:4): "Если застанешь быка или осла
    твоего врага заблудившимися — ты должен возвратить их ему". При этом в
    книге Исход говорится об обязанности
    помочь врагу, т.е. цель этой заповеди заключается, прежде всего, в устранении
    конфликтов – и это важно для в общества, только что вышедшего из Египта. Здесь
    же Тора называет другого человека "братом", т.е. рассчитывает на
    добрые отношения внутри народа, спокойно живущего в своем доме.

  В книге Исход эта заповедь была сформулирована
    кратко, здесь же подробно описано, как содержать находку, как возвращать и т.д.
    - и это важно в перспективе практической жизни в Стране.

  То
    не устраняйся от них – но возврати их брату: Ты не можешь сделать вид, что
    не заметил эту вещь, ты не имеешь права остаться равнодушным к потере имущества ближним. 

  Если
    же твой брат не рядом с тобой, или ты его не знаешь: Даже если ты не знаешь, кто хозяин
    найденного тобой - ты должен относиться к нему, как к брату.

  То
    возьми их в свой дом, и будут у тебя: Ты
    должен ухаживать за ними до тех пор, пока не вернешь их хозяину. Однако Тора не
    требует от нашедшего личных дополнительных расходов, поэтому, например,
    найденного быка можно использовать для работы, что покроет расходы на его
    содержание. И если содержать животное становится обременительно, нашедший
    вправе продать его, и когда найдется бывший хозяин, вернуть ему деньги, а не
    животное. 

  Пока
    твой брат не затребует их: Слово "затребует" понимается как "владелец
    докажет, что это его животное" - например, указав его признаки. 

  Так
    поступай и с его ослом, так поступай и с его одеждой, так поступай со всякой
    потерей твоего брата, которую он потеряет, а ты найдешь: Устная традиция ограничивает эту обязанность минимальной значительностью
    находки – хранить и возвращать нужно только то, что люди ценят, а не любую
    мелочь, которую не стали бы искать.

  Не
    можешь ты устраниться от них: В этом повторе есть избыточность, и слова "не можешь
    ты устраниться от них" грамматически можно прочесть и в противоположном
    смысле. Поэтому Устная Тора полагает, что в некоторых случаях человек все же
    может устраниться от того чтобы заниматься пропажей ближнего. Например, если
    важному человеку недостойно заниматься такими мелочами, или если от него
    требуется слишком большие расходы или усилия - он может этого не делать. Таким
    образом, права потерявшего и нашедшего несколько уравновешиваются. 

  18.3.
    Обязанность оказать помощь (22:4)

  Если
    увидишь осла или быка твоего брата упавшим на дороге, то не устраняйся, но
    подними их вместе с ним.

  Об
    этой обязанности также уже
    говорилось в книге Исход (23:5): "Если увидишь осла твоего врага
    лежащим под ношей — то не оставляй его: развьючь вместе с ним". И здесь,
    как и в предыдущем стихе, говорится не про "врага", а про
    "брата".

  Здесь,
    также как и в книге Исход, активные усилия пострадавшего являются обязательным
    условием для получения помощи: "подними их вместе с ним" - а не
    вместо него, если он сам не хочет ничего делать.

  18.4. Запрет
    выглядеть как другой пол (22:5)

  Да
    не будут мужские предметы на женщине, и мужчина пусть не одевается в женское
    платье - ибо всякий, делающий это, мерзок пред Господом, Богом твоим.

  Да
    не будут мужские предметы на женщине: Женщине запрещается носить
    предметы, считающиеся чисто мужскими. Например, традиционно это относилось к
    оружию, и сугубо мужской одежде.

  И
    мужчина пусть не одевается в женское платье: Как и в предыдущем случае, это
    запрет выглядеть как представитель другого пола, с целью обмануть окружающих.

  Ибо
    всякий, делающий это, мерзок пред Господом, Богом твоим: Имеется в виду что
    переодевание осуществляется с целью разврата – например, переодетый мужчина
    может скрытно проникнуть в женское общество и т.п.

  Однако
    если предметы или одежда не являются специфически мужскими или женскими – в
    наши дни это может быть одинаковая для всех рабочая или спортивная одежда,
    например, одежда для катания на горных лыжах – то носить ее не запрещено. Кроме
    этого, если в обществе принято, что женщины могут носить оружие – это оружие
    перестает быть "мужским атрибутом", и нет никакой проблемы в том, что
    женщина его носит, это никого не обманывает.

  Таким
    же образом женские брюки и т.п. никоим образом не являются "мужской
    одеждой" и не запрещены.

  18.5.
    Птица с птенцами (22:6-7)

  Если
    тебе попадется на дороге птичье гнездо, на дереве или на земле, с птенцами или
    с яйцами, и мать сидит на птенцах или на яйцах, – то не забирай матери вместе с
    птенцами.

  Отпусти
    мать, а птенцов возьми себе, чтобы тебе было хорошо и продлились дни твои.

  Птицы,
    птенцы и яйца были важной частью рациона, и Тора устанавливает здесь
    ограничение на случай, когда они вместе найдены на природе: можно было взять
    только птенцов или яйца, а мать следовало отпустить.

  Ниже
    мы рассмотрим этот вопрос подробнее.

  18.6. Кризис религиозного мышления
    в эпоху резких исторических изменений 

  Какая
    идея заложена в заповеди "отпускания птицы"? В Талмуде говорится, что
    если шалиах цибур, "посланник общины, ведущий общественную
    молитву", вставлял в молитву слова "Пощади нас, как Ты велел пощадить
    птицу" – то его останавливали, чтобы не позволить произнести эти слова.
    (Во времена Талмуда тексты молитв не были твердо установленными, и
    "посланник общины" мог корректировать произносимый им текст). Таким
    образом, Талмуд подчеркивает, что смысл заповеди заключается вовсе не в жалости
    к птице или к птенцам – ведь птенцов разрешается употребить в пищу, и птиц тоже
    разрешается ловить. Таким образом, речь идет не о сострадании к живым
    существам, а о чем-то другом.

  Заповедь
    "отпускания птицы" имеет важную особенность - за ее соблюдение
    обещано долголетие, хотя, как правило, Тора не сообщает о награде за заповеди.
    Другую заповедь, сопровождающуюся таким же обещанием долголетия, мы встречаем в
    книге Второзаконие (5:16) – это заповедь о почитании родителей. Чем же эти
    заповеди отличаются от всех остальных, и почему «продлятся дни» человека,
    отпускающего на свободу птицу и почитающего своих родителей?

  Талмуд
    рассказывает об этом особую историю: Элиша бен-Абуя был выдающимся мудрецом
    времен восстания Бар-Кохбы (начало II века н.э.), одним из четырех великих
    мудрецов, вошедших в том поколении в Пардес ("Сад познания сокровенного
    смысла Торы"). Как-то, сидя около дерева, он услышал, как отец попросил
    сына: «Залезь на высокое дерево и достань мне оттуда птенцов». Молодой человек,
    поступая по слову отца (т.е. выполняя заповедь почитания родителей), полез на
    дерево, при этом не тронул птицу, а отогнав ее, взял только птенцов (т.е.
    выполнил заповедь дарования свободы птице). Но, спускаясь с дерева, молодой
    человек сорвался, упал и погиб. Видя это, Элиша бен-Абуя сказал: "За выполнение
    именно этих двух заповедей Тора обещает долгую жизнь – а этот человек погиб?
    Значит, обещания Торы неверны, и нет смысла ей верить и соблюдать". И
    Элиша бен-Абуя перешел на сторону римлян и стал помогать им бороться против
    Торы – "войдя в Сад, он стал выкорчевывать насаждения". 

  Понятно,
    что реакция Элиши Бен-Абуя была несоразмерной – но действительно, как же как же
    понять гибель человека при соблюдении тех самых заповедей, за которые Тора
    обещает долголетие? 

  Далее
    Талмуд приводит слова рабби Яакова, говорящего, что "Элиша бен-Абуя не
    умел толковать Тору: награда за выполнение заповедей полагается в загробной
    жизни, а не в земном мире ". 

  Здесь
    возникают две странности. Во-первых, какое отношение к загробной жизни может
    иметь долголетие? Ведь загробная жизнь и так вечна. Во-вторых, мы знаем, что
    Элиша бен-Абуя вошел в Пардес – следовательно, он знал все уровни толкования
    Торы. Как же он мог "не уметь толковать Тору"? 

  Ответ
    заключается в том, что здесь неверен сам подход. «Ты», сказанное в этом стихе
    Торы, обращено не к индивидууму, а к народу. Птица, отпущенная для продолжения
    рода, пусть даже у нее были отняты птенцы или яйца - сулит долголетие не тому,
    кто ее отпустил, а народу который сохраняет живой мир вокруг себя. Т.е., можно
    сказать, что эта заповедь носит экологический характер, а ее
    "долголетие"– это долголетие народа на своей земле. И точно так же
    обещание долгих лет за почитание родителей - не к конкретного почтительному
    сыну, а к народу в целом: устойчив и долговечен народ, в котором младшее
    поколение уважает и почитает старшее.

  Таким
    образом, награду за соблюдение этой заповеди получают в этом, а не в загробном
    мире, но получает весь народ, а не отдельный человек. И когда Элиша Бен-Абуя попытался
    применить ее к индивидууму, у него возникло ощущение будто "вся Тора
    неверна". 

  Эта
    история неслучайно происходила в эпоху восстания Бар-Кохбы, т.е. в момент,
    когда распад общенационального организма привел еврейский народ к поражению и
    изгнанию из Страны. Диалог Бога с еврейским народом в то время переходил от
    "сочетания общенационального и индивидуального аспектов", т.е. от
    понимания "ты" временами как индивидуум, а временами как народ - к
    "чисто индивидуальному диалогу, когда "ты" обозначает только
    индивидуума. Целостность народа была надломлена изнутри, Элиша бен-Абуя уже не
    чувствовал общенационального характера этой заповеди и мог толковать ее только
    относительно индивидуального человека.

  (Отметим,
    что р. Яаков в Талмуде тоже рассматривает "ты" не как
    общенациональное, но лишь как индивидуальное – и поэтому вынужден перенести
    награду в загробный мир).

  Не
    только для Элиши бен-Абуя, но и для других великих мудрецов его эпохи
    окончательное разрушение еврейского национального организма и переход к чисто
    индивидуальному пониманию диалога с Богом оказалось очень болезненным. Талмуд
    рассказывает, что в том поколении "из четырех мудрецов, вошедших в Пардес,
    лишь один смог здоровым выйти из него, а троим это не удалось: один умер от
    переживаний, один сошел с ума, а Элиша "стал вырывать насаждения".
    (Однако р.Акива, который единственный смог "выйти здоровым",
    разработал принципы, на которых был основан Талмуд, ставший опорой еврейского
    народа на последующую эпоху). 

  Любой
    мудрец, независимо от его знаний, принадлежит своему времени и его схемам
    мышления. А поэтому, когда жизнь кардинально меняется, великие люди часто не
    находят себе места в ней – они органично вписаны в предыдущую картину мира.
    Подобно тяжелым крупногабаритным машинам, они, двигаясь с высокой скоростью -
    могут не справиться с неожиданно крутым поворотом дороги. 

  18.7.
    Ограда на крыше (22:8)

  Когда строишь новый дом, то сделай ограду на кровле, чтобы
    не навести крови на твой дом, если кто-то упадет с нее.

  (8) Когда строишь новый
    дом, то сделай ограду на кровле, чтобы не навести крови на твой дом: Хотя это, разумеется, обычный житейский совет, он имеет
    статус заповеди Торы. Вообще, в Торе много "рационально понятных
    заповедей" - но при этом, несмотря на утилитарность, они тоже представляют
    собой воплощение в жизнь Завета с Богом, поскольку процветание народа есть
    часть этого Завета.

  Ограду на кровле: Кровля упомянута как частный пример; заповедь обязывает
    сделать ограду и в других опасных местах.

  Чтобы не навести крови на
    твой дом: Если человек не принял
    меры предосторожности, вина за последствия лежит на нем. Но если все меры
    предосторожности были приняты, и произошло нечто, чего он не мог предотвратить
    – на нем нет вины.

  18.8.
    Запрет смешивать виды (22:9-11)

  Не
    засевай виноградника твоего другими семенами, чтобы не стали заклятыми и
    посеянное тобой, и урожай виноградника.

  Не
    паши на быке и осле вместе.

  Не
    надевай шаатнез, ткань из шерсти и льна вместе.

  (9) Не засевай: Запрет килаим, "смешения видов", в кратком виде
    был сформулирован в книге Левит (19:19)
    "Соблюдайте Мои установления. Не скрещивай животных разных видов, не
    засевай поле зерном разных сортов, не надевай одежду шаатнез, смешанную".
    Здесь эта заповедь дана более подробно, и с важными отличиями от текста в книге
    Левит.

  Зачастую
    заповеди "не смешения" воспринимают как "необъяснимые законы
    Всевышнего". Но у всех
    этих заповедей есть важнейшее символическое значение - "память о
    противоречиях мира", и соблюдение этих
    заповедей ориентирует нас на постоянную память об
    этом. 

  Такого же типа запрет
    существует на совместное употребление мяса и молока. Употребление в пищу мяса -
    это разрешенное убийство животных, а молоко - это разрешенный грабеж животных.
    И то, и другое не запрещено, но не смешивай мясное и молочное, чтобы у тебя не
    возникло ощущения, что в мире нет границ, а грабеж и убийство имеют одинаковую
    степень преступности.

  Не засевай виноградника
    твоего другими семенами, чтобы не стали заклятыми и посеянное тобой, и урожай
    виноградника. Здесь есть два запрета:
    засевать и использовать. 

  Не засевай виноградника: В книге Левит запрет касался только двух видах зерновых
    культур, здесь же речь идет о зерне и винограднике.

  Виноградная лоза сама по
    себе - растение непростое, вином из его плодов можно напиться до
    непредсказуемых последствий. По сути, вино - это вид наркотика, причем очень
    легко доступного. И если подходить строго, следовало бы запретить сам
    виноградник; неслучайно ислам выбирает более жесткий подход и запрещает вино в
    принципе. Запрещать легко, но Тора выбирает другой путь и разрешает пить вино.
    Но запрет "сеять злаки в винограднике" должен напоминать нам о том,
    что хлеб и вино (или, в широком смысле, еда и спиртное) - это совершенно разные
    вещи. И хотя Тора не запрещает есть и пить одновременно - нужно разделять вино
    и хлеб в своем сознании, чтобы осознавать,
    какими проблемами это чревато.

  Чтобы не стали заклятыми: Урожай будет запрещен для использования и должен быть
    сожжен.

  Здесь употреблен термин кадош,
    буквально "святой, выделенный, особый, не-профанный", но он же может
    означать и "запрещенное, непригодное". Использования одного и того же
    корня для противоположных смыслов подчеркивает "противоречие
    особости", которая может реализоваться как наиболее привлекательное, так и
    наиболее отталкивающее. 

  (10) Не паши на быке и
    осле вместе: Этот запрет относится к "запретам причинять страдания
    животным". Силы быка и осла неравны,
    и привычки у них очень различаются - поэтому объединить их для работы означает
    причинить страдания обоим.

  При этом в параллельном
    стихе в книге Левит упоминается иной запрет: запрещается скрещивать разные виды
    животных. Эту разницу мы обсудим ниже.

  (11) Не надевай шаатнез,
    ткань из шерсти и льна вместе: В параллельном стихе в книге Левит запрет сформулирован в
    общем виде, "не смешивай", а Второзаконие уточняет, что запрет
    относится к шерсти и льну. Это разделение
    растительного и животного, а также еврейского и египетского.

  В культуре того времени шерсть означала принадлежность к иврим, евреям
    древности, а лен - принадлежность к египтянам. Еврейское и египетское восприятие
    мира противоположны (и поэтому книга Бытия говорит "египтяне не едят
    вместе с евреями, ибо мерзость это для египтян" - 43:32). Конфликт египтян
    и евреев повторяет конфликт Каина и Авеля, земледельца и скотовода. И хотя, для
    цивилизации одинаково важны и земледельцы, и скотоводы - важно осознавать
    различия между ними, и об этом напоминает запрет шаатнез. 

  18.9.
    Различие между книгами Левит и Второзаконие по "запретам смешения":

  В книге Левит "запрет
    смешения" есть часть принципа "будьте святы", который требует
    соблюдать законы Всевышнего даже если они непонятны, поэтому соответствующий
    стих начинается со слов "Соблюдайте
    Мои установления". 

  А во Второзаконии акцент
    на другом – на создании справедливого общества, идущего по Божественным путям.
    Поэтому во Второзаконии во многих заповедях речь идет не о "безусловном
    подчинении приказу", а о морали, милосердии и заботе о ближнем. 

  Книга Левит говорит о
    запрете любого смешанного засева поля, чтобы каждый вид, созданный Богом, рос
    отдельно, а Второзаконие разделяет между вином, служащим для веселья (и которое
    при этом запрещено священникам при служении в Храме, и запрещено назореям, и в
    больших количествах приводит к проблемам) – и хлебом, основой жизни человека.
    Будет аморальным не видеть разницы между ними.

  И так же обстоит с
    животными: в книге Левит говорится о запрете скрещивания – который, как и
    запрет смешивать семена, имеет отношение к устройству мироздания, к
    необходимости сохранить в неприкосновенности каждый вид. А во Второзаконии речь
    идет о морали, и заповедь запрещает объединять животных разных видов для
    работы, поскольку это причиняет животным страдания, и это также напоминает нам,
    что порабощать животных вообще не очень хорошо.

  И такова же разница в
    вопросе шаатнез. В книге Левит это сформулировано как запрет смешивать в
    одежде нити различного происхождения, т.е. опять-таки "держать каждый вид
    отдельно, поскольку Бог создал их разными». А во Второзаконии это моральный
    урок: запрещается смешивать только лен с шерстью, т.е. растительное и животное,
    египетское и еврейское. Разделение растительного и животного призвано
    подчеркнуть различное отношение к ним: если растения человек может использовать
    как хочет, то у животных есть чувства, животные могут страдать, и, нельзя
    доставлять им лишние страдания, к ним следует относиться милосердно. А
    разделение египетского и еврейского напоминает, что в мире существуют разные
    народы, евреи и египтяне, скотоводческие и земледельческие цивилизации; для сохранения и продвижения человечества они должны
    отличаться. Разнообразие народов и культур очень важно для развития
    человечества в целом, и не следует думать, что со временем различия уйдут, и
    все станут одинаковыми. Разрушение существующего
    многообразия приводит к обезличиванию мира, и запрет шаатнез напоминает
    об этом.

  18.10.
    Заповедь цицит (22:12)

  Кисти
    сделай себе на четырех углах одежды, которую ты носишь.

  Поскольку сама
    заповедь цицит, "кисти на краях одежды", уже
    была подробно объяснена ранее (Числа 15:37), и здесь к заповеди не было
    добавлено никаких подробностей - традиция понимает эту строчку как дополнение
    к предыдущему стиху, который тоже говорит об одежде: шаатнез запрещен в
    самой одежде, но при этом цицит это исключение, они могут содержать шаатнез.
    Это происходит в ситуации льняной одежды, когда сами цицит к ней делаются из
    льна - но тхелет, голубая нить делается только из шерсти. (Кроме
    того, в Храме и в одежде первосвященника используется шаатнез – Исход
    25:4). 

  Это
    можно понять так: разделение мира проявляется на внешнем уровне, уровне
    действия (запреты смешения в обычной жизни) - а внутри, на уровне святости
    (первосвященник, и цицит), все явления соединены. У всех культур и
    цивилизаций есть внутреннее единство, единство человечества - но это не значит,
    что на практике все одинаковы.

  Будет
    глубокой ошибкой как нарушать практическое разделение явлений мира, так и
    игнорировать их внутреннее единство.

  Глава 19. Святость брака

  19.1.
    Обвинение против новобрачной (22:13-21)

  Если
    человек возьмет жену, и войдет к ней, и возненавидит ее,

  И
    возведет на нее навет, и пустит о ней худую молву, и скажет: «Жену эту я взял,
    и вошел к ней, и не нашел у нее девственности»,

  То
    пусть отец девицы и ее мать возьмут и вынесут доказательства ее девственности к
    старейшинам города, к воротам;

  И
    отец девицы скажет старейшинам: "Я отдал свою дочь этому человеку в жены,
    и он ее возненавидел,

  И
    вот, он возводит навет, говоря: «Не нашел я у дочери твоей девственности» - но
    вот доказательства девственности моей дочери". И расстелют одежду перед
    старейшинами города.

  Тогда
    пусть старейшины города возьмут этого человека и накажут его,

  И
    взыщут с него сто сребреников, и отдадут их отцу девицы, за то, что тот
    распустил худую молву о девственнице в Израиле; а ему она будет женой, не может
    он никогда развестись с ней.

  Если
    же сказанное оказалось правдой, и у девицы не найдено было девственности,

  То
    пусть выведут девицу ко входу в дом ее отца, и люди города забросают ее камнями
    до смерти - ибо она сделала мерзость в Израиле, распутничая в доме своего отца;
    и искорени зло из среды твоей.

  (13)
    Если человек возьмет жену, и войдет к ней: Приведенные здесь законы – о том,
    что потеря девственности до свадьбы наказывается смертной казнью, - кажутся
    очень странными, в первую очередь потому, что они вообще (даже и в древности) в
    принципе не могут быть применены в рамках судебных принципов Торы. 

  Два
    момента здесь явно противоречат судебным принципам Торы, и делают решение о
    казни невозможным:

  На
    основании "отсутствия доказательств девственность невесты" невозможно
    приговорить к казни, поскольку в законах судопроизводства (Втор. 19:15) сказано
    однозначно: "Решай дело по словам двух или трех очевидцев, – но один
    очевидец пусть не выступает свидетелем для обвинения кого-либо в проступке или
    грехе, который тот согрешил". Т.е. для назначения любого наказания
    требуется не менее двух очевидцев преступления – и невозможно приговорить к
    смертной казни (и вообще к наказанию) без очевидцев вообще, на основании лишь
    косвенных свидетельств. (Кроме того несомненно, что и в древности люди
    прекрасно знали, что совсем не всегда потеря девственности сопровождается
    кровотечением, и поэтому отсутствие следов девственной крови вообще не может
    служить доказательством). 

  Даже
    если невеста действительно оказалась не-девственницей – нет никакой возможности
    обнаружить и доказать, в какой момент произошла утрата девственности - после
    того, как было заключено брачное соглашение, или до него. И если она потеряла
    девственность до заключения брака, то никак не может быть казнена. 

  Более
    подробно: указание на два действия в словах "человек возьмет жену, и
    войдет к ней" подчеркивают две стадии заключения брака. "Человек
    возьмет жену" - это юридическое брачное соглашение, кидушин.
    Этот термин иногда переводят как "обручение", поскольку обычно в ходе
    церемонии жених передает невесте кольцо – однако смысл ее не в достижении
    "предварительных договоренностей", а в полном юридическом заключении
    брака. Кидушин фиксирует брак, и с этого момента женщина считается замужней со
    всеми вытекающими правами и обязанностями. Однако в древности (вплоть до разрушения
    Второго Храма) был распространен обычай, согласно которому молодожены не
    начинали жить вместе сразу после кидушина, но невеста еще около года оставалась
    в доме отца, чтобы муж мог приготовить дом и все необходимое для семейной жизни
    – и только после этого происходил нисуин, переезд невесты к жениху, и к
    этому относятся слова "и войдет к ней", т.е. начало их
    совместной жизни. (В более поздние времена постановили, что церемонии кидушин и
    нисуин совершаются на свадьбе сразу одна после другой, и так делается и в наше
    время).

  В
    этой ситуации девушка могла быть наказана за связь с посторонним мужчиной,
    только если это произошло после кидушин, т.е. когда она юридически уже
    была замужней женщиной. А для незамужней девушки Тора вообще не предусматривает
    никакого наказания за ее связь с мужчиной (Исход 22:15): "Если мужчина
    обольстит необрученную девушку и ляжет с ней — то должен дать за нее выкуп за
    невесту и взять в жены. Если отец отказывается выдать ее за него — то пусть он
    отвесит серебра соответственно выкупу за невесту-девушку". Таким образом,
    если невеста в момент "брачного соглашения", кидушин, уже была не
    девственницей - то никакого наказания она не несет.

  Таким
    образом, наказание девушки, описанное в завершающих стихах этого отрывка, на
    практике было неприменимо. Из этого мы понимаем, что Тора говорит это только
    для того чтобы уравновесить ситуации: в принципе девушка может быть виновата, а
    может быть и нет, поэтому должны быть упомянуты обе ситуации.

  Смысл
    же собственно закона заключается во вполне реальной ситуации – а именно, в
    наказании за возведение напраслины на молодую жену.

  И
    возненавидит ее: Речь идет именно о внезапно вспыхнувшей ненависти. При желании муж
    может в любой момент законно развестись с женой, но здесь ситуация такова, что
    после первой брачной ночи у молодоженов возник столь сильный конфликт, что муж
    хочет выгнать жену без уплаты денег на ее содержание, и при этом опозорить ее. 

  (14)
    И возведет на нее навет, и пустит о ней худую молву: Не только обвинит ее, но и будет
    распространять порочащие ее слухи.

  И
    скажет: Еще
    один глагол действия понимается как "сделает заявление об этом в
    суде", т.е. обвинит ее юридически-официально.

  Жену
    эту я взял, и вошел к ней, и не нашел у нее девственности: "А я женился на ней
    исходя из того, что она девственница". Такой подход уже унизителен для
    самого мужа, и вынесение интимных деталей жизни на всеобщее обсуждение
    рассматривается как недостойное поведение.

  (15)
    То пусть отец девицы и ее мать: Родители защищают честь дочери, которая не должна сама
    обсуждать в публичном суде свою интимную жизнь.

  Возьмут
    и вынесут доказательства ее девственности к старейшинам города, к воротам: Местный суд всегда
    заседал у ворот города.

  (16)
    И отец девицы скажет старейшинам: "Я отдал свою дочь этому человеку в
    жены, и он ее возненавидел»: Такое поведение мужа нельзя объяснить ничем, кроме
    ненависти.

  (17)
    И вот, он возводит навет, говоря: «Не нашел я у дочери твоей девственности» -
    но вот доказательства девственности моей дочери". И расстелют одежду перед
    старейшинами города. Возможно, в эпоху Первого Храма существовал обычай,
    согласно которому девушка после первой брачной ночи отдавала на хранение
    родителям «доказательство девственности», т.е. простыню со следами девственной
    крови. Однако во времена начала Талмуда (1 в.н.э.) такого уже не только не
    могло быть, но и воспринималось как варварство - поэтому Талмуд понимает этот
    стих не как предоставление вещественных доказательств, а как тщательный опрос
    возможных свидетелей. «Расстелют одежду» понималось мудрецами Талмуда как иносказательное выражение, обозначающее,
    что «старейшины должны все выяснить досконально, и потребовать от мужа неопровержимые
    доказательства, чтобы дело обрело ту
    же ясность, что и отбеленная одежда». 

  (18)
    Тогда пусть старейшины города возьмут этого человека и накажут его: Если доказательств
    виновности невесты нет, судьи наказывают распространителя клеветы.

  Будут
    учить его: Клеветника
    наказывали ударами кожаного кнута. Это позорит его - за то, что он хотел
    опозорить девушку.

  (18-19)
    Накажут его, и взыщут с него сто сребреников: Это два отдельных наказания:
    позорное побиение кнутом, и огромный штраф. 

  И
    отдадут их отцу девицы: Штраф отдается отцу невесты, опозоренному клеветой.

  За
    то, что тот распустил худую молву о девственнице в Израиле: Клевета в отношении
    девушки касается не только ее самой, но и оскорбляет весь народ.

  А
    ему она будет женой, не может он никогда развестись с ней. Он хотел избавиться от
    нее подлым образом, а теперь он никогда не сможет с ней развестись по своей
    инициативе. (Но если она сама захочет уйти от него, он не может заставлять ее
    жить с ним – как и при любом желании жены уйти от мужа).

  В
    итоге, это учит тому, что если хочешь развестись, то разводись нормально, а не
    пытайся опозорить не подошедшую тебе жену, это недостойно.

  (20)
    Если же сказанное оказалось правдой, и у девицы не найдено было девственности: Как мы отметили выше,
    невозможно представить материальные доказательства этого, это могли бы
    подтвердить только свидетели "развратного поведения" невесты - а если
    бы они были, муж мог бы сразу привести их в суд, а не заниматься
    распространением слухов. Таким образом, эти стихи приведены здесь не для
    практического применения, но для равновесия, и чтобы подчеркнуть серьезность
    возможного преступления.

  (21)
    То пусть выведут девицу ко входу в дом ее отца: Ее полагалось бы казнить у дома
    воспитавшего ее отца, чтобы ее позор пал на него тоже.

  И
    люди города забросают ее камнями до смерти: На практике это невозможно – но
    Письменная Тора дается, чтобы научить принципам, а реализацией этих принципов
    занимается Устная Тора.

  Ибо
    она сделала мерзость в Израиле, распутничая в доме своего отца: Это не только ее личная
    мерзость, но мерзость по отношению ко всему народу Израиля (аналогично
    сказанному выше, в стихе 19).

  И
    искорени зло из среды твоей: Само это жесткое описание - предназначено для создания
    впечатления и этим искоренения зла в народе.

  Таким
    образом, в итоге весь этот отрывок имеет воспитательный характер. Для девушки
    он подчеркивает недопустимость измены, для мужа – недопустимость ложного
    обвинения.

  19.2.
    Супружеская измена и изнасилование (22:22-27)

  Если
    мужчина будет найден лежащим с замужней женой, то пусть они оба будут преданы
    смерти: и мужчина, легший с этой женщиной, и сама женщина; и искорени зло в
    Израиле.

  Если
    молодая девушка будет обручена с мужчиной, и встретит ее мужчина в городе, и
    ляжет с ней,

  То
    выведите обоих к воротам города и забросайте камнями, и умрут они: девушка за
    то, что не кричала в городе, а мужчина за то, что он насильно взял жену
    ближнего своего; и искорени зло из среды твоей.

  Если
    же в поле встретит мужчина обрученную девушку, схватит ее и ляжет с ней – то
    пусть будет предан смерти только легший с ней мужчина;

  Девушке
    же не делай ничего, на девушке нет смертного греха - ибо это как восстает
    человек на ближнего своего и убивает его.

  Ибо
    он встретил ее в поле: кричала девушка обрученная, но некому было ее спасти.

  (22)
    Если мужчина будет найден лежащим с замужней женой: В смысле "с чужой
    женой". Это иная ситуация – здесь прелюбодеяние зафиксировано. 

  То
    пусть они оба будут преданы смерти: и мужчина, легший с этой женщиной, и сама
    женщина; и искорени зло в Израиле: С точки зрения практической Галахи, недостаточно
    просто засвидетельствовать преступление, необходимо ещё, чтобы свидетели
    заранее предупредили потенциального преступника о последствиях, но тот
    пренебрег предупреждением – что в данном случае, конечно, невозможно. Поэтому
    казнь за прелюбодеяние упомянута здесь не для того, чтобы применять этот закон
    на практике, а в воспитательных целях, для того, чтобы люди понимали сколь серьезное
    наказание полагается за такое преступление.

  Письменная
    Тора учит базовым категориям, истине – а Устная Тора, галаха, учит их
    практическому применению.

  (23)
    Если молодая девушка будет обручена с мужчиной: Т.е. была проведена церемония кидушин,
    и эта девушка является замужней женщиной, хотя еще не живет в доме мужа. 

  И
    встретит ее мужчина в городе, и ляжет с ней: Если ранее речь шла о близости по
    взаимному согласию, то здесь говорится об изнасиловании.

  (24)
    То выведите обоих к воротам города и забросайте камнями, и умрут они: девушка
    за то, что не кричала в городе: Таким образом, отсутствие противодействия и призывов к
    помощи - рассматривается как согласие. (Тора исходит из очевидного
    предположения, что горожане, услышав крик, вмешались бы и защитили девушку от
    изнасилования). 

  Разумеется,
    такое наказание неприменимо с практической точки зрения (как и случай выше), но
    очень важно для правильного понимания мира.

  А
    мужчина за то, что он насильно взял жену ближнего своего: Здесь два преступления:
    изнасилование и связь с замужней женщиной. В случае изнасилования незамужней
    женщины наказание иное.

  И
    искорени зло из среды твоей: Цель наказания - предотвратить дальнейшие преступления. 

  (25)
    Если же в поле встретит мужчина обрученную девушку, схватит ее и ляжет с ней –
    то пусть будет предан смерти только легший с ней мужчина: "В поле"
    означает любое безлюдное место, или же ситуация когда она не могла призвать на
    помощь (угроза ее жизни, или бессознательное состояние и т.д.). 

  (26)
    Девушке же не делай ничего, на девушке нет смертного греха - ибо это как
    восстает человек на ближнего своего и убивает его: Тора приравнивает изнасилование к
    умышленному убийству. Это означает, что сама девушка или свидетели вправе
    спасать жертву от изнасилования всеми методами, какими допустимо спасать от
    убийства – в частности, убийством преследователя, и это не будет
    рассматриваться как "превышения самообороны".

  (27)
    Ибо он встретил ее в поле: кричала девушка обрученная, но некому было ее
    спасти. Выше подчеркивалось, что звать на помощь считается обязательным (и отсутствие
    этого может рассматриваться как согласие). Но при этом у девушки есть
    презумпция невиновности: мы предполагаем, что она конечно звала на помощь.

  19.3.
    Изнасилование не обрученной (22:28-29)

  Если
    мужчина встретит девушку девственницу, которая не обручена, и схватит ее, и
    ляжет с ней, и застанут их,

  То
    пусть мужчина, лежавший с ней, даст отцу этой девушки пятьдесят сребреников, и
    взять ее в жены. Поскольку насиловал ее, он никогда не может развестись с ней.

  (28) Если мужчина встретит девушку девственницу, которая
    не обручена, и схватит ее, и ляжет с ней, и застанут их: В книге Исход (22:15) рассматривается параллельная ситуация:
    "Если мужчина обольстит необрученную девушку и ляжет с ней — то должен
    дать за нее выкуп за невесту и взять в жены" Т.е. в книге Исход говорится
    о соблазнении, а здесь о насилии. 

  (29)
    То пусть мужчина, лежавший с ней, даст отцу этой девушки пятьдесят сребреников,
    и она будет ему женой. Поскольку насиловал ее, он никогда не может развестись с
    ней: В
    древнем традиционном обществе изнасилованная женщина не сможет уже выйти замуж
    – поэтому здесь, как и во многих других случаях, законы Торы стремятся
    не к наказанию, а к исправлению ситуации. Разумеется, если сама девушка не
    хочет выходить замуж за насильника, ее не принуждают к этому, поскольку Тора
    вообще запрещает выдавать девушку замуж без ее согласия.

  (13-29)
    Если человек возьмет жену… не может развестись с ней: Несколько описанных здесь
    проблемных ситуаций, связанных с сексуальной сферой: конфликт в браке, связь с
    замужней или свободной, насильственная или по согласию – представляют собой
    единый комплекс, структура которого такова:

  (13-19)
    Закон о мужчине, возводящем напраслину – наказание несет мужчина;

  (20-21) Об потере женщиной
    девственности после обручения – наказание несет женщина;

  (22-24) Прелюбодеяние с замужней
    женщиной – наказание несут оба;

  (23-24) Прелюбодеяние с обрученной
    девушкой в городе – наказание несут оба;

  (25-27) Насилие над обрученной
    девушкой – наказание несет насильник;

  (28-29) Насилие над не обрученной девушкой – наказание несет насильник
    и делается попытка исправить ситуацию.

  В
    центре структуры, главным преступлением, является прелюбодеяние замужней
    женщины - а все остальные случаи рассматриваются по отношению к нему.

  19.4.
    Жена отца (23:1)

  Человек
    пусть не возьмет жену своего отца, и не откроет края одежды своего отца.

  Человек
    пусть не возьмет: Не возьмет в жены и не вступит с ней ни в какие интимные отношения. 

  Жену
    своего отца: Конечно,
    имеется в виду не мать этого человека, а любая другая жена отца, если его отец
    умер или развелся с ней. 

  Сама
    эта заповедь уже была дана в книге Левит (18:8) "Наготы жены отца твоего
    не открой; она нагота твоего отца". Здесь же она повторена в рамках
    святости брака (а не только в рамках запрещенных связей, как в Левит).

  Галаха
    рассматривает этот стих еще шире – как запрет на брак с вдовой брата отца.
    Причина такого подхода в том, что брак с вдовой родственника рассматривался в
    древности как форма "замены родственника", что проявлялось прежде всего
    в институте ибум, левиратного брака, в котором "заменить
    умершего" мог не только брат, но и другой член семьи (как например в
    истории Иеhуды и Тамар в книге Бытия, гл. 38). Тора ограничивает левиратный
    брак, в который теперь может вступить только брат умершего – и потому обращает
    особое внимание на запрет связей, которые прежде могли рассматриваться как
    левиратные. Соответственно, Галаха рассматривает этот стих как запрет
    "подменять отца в возможном левирате", запрет на брак с женщиной,
    которая могла бы быть "потенциальной женой твоего отца" - а именно, с
    женой брата отца. 

  Разумеется,
    напрямую "подмена отца с его бывшей женой" не может быть рассмотрена
    как левират, поскольку он возможен только в случае бездетной смерти мужчины, а
    здесь запрет дан для его сына. Однако "подмена" может быть еще и в
    "семейном статусе" – как в истории с Адонией (Цари I, 2:13), сыном царя
    Давида, который после смерти Давида претендует на то, чтобы взять в жены
    Авишаг, последнюю наложницу Давида. Соответственно, Соломон усматривает в этом
    новую попытку Адонии заявить претензии на престол, и казнит его.

  И
    не откроет он края одежды своего отца: Это подчеркивает, что запрет
    относится к любой женщине, которую отец "укрывает своей одеждой",
    т.е. с которой у его отца были интимные отношения - что вписывает данную
    заповедь в контекст обсуждения соблазнения и насилия, а не только формального
    брака.

  



19.5.
    Сообщество Господне (23:2-9)

  Не
    войдет мужчина с раздавленными яичками или отрезанным детородным членом в
    сообщество Господне.

  Не
    войдет рожденный от запретной связи в сообщество Господне, и даже его десятое
    поколение не войдет в сообщество Господне.

  Не
    войдет Амонитянин и Моавитянин в сообщество Господне, и даже их десятое
    поколение не войдет в сообщество Господне, вовеки.

  Поскольку
    они не встретили вас с хлебом и водой на пути, когда вы вышли из Египта; и за
    то, что нанял против тебя Билама, сына Беора, из Петора в Араме-Междуречье,
    чтобы он проклял тебя.

  Но
    Господь, Бог твой, не пожелал слушать Билама, и Господь, Бог твой, обратил
    проклятие в благословение, ибо любит тебя Господь, Бог твой.

  Не
    ищи им мира и благополучия во все дни твои, вовеки.

  Не
    гнушайся Эдомитянином, ибо он твой брат; не гнушайся Египтянином, ибо ты был
    пришельцем в его земле.

  Дети,
    которые родятся у них в третьем поколении, могут войти в сообщество Господне.

  Не
    войдет мужчина с раздавленными яичками или отрезанным детородным членом в
    сообщество Господне: «Не войдет в сообщество Господне» означает только запрет
    на брак. Оскопленный мужчина не может вступить в "сообщество
    Господне", т.е. в нормальный еврейский брак, не потому что он "плохой
    человек", а лишь потому, что он не может дать жизнь.

  Этот
    запрет также подчеркивает отрицательное отношение к кастрации. В отличие от
    многих народов древности, у которых евнухи часто занимали важные и
    ответственные посты (поскольку считалось, что они, не имея своих детей, будут
    заботиться о деле больше чем о достатке для наследников) – в еврейской традиции
    кастрация всегда осуждалась.

  Сообщество
    Господне: Это "ядро народа", живая структура, которая рожает следующее
    поколение. И те, кто входит в это ядро, должны понимать, с кем можно вступать в
    брак и рожать следующее поколение, а с кем нельзя. 

  Концепция
    "сообщество Господне" отличается от современных религиозных понятий.
    Оно не равно еврейству, членству в общине, не связано с вопросам личной
    праведности и т.д., и сегодня такого понятия нет. Но для Торы оно очень
    существенно, поскольку в исторической перспективе сохранение ядра есть залог
    жизнеспособности народа.

  Не
    войдет рожденный от запретной связи в сообщество Господне, и даже его десятое
    поколение не войдет в сообщество Господне: Мамзер, "рожденный от
    запретной связи" - это ребенок, родившийся в результате супружеской измены
    жены или инцеста, т.е. преступлений, в наказание за которые полагается карет,
    "отсечение души" (Левит, гл. 18). 

  (Важно
    отметить, что статус мамзера никак НЕ связан с ситуацией «внебрачный ребенок»;
    и ребенок женщины, не состоящей в браке, отнюдь не ущемлен в правах).

  Мамзер
    является евреем, он не лишается никаких других юридических прав, он имеет право
    на наследство отца. Он лично "ни в чем не виноват", он может стать
    мудрецом и праведником. Но поскольку само его рождение связано с преступлением
    – ни он, ни его дети не могут вступить в обычный еврейский брак, он "не
    должен участвовать в рождении следующего поколения народа".

  При
    этом, в обоих случаях (мамзера и кастрированного), запрет "войти в
    сообщество Господне" не означает, что этим людям вообще запрещено жениться
    – например, они могут жениться на гийорет. Устная традиция указывает
    также на то, что существует сложный способ избавить детей мамзера от его
    статуса. 

  Однако
    Письменная Тора высказывается о мамзере очень резко, чтобы мы осознали,
    насколько ужасными являются запрещенные связи, супружеская измена жены или
    инцест, и тем более - рождение ребенка от них; чтобы этого не было в еврейском
    народе. Таким образом, понять смысл законов о мамзере, можно только
    рассматривая их влияние на развитие народа в целом, а не на жизнь одного
    ущемленного этими законами человека

  И
    даже его десятое поколение: Число "десять" приведено здесь как "очень
    много" (аналогично в Бытие 31:7).

  Не
    войдет Амонитянин и Моавитянин в сообщество Господне, и даже их десятое
    поколение не войдет в сообщество Господне, вовеки: Амонитянин и Моавитянин, даже если
    он проходит гиюр (а это в принципе возможно), не может вступить в нормальный
    еврейский брак, и в него не смогут вступить даже их дети.

  Как
    и в случае с мамзером, они или их дети в этой ситуации могут жениться на
    гийорет, и на практике существуют сложные пути избавить их детей от статуса
    "потомков Аммонитян и Моавитян". Но Письменная Тора высказывается о
    них очень жестко, чтобы напомнить нам о недопустимости жить и поступать, как
    поступали Аммонитяне и Моавитяне.

  Не
    войдет Амонитянин и Моавитянин: В этом запрете нет ксенофобии, попытки "сохранения
    правильного генофонда" или "чистоты крови", поскольку потомки
    Египтян, т.е. совсем не евреи, могут войти в сообщество Господне, и точно так
    же в него входят все прозелиты из других народов, кроме обозначенных здесь
    исключений.

  Отметим
    также, что ограничения на брак на основе происхождения существуют и внутри
    еврейского народа – например, коhен не может жениться на гийорет
    ("нееврейке, перешедшей в еврейство"), хотя нет никаких запретов в
    отношении брака коhена с потомками геров, т.е. после того, как они
    «интегрируются в народ». Если же коhен нарушит запрет, то он и его
    потомки теряют статус коhена. Эти принципы сложно понять, если смотреть на них
    через призму жизни индивидуума, но они становятся более ясны, когда мы
    рассматриваем их влияние на историю народа. 

  Поскольку
    они не встретили вас с хлебом и водой на пути, когда вы вышли из Египта: Они проявили безразличие и
    наплевательское отношение к еврейскому народу – а поскольку Амон и Моав
    родственники Авраама, но при этом происходят из Содома - то они ведут себя либо
    как Авраам, либо как Содом. У них нет "среднего состояния", и потому
    требования к ним очень высоки[i].

  И
    за то, что нанял против тебя Билама сына Беора, из Петора в Араме-Междуречье,
    чтобы он проклял тебя: Они хотели совратить еврейский народ в идолопоклонство,
    что уничтожило бы еврейскую миссию в мире – и это хуже, чем открытая война. 

  В
    итоге: Эдом и Египет символизируют войну, а Амон и Моав символизируют подлость
    – и Тора полагает, что подлость гораздо хуже войны.

  Поскольку
    они … и за то, что: Это указание на причины отвержения Аммонитян и Моавитян, и
    ее указание в явном виде означает, что "те, к кому означенное не относится
    - не попадают под запрет". Отсюда делается вывод, что женщины этих народов,
    в отличие от их мужчин, после совершения гиюра могут заключать полноценный
    нормальный еврейский брак.

  Но
    Господь, Бог твой, не пожелал слушать Билама, и Господь, Бог твой, обратил
    проклятие в благословение, ибо любит тебя Господь, Бог твой: Подчеркивается, что
    опасность была реальной, и евреев спасло только особое Божественное
    благоволение.

  Не
    ищи им мира и благополучия во все дни твои, вовеки: Это уже относится не к прозелитам
    из этих народов, а к самим народам: их характер таков, что сам твой поиск мира
    и благополучия для них обернется проблемами. Это не означает, что они в
    принципе плохие – но еврею не стоит иметь с ними дела, потому что их
    ментальность настолько сильно отличается, что любое действие может быть
    неправильно истолковано. 

  В
    свое время этот запрет преступил царь Давид. Он послал посланников о мире к
    Хануну, царю Амона, который неправильно истолковал действия Давида и унизил его
    посланников, обрезав им бороды, в результате чего началась война. В итоге,
    желание установить мир привело только к большому кровопролитию.

  Не
    гнушайся Эдомитянином, не гнушайся Египтянином: Тора осуждает ксенофобию, хотя
    это совершенно естественное чувство по отношению к чужаку.

  Не
    гнушайся Эдомитянином, ибо он твой брат: Эсав-Эдом в некоторых ситуациях
    был в конфликте с Яаковом – однако в других случаях он вел себя по-братски. И
    Тора во многих местах (Быт. 32:4, Числа 20:14 и др.) подчеркивает это братство,
    которое должно найти свое выражение в будущем. И хотя Эдом, когда Израиль шел в
    Ханаан, вышел воевать против него - причиной этого был только неоправданный
    страх за безопасность своей территории,

  Не
    гнушайся Египтянином, ибо ты пришельцем был в земле его: Хотя Египтяне притесняли
    евреев, "делали их жизнь горькой, трудом тяжелым над глиной и
    кирпичами, и всяким трудом в поле, всякой работой, к которой принуждали их с
    жестокостью" (Исх. 1:14), и даже бросали еврейских младенцев в Нил, а
    это, конечно, ужасное преступление - в других ситуациях они проявили себя с
    лучшей стороны, оказав еврейскому народу гостеприимство в тяжелую пору
    всеобщего голода и выделив для евреев часть своей страны. В свое время Яаков
    благословил фараона – и, по-видимому, фараон был достоин благословения. Многие
    из египтян в условиях конфликта даже перешли на еврейскую сторону (например,
    дочь Фараона). 

  Это
    означает, что характер у Эдомитян и Египтян "смешанный характер",
    т.е. сочетает положительные и отрицательные стороны. Поэтому на прозелитах из
    этих народов можно будет жениться, после их очищения через три поколения.

  Таким
    образом, хотя Эдомитянах и Египтянах смешаны позитив и негатив - Тора призывает
    нас сосредоточиться на позитиве.

  Дети,
    которые родятся у них в третьем поколении, могут войти в сообщество Господне: Т.е. их прозелиты могут
    быть приняты как полноценная часть "сообщества Господня" только через
    три поколения, за которые они должны очиститься – в то время как прозелиты из
    других народы могут быть приняты в сообщество Господне сразу (т.е. на них можно
    жениться сразу после гиюра).

  В
    третьем поколении: Это выражение может быть понято двояко:

  "Три
    поколения после гиюра": т.е. если египтяне или эдомитяне делают гиюр, то
    они и их потомки не сразу входят в "сообщество Господне", т.е. с ними
    не вступают в брак, а они женятся между собой (или вступают в брак с другими
    прозелитами). И только в третьем поколении на них можно жениться. 

  "Три
    поколения от Моисея": т.е. в том поколении, когда память о конфликте еще
    очень остра, на них нельзя жениться, но когда сменятся три поколения, и эмоции
    улягутся, то такие браки станут возможными.

  Глава 20. Социальные отношения

  20.1.
    Чистота военного стана (23:10-15)

  Когда
    выступишь станом против твоих врагов, то остерегайся всякой скверны.

  Если
    кто-то из вас будет нечист от случившегося ночью, то пусть он выйдет за пределы
    стана, и не входит в стан, 

  А
    к вечеру пусть омоется водой, и по заходу солнца может вернуться в стан.

  И
    пусть будет у тебя место вне стана, куда тебе выходить.

  В
    снаряжении твоем должна быть лопатка; и когда присядешь снаружи вырой ямку, а
    потом закрой твое испражнение.

  Ибо
    Господь, Бог твой, ходит среди твоего стана, чтобы избавлять тебя и повергать
    врагов твоих пред тобою. Пусть же стан твой будет свят, чтобы не увидел Он у
    тебя чего-либо срамного и не отступил бы от тебя.

  Когда
    выступишь станом против твоих врагов, то остерегайся всякой скверны: Буквально "всего, что
    дурно", и прежде всего, плохих и аморальных поступков, а также всего, что
    связано с осквернением.

  На
    войне легко поступить плохо – поэтому остерегайся военной безответственности и,
    в особенности, чрезмерной жестокости. Когда смерть близко, когда рядом убивают
    и умирают, и, тем более, когда это длится месяцами - человек может
    деградировать, и этого надо остерегаться. 

  Когда
    выступишь станом против твоих врагов: Война - это реальность, которую
    невозможно игнорировать. Принципиальный отказ от войны приведет к еще большей
    моральной деградации – потому что того, кто не готов себя защищать, непременно
    уничтожат, или он попадет в рабское состояние.

  То
    остерегайся всякой дурной вещи: Давар означает в иврите и "вещь", и
    "слово", поэтому стих можно перевести как «остерегайся всякого
    дурного слова». Как известно, в обычае солдат, которые выходят на войну,
    проклинать и ругаться – им это психологически помогает, однако Тора считает
    такое поведение разрушительным и предостерегает от него. Запрет на
    сквернословие важен для сохранения человеческого облика на войне.

  И
    конечно, тем более недопустимо так выражаться в мирное время.

  Если
    кто-то из вас: После общего предупреждения рассматриваются два конкретных случая
    скверны, и путей исправления ситуации. 

  Будет
    нечист от случившегося ночью: У него случилось ночью истечение
    семени, и от этого человек становится нечистым. Сам закон о такой нечистоте был
    дан ранее (Левит 15:16), здесь он повторен в контексте войны.

  Тума, "ритуальная нечистота" – это любая потеря жизненности.
    Например, мертвый – это тело которое потеряло жизнь, поэтому оно уже само по
    себе нечисто и делает нечистыми все, с чем соприкасается. Так же и
    "случившееся ночью", т.е. истечение семени, есть потеря
    потенциала жизни, и потому является причиной ритуальной нечистоты.

  На войне смерть повсюду находится
    рядом с человеком, люди гибнут, тела их становятся нечисты и умножают нечистоту
    вокруг себя. Очень важно чтобы человек не привыкал к этом, и потому столь
    большое внимание уделяется даже такой небольшой (по сравнению с мертвыми
    телами) нечистоте, как "случившееся ночью".

  То
    пусть он выйдет за пределы стана, и не входит в стан: В книге Чисел аналогичный закон
    требует выслать такого человека за пределы стана ("Повели сынам Израиля,
    чтобы выслали из стана всякого слизеточивого", 5:2), ему запрещается
    входить в стан левитов и тем более в стан Шехины (Божественного присутствия). 

  А
    к вечеру пусть омоется водой: Окунание в микву (водоем с естественной водой) необходимо
    при всяком очищении от нечистоты. 

  И
    по заходу солнца может вернуться в стан: Заход солнца приводит новый день,
    а с ним и новый статус.

  То
    пусть он выйдет за пределы стана: В книге Чисел закон говорится о стане Израиля в
    Пустыне, когда в центре него находилась Скиния, а здесь речь идет о военном
    стане – и таким образом, проводится аналогия между ними. 

  Представление
    о том, что военный стан по статусу соответствует Храму - связано с тем, что
    часто в военном лагере находится Ковчег Завета. 

  Обычно
    Ковчег Завета хранится в Святая Святых. Это сокровенное место, закрытое
    перегородками и завесами со всех сторон, от потолка до пола, и туда заходит
    только Первосвященник один раз в году. Но во время войны Ковчег Завета выносят
    из Храма и несут на войну, в армейский стан. Это означает, что в этот час
    лагерь Израиля превращается в Святая Святых. И отсюда требование к солдатам
    "остерегаться всякой скверны". 

  Разумеется,
    Ковчег Завета сам по себе не одерживает победы - но он усиливает
    ответственность людей. Ковчег превращает стан в Храм, и требует от народа быть
    достойным Ковчега Завета, находящегося рядом с ним. 

  При
    этом, закон об особом поведении в военном стане сформулирован без указания на
    то, что там находится Ковчег (и его выносили на войну далеко не всегда). Но в
    любом случае, военный стан Израиля есть место пребывания Шехины - потому что
    там творится история, а история Израиля это один из важнейших каналов раскрытия
    Бога в мире. Для того, чтобы это осознать, и приносили Ковчег в военный стан. 

  В
    наше время ощущение того, что войны, которые ведет Государство Израиля, суть
    войны Всевышнего - становится особенно остро, когда мы оглядываемся назад. По
    прошествии нескольких десятилетий мы ясно видим то огромное влияние, которое в
    духовном плане оказали на мир Война за Независимость и провозглашение Израиля в
    1948 году, или же Шестидневная война и возвращение Израиля в Иудею и Самарию в
    1967 году. Но увидеть это, участвуя в самих войнах, очень непросто – и Тора
    учит нас этому.

  И
    пусть будет у тебя место вне стана, куда тебе выходить. Это второй случай скверны. 

  (14-15)
    В снаряжении твоем должна быть лопатка; и когда присядешь снаружи, вырой ямку,
    а потом закрой твое испражнение … Ибо Господь, Бог твой, ходит среди твоего
    стана: Внешняя физическая чистота в лагере -
    необходимое условие для внутренней духовной чистоты, а без нее не может быть
    святости. Ограда для святости – духовная чистота, а для нее ограда – физическая
    чистота. 

  Ибо
    Господь, Бог твой, ходит среди твоего стана, чтобы избавлять тебя и повергать
    врагов твоих пред тобою: Только лишь военной силы не достаточно для победы,
    необходимо также чтобы Господь был в стане.

  С
    другой стороны, отметим, что точно так же недопустимо полагаться только на
    Божественную помощь. Книга Шмуэля (I, 4:3), как во время войны с
    филистимлянами в еврейский стан был привезен Ковчег из Шило, и евреи
    необоснованно уверились в своей победе. В результате они были поражены и
    рассеяны, филистимляне захватили Ковчег, и далее разрушили и сожгли Шило.

  Пусть
    же стан твой будет свят, чтобы не увидел Он у тебя чего-либо срамного и не
    отступил бы от тебя: Поддержка со стороны Всевышнего отнюдь не безусловна. Он
    будет помогать тебе только если ты будешь достоин этой помощи.

  Чтобы
    не увидел Он у тебя чего-либо срамного: Отнюдь не всё
    "естественное" должно быть
    выставлено наружу; есть вещи, которые должны оставаться скрытыми.

  20.2.
    Запрет выдавать беглого раба (23:16-17)

  Не
    выдавай хозяину раба, который бежал от своего хозяина к тебе.

  Пусть
    он поселится у тебя, в среде твоей, в любом из ваших городов, где ему угодно;
    не притесняй его.

  Не
    выдавай хозяину раба, который спасается от своего хозяина к тебе: Общий принцип Торы:
    свобода драгоценна. Весь еврейский народ - это "беглые рабы из
    Египта", поэтому он должен давать политическое убежище другим беглым
    рабам. Такой принцип был абсолютно невозможным для Древнего мира.

  Ассоциативно
    эта тема приведена здесь, т.к. она связана с предыдущей: когда ты вышел на
    войну, то пришел из своей Страны на вражескую территорию, и раб, который был
    там, услышав об этом, сбежал от хозяина и прибежал в твой военный лагерь.

  Не
    выдавай хозяину раба: В комментарии к книге Бытия (п. 19.2 и 22.6) мы уже
    упоминали, что для понимания многих социальных установок Торы их надо
    сопоставить с общепринятым в то время законом Ближнего Востока, т.е. с кодексом
    Хаммурапи. В самой Торе нигде не отмечено, где ее установки расходятся с
    установками кодекса Хаммурапи, но в древности все люди видели это и понимали.

  Кодекс
    Хаммурапи гласит, что укрывательство беглого раба карается смертью. Тора же
    здесь требует поступать противоположным образом.

  (В
    переписке, найденной в Египте в Тель-Амарна упоминается народ по имени хабиру,
    который обвиняют в несоблюдении принятых правил – в том числе то, что они не
    возвращают беглых рабов. Некоторые полагают, что хабиру и есть иврим – потомки Эвера, "прото-евреи". Если это так, то предоставление
    укрытия беглым рабам было обычаем иврим еще до Дарования Торы). 

  Раба,
    который спасается от своего хозяина к тебе: Именно "спасается" –
    т.е. ищет убежища, спасается от преследований, это не «экономическая миграция».
    И Тора не говорит "любой человек, который хочет жить у тебя - пусть придет
    и живет".

  Беглого
    раба нельзя выдавать именно разыскивающему его хозяину, и никого нельзя
    возвращать туда, где его убьют или опять поработят. Но если есть другие места,
    в которых он может поселиться как свободный человек, то нет обязанности
    принимать его, и можно потребовать, чтобы он туда переехал.

  Пусть
    он поселится у тебя, в среде твоей: Предоставляя убежище, следует не только позволить
    беглецу жить в Стране Израиля, но и принять в общество. Тора предполагает, что
    если человек с риском для себя предпочел свободу, отказался от идолопоклонства
    и принял законы чужой для себя страны - т.е. пошел во всем этом против обычаев,
    господствующих в мире, и выбрал еврейский подход к жизни – то он будет
    достойным членом общества. 

  Однако,
    если впоследствии окажется, что это не так, и что принятый бывший раб нарушает
    законы Страны - то у приютивших нет никаких обязательств перед ним.

  В
    любом из ваших городов, где ему угодно: И не может какое-то колено
    заявить: "Пусть живет в другой части Страны". 

  Не
    притесняй его: Поскольку он социально слаб, за ним не стоит семья или клан – то
    следует особенно внимательно относиться к его проблемам. Однако никаких
    преимуществ перед другими жителями Страны он тоже не получает. 

  ***

  Напомним,
    что в Письменной Торе перечисляются только основные принципы, а указания о том,
    как именно воплотить их в жизнь, содержатся в Устной Торе; и кроме этого,
    необходимо соотносить каждый закон с остальными законами Торы, а также с
    контекстом той эпохи, в которой закон был сформулирован. В данном вопросе
    Устная Тора разъясняет, что любой нееврей (и беглый раб в том числе), может
    жить в Стране Израиля, только в том случае, если он полностью принимает
    существующие там правила. В частности:

  полностью
    отказался от идолопоклонства (т.е. в понятиях того времени – от того, что было
    его религией),

  принял
    для себя авторитет Торы и еврейской традиции,

  признал
    над собой еврейскую власть и обычаи, принятые в еврейском народе, и не
    претендует на какое-то политическое влияние – т.е. он остается в статусе
    "гостя" и не претендует на статус "хозяина",

  его
    статус определяется как «гер тошав», т.е. "поселившийся
    пришелец". Это означает что он не становится евреем и не обязан соблюдать
    613 заповедей, но обязуется соблюдать "Семь заповедей потомков Ноя" и
    полностью подчиняться еврейской власти.

  Все это происходит в ситуации, когда никто другой
    его не принимает, поскольку беглых рабов не спасают в других местах. А если
    есть спасение в других местах, или он не принимает правила жизни, принятые в
    Стране Израиля – то еврейский народ освобождается от обязанности давать ему приют. 

  20.3.
    Запрет на проституцию (23:18-19)

  Да
    не будет блудницы из дочерей Израиля, и да не будет блудодея из сынов Израиля.

  Не
    вноси в Храм Господа, Бога твоего, заработанное проституткой и выручку за пса,
    даже и исполняя обет - ибо мерзость пред Господом, Богом твоим, и то и другое.

  (18)
    Да не будет блудницы из дочерей Израиля, и да не будет блудодея из сынов
    Израиля. Кдеша, "блудница, храмовая
    проститутка" - выделенная для разврата, жрица, часть идолопоклоннического
    культа. Кадеш, "блудодей, храмовая проститутка-мужчина" -
    также выделенный для культового разврата (гомосексуального или
    гетеросексуального). Для их названия используется корень кодеш -
    означающий как "святость", так и ситуацию "разврат, когда потенциал святости извращен".

  (19)
    Не вноси в Храм Господа, Бога твоего, заработанное проституткой и выручку за
    пса: Здесь для описания женщины используется иное слово, зона, "проститутка",
    более оскорбительное чем кдеша - поскольку кдеша делает это
    "из религиозных соображений", а зона "просто за
    деньги". Соответственно, термин "плата за собаку" понимается (по
    тем же соображениям) как специально-оскорбительный в отношении кадеш,
    "блудодея".

  Даже
    и исполняя обет: Даже если человек заранее обязался, по обету, внести какую-то сумму
    на Храм – он не может сделать это из столь недостойных денег.

  Ибо
    мерзость пред Господом, Богом твоим, и то, и другое: Мерзостью считается как само
    занятие храмовой проституцией, так и попытка, посредством пожертвования, обелить аморальное поведение.

  Секс
    это - Божественный дар, придающий святость браку; использование этого
    потенциала для идолопоклонских оргий или для заработка рассматривается как
    осквернение, которое нельзя искупить даже пожертвовав полученные деньги на
    Храм. 

  Отметим,
    что Тора использует здесь два слова, кдеша и зона, используемые
    также в рассказе про Иеhуду и Тамар (Быт. 38:15 и 21) – таким образом,
    возникает ассоциация, связывающая заповедь с этой историей. А поскольку в
    рассказы о Праотцах являются ключом к смыслу заповедей – можно понять, что
    смысл заповеди «не вноси платы блудницы» состоит в том, чтобы выстроить
    правильные интимные отношения, преодолев те сложности, которые в книге Бытия сопровождали
    историю Иеhуду, его сыновей и Тамар.

  20.4. Ограничения на
    ростовщичество (23:20-21)

  Не
    бери проценты со своего брата: ни с денег, ни со съестного, ни с чего-либо, что
    дают в рост.

  Чужому
    можешь ссужать под проценты, а с твоего брата не бери роста - чтобы Господь,
    Бог твой, благословил тебя во всяком начинании твоей руки на земле, в которую
    ты входишь и овладеешь ею.

  (20)
    Не бери проценты со своего брата: Запрет давать в долг под проценты связан именно с
    братством, поскольку брата нужно поддерживать. Это аналогично, например,
    прощению долгов в Седьмой год. К брату нельзя подходить с позиции
    справедливости – к нему необходимо проявлять милость.

  Ни
    с денег, ни со съестного, ни с чего-либо, что дают в рост: Запрет касается всех
    видов ссуд, но приведены два примера денег и еды, как "того, что имеет
    фиксированную ценность и может храниться долго", так и "того, что
    быстро портится, и это сказывается на стоимости" – в обоих случаях
    одалживать под проценты запрещено.

  Сам
    запрет брать проценты с ссуды, данной брату - был сформулирован еще раньше
    (Левит 25:35): "И если брат твой, постоянный ли житель или пришелец,
    обеднеет и придет в упадок - то поддержи его, не бери с него процентов и роста,
    и бойся Бога твоего, чтоб жил брат твой с тобой". Здесь же, во Второзаконии,
    дается более подробное разъяснение - чтобы указать на разницу между братом и
    чужим.

  (21)
    Чужому можешь ссужать под проценты: В отношении "чужого", т.е. нееврея, не
    требуется делать уступки, т.к. все народы в экономических отношениях между
    собой взимают проценты на ссуды. И поэтому в отношении чужого следует
    руководствоваться справедливостью, и ссуды под проценты допустимы. 

  А
    с твоего брата не бери роста: Повтор противопоставляет "брата" и
    "чужого": к чужому надо относиться справедливо, а к брату -
    милосердно.

  Чтобы
    благословил тебя Господь, Бог твой, во всяком начинании руки твоей: Если будет относиться с
    милостью к своему брату, то вся его экономическая деятельность получит
    благословение от Всевышнего.

  На
    земле, в которую ты входишь и овладеешь ею: При жизни в Стране братские
    чувства особенно важны.

  Ссуды
    под проценты: В нашем культуре термин "ростовщичество" имеет отрицательную
    эмоциональную окраску, а термин "банковское дело" имеет положительную
    окраску - хотя по сути это одно и то же. 

  Сама
    по себе предоставление денег в долг под проценты не нарушает моральных норм,
    потому что в обычной жизни свободные деньги, как и любое другое имущество,
    должно приносить доход. И если я ссужаю какую-то сумму в долг, то получается,
    что я сам какое-то время живу без этих денег и не получаю дохода от них - и
    естественно, что за это положена компенсация. 

  Более
    того, выдача денег в рост - действие не только правильное с моральной точки
    зрения, но и очень важное для развития экономики. Только благодаря банковской
    системе, т.е. предоставлению денег в долг под проценты - современная экономика
    смогла дать всем нам благосостояние, в котором мы сегодня живем. 

  Поэтому
    "чужому можешь ссужать под проценты" - это вовсе не аморально, это
    нормальное справедливое действие.

  Однако
    с братом так поступать нельзя: хотя это и справедливо, но это не по-братски.
    Братство стоит выше морали: оно требует милости, а не справедливости. И
    поэтому, давая в долг брату, следует сразу сделать ему братскую уступку и
    подарок в виде тех процентов, которые будут недополучены от этих денег.

  (20-21)
    Не бери проценты со своего брата … а с твоего брата не бери роста: Как мы отметили выше,
    повторение показывает, что причина запрета заключается именно в братских
    отношениях, т.е., в учете нужд и потребностей брата. Однако в разные эпохи эти
    потребности были разными, экономическая система меняется, и поэтому братство
    выражается по-разному – и иногда сама возможность взять процентную ссуду есть
    проявление братских отношений.

  В
    Средние века католическая церковь приняла принцип "чужому давай под
    проценты, а брату не давай" как закон - и запретила христианам давать друг
    другу деньги под проценты. Тем самым она создала ситуацию, когда в христианском
    обществе заниматься ссудами могли только евреи, а поэтому «ростовщичество», оно
    же «банковское дело», стало чисто еврейской профессией. Короли и дворяне брали
    процентные ссуды на войны и развлечения, а внутри себя еврейский народа
    практиковал только небольшие беспроцентные ссуды для бедных.

  Однако
    начиная с XVII века мировая экономика начала меняться: процентные ссуды начали брать торговцы
    для развития бизнеса, а позже в таких ссудах начал нуждаться и весь
    образовавшийся средний класс для улучшения своего экономического положения, и
    соответственно начала формироваться современная банковская система. Для всех
    бизнесменов и среднего класса, включая евреев, важной стала сама возможность
    взять ссуду сейчас на развитие бизнеса или продвижение в жизни, пусть даже
    потом ее нужно будет возвращать с процентами.

  В
    такой ситуации, когда способы "помощи брату" изменились, для
    сохранения принципа братства стало необходимо изменить форму закона, и раввины
    разработали принцип hетер иска, "разрешения взятия денег в долг на совместное
    дело". При такой системе формально деньги выдаются на совместный бизнес
    банка и берущего ссуду, под условие разделения доходов с этого бизнеса: банк
    получает заранее оговоренный процент, а берущий ссуду получает все остальное.
    По такому принципу работают сегодня все банки в Израиле. 

  При
    этом в Израиле (и вообще в еврейском обществе) есть особая не-банковская
    система гмах, "воздаяние милости", которая выдает небольшие
    беспроцентные ссуды бедным.

  20.5. Обеты (23:22-24)

  Если
    дашь обет Господу, Богу твоему, то не замедли исполнить его, ибо Господь, Бог
    твой, взыщет его с тебя, и будет на тебе грех.

  Но
    если ты воздержишься от обета, то не будет на тебе греха.

  Будь
    осмотрителен в словах, и исполняй то что ты пообещал Господу, Богу твоему, —
    то, что ты сказал добровольно устами своими.

  (24)
    Будь осмотрителен в словах: Ответственность за свои слова (не только в обетах, но во
    всех случаях) - одна из важнейших характеристик индивидуума и общества. Слова и
    обещания создают реальность, а нарушение обещаний ведет к столкновению с этой
    реальностью.

  Слово
    человека - это часть его самого. И если человек не ценит свое слово, то он
    наносит ущерб своей личности, и это ведет к саморазрушению.

  Это
    же касается и общества - слова не менее важны чем материальные отношения.
    Жизнеспособность социума во многом зависит от «пространства слов», в котором он
    живет. Если в человек не может положиться слово ближнего - общество
    разрушается, и не только в моральной, но и в экономической области, поскольку
    экономика во многом основана на доверии между людьми. 

  Поэтому
    воспитание доверия к словам очень важно, и на это направлена данная заповедь.

  (22)
    Если дашь обет Господу, Богу твоему, то не замедли исполнить его: Заповедь об
    обязательности соблюдения обетов была дана выше, в книге Числа (30: 3):
    "Если муж даст обет Господу, или поклянется клятвой, приняв запрет на себя
    – то пусть не нарушит он слово свое, но все как вышло из уст его, так должен он
    исполнить".

  Здесь
    же добавлены следующие детали:

  Подчеркивается,
    что лучше вообще не давать обетов: "если ты воздержишься от обета, то не
    будет на тебе греха". Многим кажется, что сам обет - это Богоугодное
    действие, но Тора выступает против такого подхода.

  Говорится
    о важности слов вообще, а не только обетов - "Будь осмотрителен в
    словах"

  Подчеркивается,
    что значение имеют только добровольно сказанные слова, "То, что ты сказал
    добровольно устами своими". Слова нельзя воспринимать как магическое
    действие, важно не произнесение звуков само по себе, а тот смысл, который
    говорящий в них вкладывает - поэтому насильственно произнесенные слова
    недействительны и не обязывают. 

  20.6. Чужой урожай (23:25-26)

  Если
    придешь на виноградник ближнего твоего, то можешь есть виноград досыта, сколько
    хочешь, но в корзину твою не клади.

  Если
    придешь на поле ближнего твоего, то можешь срывать колосья рукой, но серпа не
    заноси на жатву ближнего.

  По
    прямому тексту Торы речь идет о том, что всякий проходящий через чужой сад или
    поле может немного сорвать и съесть, но не может использовать орудия или
    уносить с собой. Установки раздела Ки Теце направлены на поддержание жизни,
    поэтому нельзя запретить человеку есть плоды в винограднике или на поле
    ближнего – поскольку проходящему это важно, а для ближнего ущерб совершенно
    незначителен.

  Письменная
    Тора описывает идеал, когда у каждого тоже свое поле и виноградник, и человек
    не будет специально приходить в виноградник ближнего, чтобы поесть. 

  Однако
    на практике может случиться что люди будут злоупотреблять таким разрешением,
    поэтому Устная Тора сужает рамки этой заповеди, запрещает просто есть плоды с
    деревьев и поля ближнего, и относит разрешение только к работнику, убирающему
    урожай. 

  Тора
    обязывает заботиться не только о работнике, собирающем урожай, но и о животных,
    когда они этот урожай обрабатывают: "Не заграждай рта быку, когда он
    молотит" (Втор. 25:4). И здесь, есть разительное отличие между идеалами
    Торы – и патентом "Чтоб барской ягоды тайком уста лукавые не ели, и пеньем
    были заняты", или, в более позднюю эпоху - "наказанием за
    колоски". 

  20.7. Развод и повторный брак
    (24:1-4)

  Если
    мужчина возьмет себе жену и станет с ней жить, но она не понравится ему,
    поскольку он найдет в ней что-то постыдное – то пусть напишет ей разводное
    письмо, и даст ей в руку, и отпустит ее из своего дома.

  И
    она выйдет из его дома, пойдет и выйдет за другого человека.

  И
    второй муж возненавидит ее, и напишет ей разводное письмо, и даст ей в руку, и
    отпустит ее из своего дома; или же умрет этот второй муж, который взял ее себе
    в жены –

  То
    не может первый муж, отпустивший ее, взять ее опять, чтобы она была ему женою,
    поскольку она осквернена. Ибо это мерзость пред Господом; и не наводи грех на
    страну, которую Господь, Бог твой, дает тебе в удел.

  Если мужчина возьмет себе жену и станет с ней жить: Здесь мы еще раз видим две стадии заключения брака:
    "возьмет себе жену" имеется в виду кидушин, юридическое
    оформление брака, "и станет с ней жить" – это совместная жизнь в доме
    мужа.

  Но она не понравится ему,
    поскольку он найдет в ней что-то постыдное: Мнения мудрецов Талмуда, школы Шамая и школы Гилеля
    разделились по вопросу о том, что означает здесь «постыдное», достаточное для
    развода. Школа Шамая сказала: только если она или изменила ему, или ее
    поведение действительно постыдно, позорит его перед обществом. А школа Гилеля
    говорит: "что-то постыдное" – это все, что угодно, что не нравится
    мужу, даже если просто подгорел его обед. Потому что если мужчина считает, что
    надо разводиться из-за того, что жена плохо сварила обед - то пусть лучше
    разводится, потому что при таком отношении совместная жизнь невозможна. 

  То пусть напишет ей
    разводное письмо, и даст ей в руку, и отпустит ее из своего дома: Выше указывалось, что заключение брака имеет два элемента,
    юридический и фактический. Также и развод имеет два элемента, юридический
    "напишет ей разводное письмо", и фактический "отпустит ее из
    своего дома". Это подчеркивает, что брак и развод - не просто личные
    решения о совместной жизни или ее прекращении, но социальный институт,
    необходимый для упорядоченной жизни общества.

  Напишет ей разводное
    письмо: До дарования Торы развод
    выражался в том, что мужчина говорил женщине, что она свободна и может уходить.
    В качестве примера мы видим Авраама, когда он разводился с Агарью без
    разводного письма. Но после Дарования Торы брак и развод становятся более
    формализованными. При этом брак заключается устно, а развод письменно, он
    требует специального "разводного письма" – т.е. это достаточно
    сложная процедура, чтобы ей не злоупотребляли, и не применяли необдуманно.

  Отметим, что в Торе больше
    нигде не упоминается необходимость письменно оформить какое-то действие, даже
    очень ответственное. Идет ли речь о браке, покупке недвижимости, приобретении
    раба или судебных постановлениях – письменного документа нигде не требуется.
    Это означает, что у развода есть некоторый особый статус по отношению к другим
    юридическим действиям, он специально сделан непростым.

  Более того: сама идея
    письменного оформления в те времена казалась действием из ряда вон выходящим и
    выделяла евреев из числа других народов. 

  И она выйдет из его дома,
    пойдет и выйдет за другого человека: Женщина после развода имеет полную свободу выходить замуж
    за кого хочет, бывший муж в разводном письме не может ее в этом ограничить.

  И второй муж возненавидит
    ее, и напишет ей разводное письмо, и даст ей в руку, и отпустит ее из своего
    дома: Текст по-разному
    формулирует причины развода. С первым мужем это "поскольку он найдет в ней
    что-то постыдное", а со вторым "возненавидит ее", даже безо
    всяких оснований. Представляется, что для того, чтобы развестись с женщиной,
    состоящей в первом браке, нужны более серьезные причины.

  То не может первый муж, отпустивший
    ее, взять ее опять, чтобы она была ему женою, поскольку это оскверняет ее. Ибо
    это мерзость пред Господом: Неправильно понимать "она осквернена" (сама по
    себе), потому что сам второй брак никак не оскверняет. Осквернением является
    возвращение разведенной после того, как она была в другом браке – поскольку это
    выглядит не как развод, а как разврат, и это "мерзость". 

  Конечно, бывают случаи,
    когда люди честно разошлись и после попыток создать другой брак снова хотят
    вернуться друг к другу - но Тора запрещает это, чтобы не было механизма
    "обмена женами под видом временного брака и развода".

  Если же женщина не была в
    другом браке, то повторный брак после развода ("возвращение
    разведенной") - не только возможен, но и приветствуется.

  И не наводи грех на
    страну, которую Господь, Бог твой, дает тебе в удел: Несоблюдение норм брака - это не только личное дело каждой
    пары, но оно затрагивает всю жизнь общества и наводит грех на страну.

  20.8. Освобождение молодожена
    от службы (24:5)

  Если
    человек только что женился, то он не должен уходить на войну, и никаких
    обязанностей на него нельзя возлагать. Пусть будет свободен для своего дома на
    протяжении года, и пусть радует жену, которую он взял. 

  Если
    человек: После
    упоминания возможности развода, Тора возвращается к положительной теме
    женитьбы, и дает важный принцип построения брака.

  Только
    что женился: Буквально
    "взял жену новую" – поэтому исключается случай "возвращения
    разведенной".

  То
    он не должен уходить на войну: Ранее (Втор. 20:5) уже был закон отпускать с войны тех,
    кто построил новый дом, посадил виноградник или обручился с женщиной. Здесь же
    речь идет о другом случае, о свадьбе, а не обручении - и новобрачный вообще не
    идет в войско.

  На
    войну: Устная Тора объясняет, что на практике это относится только к случаю
    "разрешенной войны", т.е. такой, которую "разрешено вести, но не
    обязательно это делать", и это война, которая царь ведет вне Страны, за
    завоевание территорий, потенциально обещанных Всевышним еврейскому народу
    (другие территории завоевывать нельзя, см. выше п. 16.1).

  Но
    в том случае, когда это "обязательная война", т.е. защита Страны
    Израиля от нападения внешнего врага - освобождений от службы нет вообще ни для
    кого, и обязанность воевать распространяется не только молодого мужа, но и на
    жену. 

  И
    никаких обязанностей на него нельзя возлагать: Он не только не идет на войну, но
    и не может быть задействован на вспомогательных работах. 

  И
    этим новобрачный отличается от тех, кто "построил новый дом, посадил
    виноградник или обручился с женщиной" – они не участвуют в боевых
    действиях (Тора говорит "чтобы не погиб"), но остаются на
    вспомогательных работах для помощи армии.

  Пусть
    будет свободен для своего дома на протяжении года, и пусть радует жену, которую
    он взял: Первый
    год после свадьбы очень важен для успешной семейной жизни, он закладывает её
    основы.

  Таким
    образом, освобождение молодожена на год от любых общественных повинностей, и
    необходимость «радовать жену» - это заповедь национального значения.

  20.9. Запрет брать в залог
    мельницу (24:6)

  Не
    бери в залог ни мельницу, ни верхнего жернова, ибо это как взять в залог жизнь.

  Не
    бери в залог: Продолжается тема обеспечения жизненности семьи;, и здесь переход от
    необходимости радовать жену - к запрету забирать у семьи жизненно необходимые
    ей вещи.

  Ни
    мельницу: Имеется
    в виду домашняя ручная мельница, на которой мелют зерно. Женщины в древности
    проводили значительную часть времени, крутя жернов, чтобы смолоть зерно для
    выпечки хлеба.

  Ни
    верхнего жернова: Мельница состоит из нижнего жернова (подставки, собственно "мельница"),
    имеющего углубление, и верхнего жернова, который вращают в этом углублении –
    этот жернов меньшего размера, и его потенциально удобнее взять в залог, поэтому
    он оговорен особо. 

  Ибо
    это как взять в залог жизнь: От возможности размолоть зерно (а его мололи ежедневно,
    хранили зерно, а не муку) - зависит возможность испечь хлеб, и соответственно
    жизнь семьи. 

  Все,
    без чего человек не сможет приготовить еду, в залог брать нельзя. Можно было
    взять только "не жизненно важные вещи", например, украшения.

  Не
    бери в залог: Есть очень много ограничений на то, чего нельзя брать в залог. Однако
    неверно впечатление, что "заимодавец - это нехороший человек". Ведь
    Тора запрещает давать что-то под процент – это значит, что человек выдал
    ближнему беспроцентную ссуду, чтобы ему помочь, но теперь тот ее не возвращает,
    и заимодавец хочет на него воздействовать, а для этого берет у него что-то в
    залог. Однако и здесь его существенно ограничивают.

  Этот
    принцип "проявления двойного братства" – аналогично ему установлено "давай
    в долг беспроцентно, и дополнительно еще прощай долги в Седьмой год". Но
    только так может быть построено братское общество.

  20.10. Порабощение и продажа в
    рабство (24:7)

  Если
    найдется человек, который украл кого-либо из братьев своих, сынов Израиля, и
    поработил его, и продал его - то да умрет этот вор, и искорени зло из среды
    твоей.

  И
    поработил его: Закон о похищении человека ранее был дан в книге Исход (21:16):
    "И кто украдет человека и продаст его, и он найден будет в руках его,
    должен быть казнен". Здесь этот закон повторен в контексте жизни
    свободного народа в своей Стране, и в состав преступления добавлено
    "поработил". 

  Этим подчеркивается важность свободы. В частности, без
    свободы нет ценности в соблюдении религиозных заповедей – потому что важно не
    просто "соблюдение", а "соблюдение по своей свободной
    воле"; несвободное соблюдение заповедей не может исправить мир.

  20.11. Проказа (24:8-9)

  Будь
    осторожен с язвой проказы, строго соблюдай и исполняй то, что укажут вам
    священники левиты; тщательно исполняйте то, что заповедано им.

  Помни,
    что Господь, Бог твой, сделал с Мирьям в пути, когда вы шли из Египта.

  Язва
    проказы Сами правила поведения при проказе, цараат, подробно изложены в книге
    Левит (гл. 13 и далее), здесь же они упомянуты в общем контексте правильного
    функционирования общества. 

  Важно
    отметить, что болезнь цараат, о которой говорится в Торе, совершенно не
    похожа на то, что в сегодняшней медицине называется проказой, и мы используем
    термин "проказа" только ввиду переводческой традиции.

  Будь
    осторожен с язвой проказы: Если появилась язва проказы, человек должен идти к
    священнику, а не заниматься самолечением. 

  Проказу
    нельзя рассматривать как случайность. Это знак того, что у этого человека есть
    моральная проблема, требующая решения. Язва проказы - не наказание, а
    предупреждение, Бог хочет помочь человеку исправиться. И если появился этот
    знак, нельзя его игнорировать - следует пойти к священнику, и тот укажет, что
    делать. 

  И
    хотя в наше время (и последние более чем две тысячи лет) болезни цараат в смысле Торы не существует - этот отрывок учит нас тому, что когда в жизни
    только появляются первые признаки проблем, нельзя ждать, чтобы они сами прошли,
    следует пойти к духовному авторитету и посоветоваться.

  Строго
    соблюдай и исполняй то, что укажут вам священники левиты: В решении проблем следует
    прислушаться к словам духовных авторитетов.

  Тщательно
    исполняйте то, что заповедано им: Заповедано именно им, т.е. они носители традиции -
    и поэтому вы берите эти наставления у них. 

  Помни,
    что Господь, Бог твой, сделал с Мирьям в пути, когда вы шли из Египта. Надо помнить историю, как
    Мирьям была наказана проказой за злоязычие против Моисея. Если человек будет
    помнить об этом, сам он не будет злословить.

  И
    это вписывает закон о проказе в контекст раздела Ки Теце, говорящего о
    правильном устройстве социума.

  20.12. Залог бедняка
    (24:10-13)

  Если
    ты одалживаешь что-либо ближнему твоему - то не входи к нему дом, чтобы взять
    залог.

  Постой
    на улице, а тот, которого ты ссужаешь, вынесет свой залог тебе на улицу.

  Если
    же он человек бедный, то ты не ложись спать с его залогом.

  Верни
    ему залог до захода солнца, чтобы он лег спать в своей одежде. И он благословит
    тебя, а Господь, Бог твой, зачтет это тебе как праведный поступок.

  Если
    ты одалживаешь что-либо ближнему твоему: Тора возвращается к теме залога, и
    теперь рассматривает ограничения на допустимые залоги.

  То
    не входи к нему дом, чтобы взять залог: Чтобы не унижать его перед
    домашними, выбирая залог. 

  Даже
    если человек беден и ему оказывают милость, давая беспроцентно в долг, нельзя
    его унижать. 

  Постой
    на улице, а тот, которого ты ссужаешь, вынесет свой залог тебе на улицу: Следует предоставить ему
    возможность самому выбрать залог.

  Если
    же он человек бедный, то ты не ложись спать с его залогом: Как видно из следующего
    стиха, бедняк может дать в залог только свою одежду, которой он укрывается
    ночью. Поэтому нельзя лечь спать, удерживая его залог у себя. 

  Верни
    ему залог до захода солнца, чтобы он лег спать в своей одежде: А утром можно снова взять
    эту одежду в залог. 

  И
    он благословит тебя: Проявление милости со стороны заимодавца будет
    способствовать улучшению социальных взаимоотношений между бедными и богатыми.

  А
    Господь, Бог твой, зачтет это тебе как праведный поступок: Потому что заимодавец
    руководствовался не соображениями справедливости (которая позволяет удерживать
    залог), но соображениями милосердия.

  ****

  Закон
    о "возврате бедняку его залога" очень непрост. 

  Обеспеченный
    человек, чтобы помочь бедняку, дает ему беспроцентную ссуду, и в случае проблем
    с ее погашением хочет получить хоть какое-то обеспечение возврата – но
    поскольку бедняк может оставить в залог только свою одежду, которой он
    накрывается ночью, то давший ссуду должен будет каждый вечер возвращать бедняку
    этот залог, а утром, если захочет, приходить и забирать его снова.

  Т.е.
    мало того, что он помог бедняку, его еще обязывают обеспечить ему определенный
    комфорт. Богатый должен заботиться о сохранении достоинства тех, кому помогает.

  В
    принципе, залог – это средство давления на должника. Но в данном случае
    практическое давление снимается, остается только психологическое. Да и то,
    процедура так сложна, что богатый наверняка откажется от этого залога вообще. 

  Это
    означает, что по отношению тому, кто совсем беден, нужно быть «вдвойне братом»
    – и дать ссуду, и не очень давить с залогом.

  ***

  Закон
    о необходимости возвращать бедняку его залог ранее был дан в книге Исход
    (22:25-26): "Если возьмешь в залог одежду ближнего твоего, то возврати ее
    ему до захода солнца. Ибо это единственный покров его, одеяние его тела: в чем
    ему спать? И будет, когда он воззовет ко Мне — Я услышу, ибо Я
    милосерден".

  По
    сравнению с книгой Исход, в которой подчеркивается запрет причинять физические
    неудобства и говорится о наказании за безразличие к ближнему ("возврати,
    это единственное, он воззовет, и Я услышу") – здесь, во Второзаконии,
    подчеркнуты:

  Запрет
    причинять психологические неудобства ("не входи к нему в дом, он сам
    вынесет залог, какой решит").

  Благословение
    за внимание к нуждам ближнего.

  Т.е.
    книга Исход ограничивает наносимое зло, а Второзаконии речь идет о
    благословении за совершаемое добро. Видимо, эта разница связана с тем, что
    Второзаконие обращается к более «продвинутой» аудитории.

  20.13. Своевременная оплата работнику (24:14-15)

  Не
    притесняй наемного работника, бедного и обездоленного, из братьев твоих или из
    пришельцев которые в стране твоей, при вратах твоих.

  Отдавай
    ему заработок в тот же день, еще до захода солнца; поскольку он беден и очень
    ждет своего заработка. Иначе он воззовет на тебя к Господу, и на тебе будет грех. 

  Не
    притесняй наемного работника: Ранее эта заповедь уже была дана в книге Левит (19:13)
    "Не притесняй ближнего твоего и не грабь его, и плата наемному работнику
    пусть не остается у тебя на ночь до утра". Здесь она разъяснена более
    подробно. 

  Бедного
    и обездоленного, из братьев твоих или из пришельцев: Обычно наемными работниками были
    бедняки, потерявшие свой надел, или пришельцы, не владевшие земельным наделом. 

  Или
    из пришельцев которые в стране твоей, при вратах твоих: Это дублирование "в
    стране – в воротах" понимается традицией как указание на два вида
    пришельцев: гер цедек, сделавших полный гиюр (и ставший евреем), и гер
    тошав, признающий власть Торы над собой, но остающийся неевреем. 

  Отдавай
    ему заработок в тот же день, еще до захода солнца: В древности нанимались на работу
    поденную, т.е. на один день. Если работника нанимают на более долгий срок, ему
    следует платить зарплату не позже оговоренного дня, другие же условия должны
    быть отдельно оговорены сторонами. 

  Поскольку
    он беден и очень ждет своего заработка: Буквально "и к ней (этой
    оплате) он возносит свою душу", т.е. от этого зависит его выживание. 

  Иначе
    он воззовет на тебя к Господу, и на тебе будет грех: Невыплата жалования есть грех в
    любом случае, но если работник «возопит» на не заплатившего ему хозяина,
    наказание неплательщика будет более суровым.

  20.14. Ответственность отцов и
    детей (24:16)

  Отцы
    не будут казнены за детей, и дети не будут казнены за отцов; человек умрет за
    свой грех.

  Отцы
    не будут казнены за детей, и дети не будут казнены за отцов: С точки зрения Галахи, в
    принципе невозможно казнить одного человека за грех другого, и поэтому слова
    "Отцы не будут казнены за детей" не могут быть галахически поняты в
    буквальном смысле – это чересчур тривиально, а Тора должна сообщать что-то
    новое. Поэтому мудрецы понимают эту фразу в галахическом аспекте как "Отцы
    не будут казнены ни за что, что относится к детям" – а именно, за
    свидетельские показания детей. Отсюда следует общий принцип о непригодности
    любых свидетельств, как обвинения, так и защиты, в отношении ближайших
    родственников. 

  Человек
    умрет за свой грех: Провидение устроит так, что каждый умрет именно за свои, а
    не за чужие грехи.

  Отцы
    не будут казнены за детей, и дети не будут казнены за отцов; человек умрет за
    свой грех: Прочитав
    этот стих буквально, мы получаем важное указание на моральные устои общества,
    противоречащие (так же, как и закон о невыдаче беглого раба) признанным нормам
    того времени. В частности, в случае восстания против царя, царь повсеместно
    имел право казнить не только самих бунтовщиков, но и их семьи – как для того
    чтобы предотвратить следующее восстание, так и чтобы внушить страх остальным.

  И
    хотя, конечно, казнь всей семьи бунтовщика противоречит галахе (по которой в
    принципе нельзя казнить человека за преступление его родственника), судебная
    система в древнем Израиле не исчерпывалась судами мудрецов, судивших по галахе.
    Существовала также царская судебная власть, и когда речь шла об особо тяжких
    преступлениях или о посягательствах на государство, царь судил так, как ему
    представлялось правильным, в духе законов того времени (иначе государство не
    могло бы функционировать). При этом, царь мог толковать стихи Торы не так, как
    их толковали мудрецы, а буквально, т.е. этот стих в прямом смысле мог
    использоваться царем для ограничения принятых царских норм.

  И
    Танах рассказывает (Цари II, 14:5, Хроники II, 25:5) про царя Амацию, который
    взошел на трон, потому что слуги убили его отца и посадили на престол сына
    (Амацию). Понятно, что поначалу Амация был слабым царем, потому что он зависел
    от тех людей, которые привели его к власти, но далее сказано "И когда
    упрочилось за ним царство, он умертвил рабов своих, которые убили царя, отца
    его. Но сыновей их он не умертвил, потому что в Торе Моше написано: Отцы не
    будут казнены за детей, и дети не будут казнены за отцов; казнить человека
    можно за его грех".

  Таким
    образом, царь Амация, опираясь на буквально понятый стих Торы, решил поступить
    милосерднее, чем было принято в то время.

  Отметим,
    что даже простое чтение и буквальное понимание Библейского текста, хотя оно
    зачастую и не совпадает с ее галахическим прочтением, преподает важный
    моральный урок. И это сыграло важнейшее значение в том, что именно Библия стала
    основой Западной цивилизации.

  20.15. Не суди превратно
    (24:17-18)

  Не искажай суд по
    отношению к пришельцу и сироте; и не бери в залог одежды вдовы.

  Помни, что рабом был ты в
    Египте, и Господь, Бог твой, выкупил тебя, оттуда; поэтому я повелеваю тебе так
    поступать.

  Не искажай суд по
    отношению к пришельцу и сироте: Общий запрет искажать суд был уже дан раньше (Втор. 16:19): "Не извращай закон, не
    смотри на лица". Здесь этот запрет повторяется в отношении пришельца и
    сироты, поскольку они менее других защищены, и потому нужно подчеркнуть
    важность особенно внимательного отношения к ним. Однако Тора предостерегает и против искажения суда в пользу
    бедного, говоря "И нищему не потворствуй в тяжбе его" (Исход 23:3).

  И не бери в залог одежды
    вдовы: В отличие от других
    бедняков, о которых говорилось выше (стих 24:12), у вдовы вообще нельзя брать
    одежду в залог, т.к. женщине она нужнее, чем мужчине, а вдова считается
    особенно уязвимым человеком. Кроме этого, если заимодавец будет каждый день
    ходить к вдове, забирая и возвращая залог, то это вызовет кривотолки.

  Помни, что рабом был ты в
    Египте, и Господь, Бог твой, выкупил тебя оттуда: На иврите «выкупил» не означает «заплатил деньги», но
    «вытащил силой, освободил».

  Поэтому я повелеваю тебе
    так поступать: Источник многих социальных
    заповедей коренится в памяти о рабстве в Египте и освобождении оттуда.
    Воспоминание о том, что евреи были в Египте, должно способствовать хорошему
    отношению друг к другу и стремлению проявлять сострадание и милосердие. 

  20.16. Остатки урожая – для
    бедных (24:19-22)

  Когда
    будешь жать поле твое, и забудешь в поле сноп, то не возвращайся забрать его.
    Пусть он остается для пришельца, сироты и вдовы - чтобы Господь, Бог твой,
    благословил тебя во всяком деле рук твоих.

  Когда
    оббивать будешь маслину твою, то не собирай оставшихся плодов. Пусть это будет
    для пришельца, сироты и вдовы.

  Когда
    будешь собирать виноград, не добирай оставшиеся ягоды. Пусть это будет для
    пришельца, сироты и вдовы.

  И
    помни, что рабом был ты в Египте; поэтому я повелеваю тебе так поступать.

  Когда
    будешь жать поле твое, и забудешь в поле сноп, то не возвращайся забрать его: Ранее (Левит 19:9)
    заповедь оставлять бедным остатки урожая в поле была сформулирована так:
    "А когда будете жать жатву на земле вашей, не дожинай до края твоего поля
    и не подбирай опавшего при жатве. И виноградника не обирай дочиста, и
    оставшихся отдельных ягод в винограднике не подбирай: бедному и пришельцу
    оставь их. Я Господь, Бог ваш". Здесь же появляется "забытый
    сноп" - причем заповедь особенно отмечает, что сноп забыт случайно, а не
    оставлен умышленно.

  Таким
    образом, эта заповедь не предписывает инициативы. Она касается только забытого,
    случайно оставленного снопа. И если так уже произошло – следует проявить
    великодушие, не стоит возвращаться, чтобы забрать сноп, пусть он остается
    бедным. Если сноп был забыт в поле, значит, так было угодно Свыше.

  Это
    учит нас тому, что не всегда следует чрезмерно сосредотачиваться на том, чтобы
    успеть сделать всё. Иногда предпочтительнее "плыть по течению" и
    полагаться на Высшее провидение. 

  Пусть
    он остается для пришельца, сироты и вдовы - чтобы Господь, Бог твой,
    благословил тебя во всяком деле рук твоих: При перечислении в Торе
    "обездоленных, которым надо помогать", первым всегда упоминается
    "пришелец", т.е. нееврей, присоединившийся к Израилю - т.к. у него не
    только нет близкой семьи (как у сироты и вдовы), но нет и других родственников,
    которые могли бы ему помочь.

  Когда
    оббивать будешь маслину твою, то не собирай оставшихся плодов. Пусть это будет
    для пришельца, сироты и вдовы. Забота о бедных очень важна. Однако при этом не следует
    хозяину самому собирать эти плоды и раздавать бедным. У бедных должна быть
    общественно полезная деятельность. Это правильно как экономически, поскольку
    хозяину собирать остатки урожая неэффективно, время его и его работников
    дорогое, а у бедного много времени - так и правильно морально, поскольку бедные
    получают не бесплатные подарки, но работают.

  Когда
    будешь собирать виноград, не добирай оставшиеся ягоды. Пусть это будет для
    пришельца, сироты и вдовы. По сравнению с маслинами, которые могут спелыми долго висеть
    на дереве, не портясь, так что урожай их можно собирать в течение нескольких
    месяцев - виноград, оставшийся не собранным, довольно быстро теряет всякую
    ценность. Однако и в этом случае оставь бедным самим поработать, прийти и
    собрать его. 

  И
    помни, что рабом был ты в Египте; поэтому я повелеваю тебе так поступать: Память о рабстве в Египте
    есть одна из важнейших этических основ Торы. Когда ты сам был рабом, то голодал
    - поэтому сегодня не забудь оказать помощь голодающим. 

  20.17. Телесные наказания
    (25:1-3)

  Когда
    будет тяжба между людьми - то предстанут они перед судом, и рассудят их, и
    оправдают правого, и обвинят злодея.

  И
    если злодей подлежит телесному наказанию, то пусть судья прикажет положить его
    и бить кнутом, в соответствии с его виной.

  Можно
    нанести ему до сорока ударов, но не более. Ибо если будут бить его сверх этого,
    то слишком унижен будет твой брат пред тобою.

  Когда
    будет тяжба между людьми: Тяжба может быть любой: как денежный спор, так и
    «уголовное дело». Иск предъявляет потерпевшая сторона, а не
    "государственная структура".

  То
    предстанут они перед судом: Все конфликты должны выясняться в суде. 

  И
    рассудят их, и оправдают правого: Тот, кто прав, тоже нуждается в оправдании,
    поскольку в ходе конфликта наверняка выдвигались обвинения также и против него.

  И
    обвинят злодея: У суда есть две функции: наказание виновных, и информирование общества
    о том, кто был прав, а кто неправ в том или ином конфликте.

  И
    если злодей подлежит телесному наказанию: Телесное наказание назначается
    только после того, как ответчик уже признан злодеем, т.е. виновным. Это
    исключает возможность использования физического воздействия в процессе
    расследования. 

  То
    пусть судья прикажет положить его и бить кнутом, в соответствии с его виной: Когда речь идет об обычной
    денежной тяжбе между людьми (т.е. в гражданском процессе), виновного могут
    наказывать только штрафом. За воровство наказанием была продажа в рабство для
    возмещения ущерба. В случае более тяжелых преступлений наказанием может быть
    битье кнутом или смертная казнь. 

  Галаха
    обусловила наказание кнутом, и тем более смертную казнь, очень большими
    процедурными сложностями, так что на практике эти наказания стали почти
    неприменимы; однако само наличие этих мер производит устрашающее впечатление,
    необходимое для общества.

  Можно
    нанести ему до сорока ударов: Сорок соответствует гвура, категории "суда, строгости, границы"[ii].
    В частности, сорок дней Моисей был на горе Синай и первый, и второй раз (этот
    аспект "границы, суда" проявлятся при Даровании Торы, поскольку Тора
    проявляется на Синае как Закон), и также сорок дней разведчики осматривали
    Страну. Но чтобы не было полной строгости, делается меньше ударов чем сорок,
    "до сорока ударов".

  Но
    не более, ибо если будут бить его сверх этого, то слишком унижен будет твой
    брат пред тобою: Битье плетьми унижает, и это необходимая часть наказания, без этого
    оно не будет действенно. Но при этом виновного нельзя унижать
    "слишком", т.е. больше, чем положено. В частности, по окончании
    наказания его нельзя подвергнуть остракизму. Поэтому сначала (в стихах 1 и 2)
    виновный называется "злодеем", но после того, как он подвергся
    наказанию, его уже называют "твоим братом".

  В
    Торе отвергается идея "унизить преступника и навечно
    заклеймить его позором", распространенная в кодексах других стран.

  20.18. Не заграждай рта быку (25:4)

  Не заграждай рта быку, когда он
    молотит.

  Не
    закрывай быку рот, не запрещай ему есть во время молотьбы. Для быка это лишние
    мучения, поскольку он длительное время видит перед собой пищу, но не может до
    нее дотянуться. В то время как для хозяина убыток от съеденного быком не будет
    существенным.

  Это
    продолжение предыдущих стихов: нужно жалеть не только своего брата, но и
    животных, и не причинять им лишних страданий.

  В
    Талмуде приводится история о том, как великий мудрец р. Йеhуда hа-Наси однажды
    стоял около дороги, по которой вели теленка на бойню. Теленок вырвался и
    подбежал к раби Йеhуде, но тот оттолкнул его и сказал: "Иди, куда тебя
    ведут, потому что для этого ты был создан". В наказание за такое отношение
    р. Йеhуда тяжело заболел, и боли мучили его на протяжении тринадцати лет - пока
    однажды он не заступился за мышат, которых его служанка собиралась вымести из
    дома, и тогда он был прощен и его боли прекратились. 

  Таким
    образом, Тора разрешает использовать животных, брать у них шерсть и молоко, и
    даже убивать их для еды и других нужд - но запрещает причинять им лишние
    мучения. Тот, кто нечувствителен к страданиям животных, уродует свою
    человеческую сущность.

  20.19. Левиратный брак
    (25:5-10)

  Если
    братья жили вместе, и один из них умер, не оставив сына - то пусть жена
    умершего не выходит замуж за чужого человека, вне семьи. Брат мужа должен войти
    к ней и взять в жены, исполнив долг деверя.

  Первенец,
    которого она родит, унаследует имя умершего брата, и не исчезнет его имя в
    Израиле.

  Но
    если этот человек не пожелает взять свою невестку, то пусть его невестка придет
    к воротам и скажет старейшинам: "Мой деверь отказывается восстановить имя
    своему брату в Израиле, не хочет жениться на мне".

  И
    старейшины города призовут его и переговорят с ним. И если он настойчиво
    скажет: "Не хочу взять ее",

  То
    пусть невестка подойдет к нему на глазах у старейшин, и снимет башмак с его
    ноги, и плюнет в лицо его, и возгласит, и скажет: "Так поступают с
    человеком, который не восстановит дом брата своего".

  И
    назовут его в Израиле "дом разутого".

  Если
    братья жили вместе: Обычай ибум, левиратный брак, был повсеместно
    распространен на Ближнем Востоке; на нем основаны история о Лоте и его дочерях
    и история про Иеhуду и Тамар (Бытие 19:31 и 38:8 и далее). В основе ибума – желание, чтобы память об умершем
    не исчезла. Когда женщина выходила замуж, она выходила замуж в каком-то смысле
    за целую семью - если муж умрет бездетным, то есть еще кто-то из семьи, кто
    восстановит его род. 

  Тора
    сохраняет этот обычай, но вносит в него две принципиальные коррективы: 

  Сокращение
    сферы действия: по Торе ибум касается только братьев умершего, в то
    время как прежде обычай распространялся на всех родственников. 

  Возможность
    отмены: введение заповеда халицы. До этого возможность отменить ибум не существовало.

  Если
    братья жили вместе: Традиция понимает "вместе" не в смысле
    территориальном ("жили рядом"), а по времени, т.е. "жили
    одновременно". Если после смерти оставившего вдову у его родителей родится
    еще сын (т.е. появится новый брат), то левиратный
    брак на него не распространяется.

  И
    один из них умер, не оставив сына: Здесь бен имеет значение любого потомка, сына или дочь. 

  Если у умершего есть дети, то женитьба брата на
    его вдове запрещена, как всякий брак с близкими родственниками.

  То
    пусть жена умершего не выходит замуж за чужого человека, вне семьи: Ее брак пока что
    сохраняется. 

  Брат
    мужа: Термин
    "левиратный брак" происходит от латинскго levir, "брат мужа" (отсюда же русское
    "деверь"). 

  Должен
    войти к ней и взять в жены: Если у
    умершего много братьев, то любой из них может сделать ибум или халица. Если несколько из них готовы
    жениться на вдове или провести халица – то она сама выбирает, чье предложение
    принять. Разумеется, ее нельзя принудить выходить за кого бы то ни было – как и
    вообще запрещено принуждать женщину к браку. 

  Исполнив
    долг деверя: Выполнить заповедь ибум можно только в
    том случае, если брат умершего мужа чувствует "долг деверя", т.е. ощущает себя
    настолько близким с умершим, что как бы является с ним одним целым. Если же
    такого чувства нет, то это не "восстановление имени умершего", а
    разврат (т.к. просто жениться на вдове брата запрещено). И поскольку в
    современном мире человек уже давно стал таким индивидуалистом, что не может
    себя почувствовать на месте брата, то начиная со времен Талмуда левиратный брак
    практически не применяется. 

  Первенец,
    которого она родит, унаследует имя умершего брата, и не исчезнет его имя в
    Израиле: Дети - это продолжение жизни, и если у человека
    живы потомки – он сам тоже жив этим. 

  Но
    если этот человек не пожелает взять свою невестку: Это нововведение Торы - заповедь левиратного брака неабсолютна,
    от него есть возможность отказаться. 

  И
    его невестка придет к воротам и скажет старейшинам: "Мой деверь
    отказывается восстановить имя своему брату в Израиле, не хочет жениться на
    мне": Невестка
    действует так, только если для нее важно сохранить имя умершего мужа в детях.

  И
    старейшины города призовут его и переговорят с ним: Хотя вроде бы из контекста имеется
    в виду "попытаются уговорить
    его выполнить заповедь ибум", но об этом не сказано прямо. Поэтому
    традиция понимает эти слова как "старейшины должны обсудить, как лучше
    всего поступить в данных обстоятельствах – делать ли ибум или халица".
    Такое понимание позволяет пересмотреть отношение к правильному исполнению этой
    заповеди. если дух эпохи изменился. Соответственно, в древние эпохи стремились
    скорее к заключению левиратного брака, а в более позднее время к отказу от
    него.

  (8-9)
    И если он настойчиво скажет: "Не хочу взять ее", то пусть невестка
    подойдет к нему на глазах у старейшин, и снимет башмак с его ноги: Юридически "снять
    башмак" означало "отказ от владения, от притязаний", и имеет
    позорную коннотацию. ТаНаХ описывает подобную процедуру в книге Рут (хотя там
    нет в полной мере ситуации ибум и халица, поскольку речь идет не
    о братьях умершего мужа, а о более дальних родственниках).

  На
    мистическом уровне смысл этого в уподоблении соотношения "душа к
    телу" к соотношению "тело к башмаку". Тело принимает в себя
    душу, как башмак принимает в себя тело. Но так же как башмак одевает только
    малую, нижнюю часть от тела человека, только стопу ноги, а все остальное
    остается снаружи - так же и тело принимает в себя только нижнюю часть души, ее
    основная часть возвышается над телом. Но так же, как башмак позволяет телу
    ходить – тело дает всей душе действовать и реализовываться. И раз деверь не
    хочет восстанавливать имя умершего, не хочет спускать новую душу в мир – с его
    ноги снимают башмак. 

  И
    плюнет в лицо его: Устная традиция смягчает ситуацию, и вдова плюет перед ним на пол.

  И
    возгласит, и скажет: "Так поступают с человеком, который не восстановит
    дом брата своего": В знак унижения и позора; ведь если для нее важно
    сохранить имя умершего мужа, деверь ведет себя эгоистично и аморально.

  И
    назовут его в Израиле "дом разутого": Такое эгоистичное поведение,
    нежелание восстановить имя брата – подлежит публичному осуждению. 

  Однако в те эпохи, когда мудрецы рекомендуют
    проводить халица, а не левиратный брак – из церемонии удаляются
    осуждающие элементы, и фразу "дом разутого" произносят формально, только
    присутствующие, публично об этом не сообщается. 

  После проведения халица одним из братьев,
    другие братья умершего уже не могут вступить с вдовой левиратный брак, и она
    свободна выйти замуж за постороннего человека.

  20.20. Нескромное вмешательство
    женщины в драку (25:11-12)

  Если
    подерутся мужчины, человек со своим братом, и жена одного из них подойдет,
    чтобы спасти мужа от бьющего его, и протянет руку и схватит того за срамное
    место –

  То
    отсеки ей кисть руки; да не сжалится твое око.

  (11)
    Если подерутся мужчины, человек со своим братом: Дополнение "с братом"
    показывает, что здесь, несмотря на конфликт и драку, нет опасности для жизни.

  И
    жена одного из них подойдет, чтобы спасти мужа от бьющего его, и протянет руку
    и схватит того за срамное место: Если она как-либо ударит бьющего, чтобы освободить
    мужа – ее действия признаются законными. Но в данном случае она решила
    остановить бьющего позорным образом, поэтому это понимается как превышение мер
    при самообороне с целью унижения нападающего, а не для защиты. 

  В
    тех же случаях, когда есть потенциальная опасность для жизни (а также в случаях
    защиты от изнасилования) допустимы любые способы самообороны, вплоть до
    убийства нападающего.

  (12)
    То отсеки ей кисть руки: Как и в других случаях "око за око", на практике
    наказание выражается лишь в виде денежного возмещения, а не настоящего
    отсекания руки. Но Письменная Тора использует жесткую формулировку, чтобы
    подчеркнуть, что даже в случае самозащиты, если нет опасности для жизни, нельзя
    превышать ее необходимый уровень.

  Да
    не сжалится твое око: Нам всегда свойственно поддерживать самозащиту, поэтому
    Тора предостерегает от оправдания ее крайних форм. 

  Комментаторы
    отмечают, что два идущих подряд отрывка, про левиратный брак и про защиту от
    нападающего - параллельны в том, что женщина ведет себя нескромно. В левиратном
    браке она требует, чтобы деверь женился на ней, и это тоже может быть
    воспринято как нескромность - но это «правильная нескромность». А когда она
    пытается защитить мужа позорящим образом – то эта нескромность неправильная. И
    аналогично следует различать скромность правильную и неправильную.

  20.21. Честные меры веса и
    объема (25:13-16)

  Да
    не будет у тебя в сумке две гири, большая и меньшая.

  Да
    не будет в твоем доме две эйфы, большая и меньшая.

  Гиря
    полная и верная пусть будет у тебя, эйфа полная и верная пусть будет у тебя, –
    чтобы продлились дни твои на земле, которую Господь, Бог твой, дает тебе.

  Ибо
    всякий кто делает подобное, всякий кто творит обман — мерзость пред Господом,
    Богом твоим.

  (13) Да не будет у тебя в сумке: Принцип честности в торговых
    мерах был уже высказан в Торе ранее: "Не делайте неправды в суде, в
    измерении, в весе и в мере" (Левит 19:35); здесь он повторен и
    расширен. Важность честной торговли подчеркивается в других местах ТаНаХа,
    например: "Мера неправильная отвратительна Всевышнему, а вес точный
    приятен Ему" (Притчи, 11:1).

  Заповедь о честных мерах веса и объема завершает главу социального
    законодательства. Можно воспринять это как указание к "верному измерению"
    всех сложных случаев применения этих социальных заповедей на практике. 

  Две гири, большая и
    меньшая. Большую гирю, чтобы отмерять ею при покупке (и получить
    больше товара за ту же плату), и меньшую, чтобы отмерять ею при продаже (и
    соответственно отдать меньше товара).

  (14) Да не будет в твоем
    доме две эйфы, большая и меньшая. Эйфа это мера сыпучих продуктов, около
    
    40 литров. Она хранится в
    доме, а не в сумке. 

  Полная и верная: Постоянная, и соответствующая принятому на рынке. 

  Чтобы продлились дни твои
    на земле, которую Господь, Бог твой, дает тебе: Как и в других подобных случаях, это обещание не
    индивидууму, а народу. Социум, где торговые операции совершаются честно, будет
    жить долго и успешно.

  Ибо всякий кто делает
    подобное, всякий кто творит обман — мерзость пред Господом, Богом твоим. Мошенничество с мерами и весами это не только грех перед людьми, но и мерзость
    перед Богом.

  20.22. Помни, что сделал тебе
    Амалек (25:17-19)

  Помни,
    что сделал тебе Амалек, когда ты шел по дороге из Египта.

  Как
    он встретил тебя на пути и перебил ослабевших и отставших, а ты был изнурен и
    утомлен, и не боялся Бога.

  И
    вот, когда Господь, Бог твой, даст тебе покой от всех врагов твоих со всех
    сторон, в стране которую Господь, Бог твой, дает тебе в удел для владения ею, –
    то сотри память Амалека из-под неба; не забудь.

  Помни,
    что сделал тебе Амалек: Война с Амалеком была описана в книге Исход (17:8-16, см. комментарий "Библейская
    Динамика" к этим стихам). "Стирание памяти Амалека"
    сформулировано там следующим образом: 

  "(14)
    И Господь сказал Моше: «Запиши это на память в книгу и прочти Иеhошуа, что Я
    совершенно сотру память Амалека из-под неба». (15) И Моше построил жертвенник,
    и нарек ему имя Господь-знамя-мое. (16) И провозгласил:«Вот рука на престоле
    Господа, что война у Господа против Амалека из поколения в поколение». 

  Т.е.
    в книге Исход "стирание памяти Амалека" представлено как действие
    Всевышнего, Бог берет это на Себя - а во Второзаконии (ниже, стих 19) это
    заповедь для Израиля, поручение еврейскому государству. Только новое поколение
    свободных людей (а не вышедшие из Египта) может осознать, что слова "Бог
    сделает" означают "это поручено сделать нам самим, с Божественной
    помощью". Божественные планы не воплощаются в жизнь сами по себе, это
    происходит при активном участии человека в ходе истории.

  Помни: Слово
    «помни» говорится, когда естественным образом что-то хотелось бы забыть, и
    поэтому дается повеление об этом помнить. Или же когда что-то происходит очень
    редко, и поэтому это можно легко забыть. Ниже мы рассмотрим оба этих варианта.

  Когда
    ты шел по дороге из Египта: Именно в момент выхода из
    Египта существует опасность нападения Амалека. Пока евреи находятся в
    египетском рабстве, на них невозможно напасть, поскольку Фараон защищает
    границы Египта; когда евреи завоевывают свою Страну, то они становятся сильным
    народом и нападать на них тоже сложно. Но по дороге, когда евреи уже вышли из
    Египта, но еще не дошли до своей Страны - они особенно уязвимы. 

  Как
    он встретил тебя на пути: Евреи не приближались к месту
    проживания Амалека, но он пришел специально, проделав долгий путь, только ради
    того, чтобы напасть. 

  И
    перебил ослабевших и отставших: Мидраш понимает слова "ослабевших и отставших" в
    духовном смысле, т.е. "это евреи, ослабевшие в соблюдении заповедей и
    отставшие от слов Торы", и именно они стали добычей Амалека. Однако
    нападение даже на таких "не очень достойных" евреев рассматривается
    как нападение на весь народ, и должно получить соответствующий отпор.

  А
    ты был изнурен и утомлен: И поэтому не мог защитить ослабевших и отставших. Моральная сила народа измеряется его
    способностью защитить даже духовно слабых.

  И
    не боялся Бога: Здесь существуют два варианта трактовки: 

  "не боялся Бога" относится к Амалеку, т.е. он не
    побоялся того, что Всевышний будет защищать Израиль, и напал. 

  "не боялся Бога" относится к Израилю, поскольку война
    с Амалеком начинается сразу после слов "И нарек месту тому имя
    Масса-у-Мерива, из-за ссоры сынов Израиля и потому, что они искушали Господа,
    говоря: «Есть ли Господь среди нас или нет?" (Исход 17:7). И поэтому
    память об Амалеке "стыдная", она вытесняется из общественного
    самосознания – и против этого дана заповедь "помнить". 

  И
    не боялся Бога: В книге Исход история с Амалеком воспринимается как
    критика Израиля: люди спрашивали "есть ли Господь среди нас", и в
    наказание получили войну с Амалеком. А в книге Второзаконие подчеркивается вина
    Амалека: он жил далеко от дороги, по которой шел Израиль, но все равно пришел
    воевать, причем напал на наиболее слабых.

  В
    этом плане слова "И не боялся Бога" можно понять следующим образом: Амалек решил, что Бог
    будет защищать только "религиозно-хороших евреев" и не будет защищать
    "религиозно-плохих". Однако Всевышний неоднократно заявлял, что Он
    избрал весь еврейский народ, поэтому подход "Бог не будет защищать плохих
    евреев, и на них можно напасть безнаказанно" – это и есть "не
    побоялся Бога". 

  Здесь
    существует также важный для евреев вывод о недопустимости пренебрежительного
    отношения к "духовно слабым, отстающим". В некоторых
    "ультра-религиозных" кругах иногда встречается отношение к
    нерелигиозным евреям как к "ненастоящим евреям" - и Тора здесь
    указывает, тот кто так думает, противоречит Всевышнему, он не Богобоязненный
    человек, хотя внешне и выглядит таковым. 

  И
    вот, когда Господь, Бог твой, даст тебе покой от всех врагов твоих со всех
    сторон, в стране которую Господь, Бог твой, дает тебе в удел для владения ею: Амалек -
    "принципиальный, глубинный враг", и уничтожить его можно только после победы над "обычными"
    внешними врагами. 

  (18-19)
    Как он встретил тебя на пути, а ты был изнурен и утомлен … И вот, когда Господь
    даст тебе покой в стране которую дает тебе в удел: Здесь обстоятельства, в которых
    Амалек напал на Израиль ("на пути, изнурен и утомлен")
    противопоставляются обстоятельствам, в которых Израиль сможет победить Амалека
    ("покой, в своей стране"). Усталость Израиля связана с недостаточным
    страхом перед Богом, - но придя в свою землю и обретя покой, Израиль признает,
    что страна была дарована ему Всевышним. Сам по себе исторический перелом, когда
    народ, прежде усталый и измученный, теперь уверенно живет на своей земле - это
    уже является победой над Амалеком. 

  То
    сотри память Амалека: Речь не идет о стирании «памяти про Амалека» —
    напротив, будучи записанной в Торе, эта память остается навечно. «Память Амалека»
    — это те люди, которые напоминают о нем по жизни, наследники Амалека и
    продолжатели его дела. Просто победить Амалека недостаточно, нужно
    "стереть его память", т.е. уничтожить всё, через что Амалек
    проявляется в жизни.

  Из-под
    неба: В нашем мире, «под небом», не должно быть места Амалеку,
    носителю зла, однако «над небом», в высших мирах, есть место всему, поскольку
    там даже злое намерение в конце концов играет положительную созидательную роль.

  Не
    забудь: После
    физической победы над Амалеком существует искушение считать проблему решенной.
    Но это не так, физической победы недостаточно, следует "стереть память
    Амалека" – поэтому добавлено "Не забудь".

  (17-19)
    Помни … не забудь: Как мы отметили выше, помнить важно о тех ситуациях, которые случаются
    редко, так что о них легко забыть.

  В
    частности, Амалек нападает на евреев только в моменты кризиса при выходе из
    изгнания, на пути в Страну. Его цель - это уничтожение еврейского народа самого
    по себе, а не ради практической выгоды. И за всю еврейскую историю, с древности
    до настоящего времени, такие нападения Амалека случились только трижды. 

  Первое
    нападение произошло при Исходе из Египта. Еврейский народ идет в Страну
    Израиля, но по дороге беспрерывно жалуется и ропщет. 

  Второе
    нападение – в истории Пурима. Она произошла в период, когда евреи были в
    вавилонском плену, и царь Кир уже разрешил им возвращаться домой и строить
    Храм, но евреи в течение почти полувека никак не могут собраться и массово это
    делать. 

  И
    третье – в наше время, попытка нацизма уничтожить евреев в начале возвращения в
    Страну Израиля. Она происходит в ситуации, когда уже есть декларация Бальфура и
    решение Лиги Наций о строительстве еврейского государства, но народ не
    торопится в Страну. 

  Во
    всех этих случаях Амалек нападает
    именно на "отстающих" – т.е. на тех, кто не спешит в Страну Израиля.

  Таким
    образом, Амалек не нападает ни когда евреи стабильно живут в Изгнании
    (поскольку фараон или царь Вавилона не допустит, чтобы на его рабов кто-то
    нападал), ни когда они живут в своей Стране (поскольку тогда Израиль сильнее
    Амалека) – но он нападает только, когда евреи находятся "посредине",
    их положение неустойчиво. Они уже не под защитой чужого царя в Изгнании, и при
    этом пока что не имеют своего собственного сильного особенно усиливается, когда
    происходит Возвращение из Изгнания, потому что еврейская жизнь в Стране Израиля
    меняет жизнь всего человечества государства. 

  Амалек
    – это сила, духовно противостоящая евреям. Он напоминает, что всегда существует
    иррациональная враждебность к иудаизму и к еврейству. Эта ненависть. 

  Пока
    еврейский народ в Изгнании, отдельные его представители могут вносить большой
    вклад в развитие наук или искусств. Однако это несравнимо с силой того
    Послания, которое евреи могут передать человечеству из Страны Израиля. Поэтому
    Возвращение еврейского народа домой - это всегда начало огромных перемен в
    человечестве, а Амалек пытается этому противостоять. 

  И
    несмотря на то, что нападения Амалека происходят редко - об Амалеке нельзя
    забывать, поскольку непонимание исторического процесса может обойтись слишком
    дорого.

  



НЕДЕЛЬНЫЙ
    РАЗДЕЛ (7) КИ ТАВО

  Глава 21. Первые плоды и
    десятины

  21.1 Раздел Ки Таво – общий обзор

  Названия
    разделов Ки Теце и Ки Таво противоположны. Ки Теце - это "когда
    выходишь", а Ки Таво - "когда приходишь". Этот раздел
    описывает приход в Страну Израиля, Завет в Стране и благословения или проклятия
    как следствие соблюдения или несоблюдении. 

  В
    Ки Теце речь идет о предотвращении дурного, т.е. прежде всего там перечислены
    запреты. А Ки Таво начинается с хорошего, с радости жизни в своей Стране. 

  Эта
    жизнь имеет огромные преимущества, но также таит в себе опасности. Для защиты
    от опасностей нужно "обновление Завета", обновление понимания своего
    места в мире. При приходе еврейского народа в Страну это делается на горах Гризим
    и Эйваль, а после освоения Страны – ежегодно в процессе церемонии принесения
    первых плодов нового урожая, с рассказа о которой начинается этот раздел.

  ***

  Принесение
    первых плодов и отделение десятин – две последние практические заповеди Торы.
    (После них идет завершение книги Второзаконие, там тоже есть заповеди, но они
    имеют характер памяти). 

  Обе
    эти заповеди связаны с тем, как народ распоряжается данной ему Богом землей.
    Обе включают в себя декларацию, т.е "сопроводительный текст" - что
    отличает их от всех других заповедей Торы. Эта декларация помогает человеку
    осознать смысл заповеди и выстраивает его диалог с Богом, поэтому текст
    деклараций фиксирует основы еврейского национального самосознания.

  Однако
    дальше речь идет о Завете, а также о благословениях и проклятиях при его
    соблюдении или нарушении. И это – понимание исторической ответственности народа
    за все поступки, которые совершаются или не совершаются сегодня, - тоже должно
    лечь в основу еврейского самосознания.

  21.2. Заповедь принесения
    первых плодов (26:1-4)

  После
    того, как ты придешь в страну, которую Господь, Бог твой, дает тебе в удел, и
    завоюешь и заселишь ее - 

  Отбирай
    из первинок всех плодов земли, от урожая в твоей стране, которую Господь, Бог
    твой, дает тебе, и сложи их в корзину, и пойди на то место, которое Господь,
    Бог твой, изберет как обитель для Своего Имени.

  И
    приди к священнику, который будет в те дни, и скажи ему: "Заявляю я ныне
    Господу, Богу твоему, что я пришел в ту страну, о которой Господь клялся
    Праотцам отдать нам".

  И
    священник возьмет корзину из твоей руки, и поставит ее пред жертвенником
    Господа, Бога твоего.

  После
    того как ты придешь в страну, которую Господь, Бог твой, дает тебе в удел: Заповедь бикурим,
    "принесения в Храм первых плодов", относится к группе заповедей решит - "первое принадлежит Богу". В эту группу входит также трума -
    "приношение коэнам", хала - "начаток теста", первая
    стрижка овец, первенцы скота, выкуп первенца человека и т.д. Жертвование первых
    плодов своей деятельности Богу - выражает признание того, что именно от
    Всевышнего приходит благословение и удача. 

  Заповедь
    бикурим первый раз приводится в книге Исход (23:19 и 34:26): "Первые плоды
    земли твоей приноси в дом Господа, Бога твоего". В книге Чисел (18:13)
    "первые плоды" упоминаются в числе подарков священникам. Но лишь в
    этом разделе заповедь приводится в подробном виде – поскольку здесь речь идет
    не только о том, что "первое принадлежит Богу", но происходит
    осмысление отношения народа и Страны в исторической перспективе, когда народ
    уже давно укрепился в Стране. 

  Заповедь
    приношения первых плодов имеет следующие особенности:

  Принесение
    бикурим сопровождается "декларацией исторической связи со Страной".

  Первые
    плоды приносят только в Храм; если его нет, то эта заповедь не может быть
    исполнена.

  Приносят
    только плоды выросшие на своей собственной земле. 

  Приносят
    только от "пяти видов фруктов, которыми славится Страна Израиля".

  В
    книге Второзаконие (8:7) перечислены "семь
    видов плодов, которыми славится Страна Израиля": пшеница, ячмень,
    виноград, инжир, гранат, маслины и финики. Но из них приносят только
    фрукты, а пшеницу и ячмень - нет, поскольку их урожай "коллективный, а не
    индивидуальный". Согласно законам бикурим, когда человек видит, что первые
    плоды созревают, он их отмечает, и дальше, когда они созревают полностью, он их
    отделяет и приносит. Но с зерном так поступить нельзя, потому что на поле нет
    отдельных колосков, которые созревают первым. И поэтому роль "первинок из
    зерна" выполняют общенациональные (а не индивидуальные) приношения из нового
    урожая: сноп Омера из ячменя сразу после Песаха, и хлебное приношение из
    пшеницы в Шавуот.

  После
    того как ты придешь в страну, которую Господь, Бог твой, дает тебе в удел, и
    завоюешь и заселишь ее: Здесь речь идет о ситуации укоренения в Стране, когда успешно
    пройдены все три этапа: "придешь", "завоюешь" и
    "заселишь". Только когда после этого нужно ежегодно приносить первые
    плоды.

  Проблема
    состоит в том, что долго прожив в Стране, человек забывает ту цель, ради
    которой Бог дал ему Страну, начинает думать, что жить там это его естественное
    состояние, и за этим неизбежно следуют падение и изгнание. Поэтому свое
    пребывание в Стране нужно постоянно обновлять.

  Отбирай
    из первинок: Отбирай
    именно самые первые плоды для дара Всевышнему. 

  Всех
    плодов земли: Устная традиция ограничивает эту заповедь
    только "пятью видами плодов", указанными выше.

  И
    сложи их в корзину, и пойди на то место, которое Господь, Бог твой, изберет как
    обитель для Своего Имени: Заповедь можно исполнить, только когда существует Храм,
    поскольку он является символом общенационального диалога Бога и народа, а
    заповедь первинок вписывает индивидуального человека в рамки этого
    общенационального диалога.

  И
    пойди на то место, которое Господь, Бог твой, изберет: Как и в других аналогичных стихах
    Торы, место, где будет стоять Храм, не названо по имени. Центральная точка в
    Стране Израиля и ее сущность скрыта, неизвестна заранее, поскольку она должна
    сформироваться и раскрыться в ходе исторического процесса.

  И
    приди к священнику, который будет в те дни: Аналогичное выражение "И
    приди к священникам левитам и к судье, который будет в те дни" есть во Второзаконии 17:9 (см.
    комментарий там), и оно может быть понято как "приходи к тому, кто ощущает
    сегодняшний день и его проблемы, а не погружен только в воспоминания и изучение
    традиции".

  Суть заповеди бикурим заключается в том, чтобы
    связать сегодняшний день жизни в Стране с ее началом, с Исходом из Египта и
    завоеванием Страны – и для такой связи нужен священник, хорошо чувствующий
    духовную атмосферу сегодняшнего дня. 

  И
    скажи ему: «Заявляю я ныне … что я пришел в ту страну»: Приносящий бикурим ощущает
    себя частью народа, не только индивидуумом, но также и клеткой национального
    организма. Поэтому он говорит о себе в первом лице, от имени народа, "я
    пришел в страну".

  О
    которой Господь клялся Праотцам отдать нам: Он
    осознает, что владеет полем и хозяйством только потому, что является
    наследником тех Праотцов, которым Бог обещал эту землю. 

  (3-5)
    Заявляю я ныне Господу, Богу твоему,... И возьмет священник корзину,... и
    поставит ее пред жертвенником … Бога твоего. А ты возгласи и скажи пред
    Господом, Богом твоим: Сначала подчеркивается "Богу твоему
    (священника)", поскольку тот
    обладает более высоким статусом святости, чем приносящий бикурим. Но
    далее происходит переход к "Бога твоего (приносящего): «А ты возгласи и скажи пред Господом,
    Богом твоим». Процесс обретения Бога начинается с того, что Он воспринимается
    как "Бог священника", но в ходе приношения первинок приносящий
    осознает Его своим Богом. 

  21.3. Смысл заповеди бикурим 

  Заповедь бикурим состоит в том, что когда у еврея на его земле в Стране Израиля появляются
    первые плоды нового урожая, он кладет их в корзину и несет в Храм, ставит
    корзинку у жертвенника и провозглашает декларацию. 

  Во многих
    сельскохозяйственных культурах древности можно найти принесение плодов нового
    урожая в святилище, однако, заповедь бикурим обладает важнейшими особенностями, которых нет ни в одной аналогичной культуре.
    А именно:

  (1). В отличие от
    аналогичных молитвы других народов, которые говорят только об урожае, а
    владение своей землей воспринимается как "естественное" - приносящий
    первинки благодарит прежде всего за землю и за добро сделанное народу в
    истории. Для еврейского народа жизнь в своей стране - не естественное право, а
    Божественно-исторический путь реализации миссии.

  (2). Декларация
    приносящего первинки говорит о связи его сельского хозяйства с еврейской
    историей, с ходом Божественного провидения. Иными словами, каждый простой
    земледелец связывает свою сегодняшнюю материальную жизнь со смыслом всей
    еврейской истории.

  Такого нет ни в одной
    другой культуре. У народов мира сельскохозяйственные праздники никогда не были
    связаны с событиями истории народа, и поэтому "простой человек" эту
    свою национальную историю никогда не изучал и не знал. Еврейская же культура не
    только рассматривает свою историю как взаимоотношения народа с Богом, т.е.
    видит в ней религиозный смысл, но и учит человека рассматривать свою
    материальную жизнь как еще одно звено в этой истории, принося тем самым святость
    в светские стороны жизни. 

  Нет разрыва между
    духовным, великим, Божественным - и материальным, естественным, обычным
    человеческим существованием. Наоборот, все это взаимосвязано. Тора направлена,
    конечно же, на продвижение человека и в духовном, и в материальном мире.
    Материальный успех не противоречит духовности – но наоборот, должен помогать
    ей.

  ***

  Речь-декларация, которую
    провозглашает принесший бикурим, содержит довольно длинный исторический рассказ
    о тяготах жизни евреев в Египте, и непонятно, какое отношение это имеет к
    принесению первых плодов. Кроме того, при других приношениях, например трума священникам, или десятина левитам, никакой декларации не произносится – в чем
    же причина этой особенности бикурим? 

  Различие заключается в
    том, что трума и десятина всегда "относительны, соотносятся с той частью
    урожая которая остается у хозяина". Например, человек не может заявить,
    что "всё его поле - это трума", потому что трума - это всегда только
    часть, когда что-то остается. Точно так же десятина - это десятая часть от
    чего-то. Однако бикурим - это первый плод сам по себе, даже если по
    какой-то причине других плодов в этом году больше не будет. Потому что суть бикурим заключается не в праздновании урожая, а в праздновании связи с землей, а
    "первые плоды урожая" лишь символизируют это.

  Владение землей несет в
    себе опасность того, что человек сосредотачивается исключительно на себе, на
    своем участке, становится рабом земли. (Неслучайно в Быт. 4:2, в истории Каина
    и Авеля, слова "а Каин был земледелец", овед адама, слово овед написано без вав, и читается как эвед адама, "раб
    земли"). Зачастую, работая на земле, человек забывает про остальной мир и
    свою цель в мире, и одним из лекарств от этого является заповедь бикурим.
    Казалось бы - если я работаю в поле, и появляются первые плоды, то по
    справедливости первый плод должен доставаться мне, ведь я целый год трудился
    для его появления. И когда я отдаю этот плод Всевышнему - я выражаю этим
    осознание того, что плоды эти мне не принадлежат. Мой участок - это только часть
    мира, но не весь мир. И я получил его не для себя, а для реализации своей
    миссии. Я не родился здесь, я сюда пришел из Египта. Это моя страна, но я в
    чем-то чужд ей. Так, отказываясь от ошибочного представления о том, что "я
    - часть природы" - человек сможет избегнуть опасностей, связанных с
    природой. 

  ***

  Каббала добавляет, что
    принесение бикурим следует рассматривать как исправление греха разведчиков.
    Разведчики были посланы "во время первых плодов винограда" (Числа
    13:20). И здесь противопоставление: разведчики увидели плоды и не захотели идти
    на завоевание Страны, а теперь народ живет в своей Стране, выращивает плоды и
    несет их в Храм, подчеркивая этим свое исправление греха разведчиков.

  21.4. Принесение бикурим как
    "праздник восхождения"

  Тора устанавливает
    восхождение в Храм в Шалош Регалим, "Три праздника
    паломничества": Песах, Шавуот и Суккот. Но фактически принесение бикурим
    стало четвертым таким праздником.

  Земледельцы из разных
    районов Страны приносили бикурим в разное время, в зависимости от созревания
    плодов, которое отличается в разных районах Страны. Поэтому этот праздничный
    период растягивался на все лето, от Шавуота до Суккота. 

  Талмуд подробно описывает
    праздничное принесение бикурим во времена Второго Храма. Для этого
    торжественного шествия жители того или иного района собирались в местном
    центральном городе, и вместе шли в Иерусалим, неся первые плоды урожая в богато
    украшенных корзинах. Впереди вели быка с позолоченными рогами, рядом с ним шел
    музыкант и играл на флейте. Подойдя к Иерусалиму, они высылали вперед
    посланцев, и руководители города выходили им навстречу и приветствовали
    процессии ее. Когда они проходили по улицам, все ремесленники Иерусалима
    вставали перед ними и приветствовали их, говоря: "Братья наши, пришедшие
    из такого-то места, входите с миром!". Флейтист играл пред ними, пока они
    не подходили к Храмовой горе. Когда же достигали Храмовой горы, то каждый брал
    свою корзинку на плечо и вносил ее во двор Храма.

  Таким образом, в
    Иерусалиме все лето праздновали принесение бикурим из разных районов Страны.
    Частная заповедь приобрела общественно-национальный характер. 

  21.5. Декларация приносящего
    первые плоды (26:5-11)

  А
    ты возгласи и скажи пред Господом, Богом твоим: «Арамеец пропащий - мой
    праотец; и спустился в Египет, пожить там, с немногими людьми. И там стал
    народом великим, сильным и многочисленным.

  А
    Египтяне плохо относились к нам, и притесняли нас, и принуждали к тяжкой
    работе.

  И
    мы возопили к Господу, Богу наших Праотцов. И Господь услышал наш голос, и
    увидел наше бедствие и непосильный труд.

  И
    Господь вывел нас из Египта рукой сильной и мышцей простертой, со страхом
    великим, знамениями, и чудесами.

  И
    привел нас на это место, и дал нам эту страну, землю, текущую молоком и медом.

  А
    вот теперь я принес первые плоды земли, которую Ты, Господь дал мне». И поставь
    их пред Господом, Богом твоим, и поклонись пред Господом, Богом твоим.

  И
    радуйся всему добру, которое Господь, Бог твой, дал тебе и твоему дому – ты, и
    Левит, и пришелец, который в среде твоей.

  А
    ты возгласи: Текст приносящего бикурим впоследствии лег в основу
    Пасхальной Агады.

  А
    ты возгласи и скажи: Означает "возвысить
    голос", произнести громко. И это важно для осознания важности этой
    речи.

  Пред
    Господом, Богом твоим: Декларация представляет собой благодарность по отношению к Всевышнему, а чувство
    благодарности - это основа духовности и морали.

  Арамеец
    пропащий - мой праотец: Грамматически это выражение не вполне понятно, и оно допускает несколько вариантов
    прочтения - в зависимости от того, как понимать ли слово овед,
    "скиталец, пропадающий, уничтоженный" - как причастие или как глагол.

  Если это причастие, то выражение переводится как:
    "Мой отец был скитающимся, пропащим арамейцем". В таком случае
    "арамеец" это Яаков, который скитался в Падан Араме, работая на Лавана. 

  Если это глагол, то фраза означает "Арамеец
    хотел заставить моего отца пропасть", истребить его. В таком случае
    "арамеец" это Лаван, который хотел уничтожить Яакова. 

  Пасхальная Агада использует второй вариант,
    арамеец в ней - это Лаван. Но по прямому смыслу текста Торы следует скорее
    предпочесть первый вариант, т.е. арамеец - это Яаков. 

  Существует
    и третий вариант прочтения: "Арамеец" - это не персонаж, а
    характеристика, и тогда перевод будет: "Арамейскость - это то, что губит
    моего праотца", народ Израиля. "Арамеец" - это возможность
    ассимилироваться в другой культуре из космополитических соображений, и это
    соблазн для евреев во все века. И именно такова была история той части семьи
    Тераха-Авраама-Нахора, которая поселилась в Араме[iii].
    Ниже мы рассмотрим это прочтение подробнее.

  И
    спустился в Египет: Таким образом, названы две опорные точки еврейской
    истории: Арам (Вавилон) и Египет. Мы рассмотрим этот момент ниже.

  Пожить
    там: Слово гур, "пожить", означает "жить как пришелец, чужак";
    и это подчеркивает отделенность семьи Яакова от Египта.

  С
    немногими людьми: Книга Бытия (46:27) отмечает, что семья Яакова при приходе в Египет
    состояла из 70 мужчин. 

  И
    там стал народом великим, сильным и многочисленным: В Египте семья Яакова превратилась в народ. Таким образом,
    Израиль как народ сформировался в Египте.

  А
    Египтяне плохо относились к нам, и притесняли нас, и принуждали к тяжкой
    работе: У
    семьи Яакова не было возможности интегрироваться в Египте. Все то время, пока
    они жили в Египте - для его коренного населения они оставались чужаками. 

  И
    мы возопили к Господу, Богу наших Праотцов. И Господь услышал наш голос: Это переломный момент рассказа. До этого, в первой половине декларации приносящего
    первинки, Бог не упоминается, Его влияние скрыто. Но далее мы видим открытые
    действия Бога в истории. 

  И
    увидел наше бедствие и непосильный труд: Причиной вмешательства Всевышнего
    названа здесь социальная несправедливость. Это напоминает о том, что позже, в
    своей собственной стране, необходимо быть справедливым к бедным и пришельцам. 

  И
    Господь вывел нас из Египта рукой сильной и мышцей простертой, со страхом
    великим, знамениями, и чудесами: Именно об этих сторонах Исхода необходимо постоянно
    помнить: о сильной руке, преодолевшей сопротивление самой мощной державы того
    времени; о простертой мышце, уничтожившей сильнейшую армию; о великом страхе
    явления Бога народу, Казнях египетских и чуде перехода через Море.

  И
    привел нас на это место: Здесь полностью
    пропущена история Дарования Торы на Синае.

  На
    это место: Это Храм, то место где приносивший первинки
    произносит эти слова.

  И
    дал нам эту страну: Страна Израиля как Храм. 

  Землю,
    текущую молоком и медом: Плодородность Страны Израиля –
    важный дар Всевышнего.

  А
    вот теперь я принес первые плоды земли, которую Ты, Господь дал мне: Здесь происходит переход от истории народа, в которой Бог упоминается в третьем лице,
    - к личному прямому обращению к Богу. Человек ощущает себя частью народа и
    признает, что благо, оказанное всем народу, распространяется и на него лично.

  И
    поставь их пред Господом, Богом твоим, и поклонись пред Господом, Богом твоим: Благодарность в завершение
    декларации. 

  И
    радуйся всему добру, которое Господь, Бог твой, дал тебе и твоему дому: Как и в праздник.

  Ты,
    и Левит, и пришелец, который в среде твоей: Человек не должен радоваться в
    одиночку, такая радость не будет полноценной. Левиты и пришельцы не могут сами вполне праздновать
    принесение бикурим. Левиты не обладают полноценными земельными наделами, а
    пришельцы не могут заявить, что они были рабами в Египте – поэтому следует пригласить
    их на празднование, и они присоединятся к нему. 

  21.6. Декларация бикурим как биография еврейского народа 

  Ранее
    (в комментариях к книге Исход[iv])
    мы уже обсуждали, что историю еврейского народа можно читать как его подробную
    биографию, начиная от зачатия и кончая взрослением, и декларация приносящего
    первые плоды - это краткий пересказ этой биографии.

  При
    таком прочтении упомянутые здесь в начале рассказа Арам (т.е. Вавилон) и Египет
    - это отец и мать еврейского народа; а переход Праотцов (вначале Авраама, а
    потом Яакова и его семьи) из Арама-Вавилона в Египет - это процесс зачатия. И
    тогда становится понятна неопределенность во фразе "Арамеец пропащий - мой
    Праотец": получается, что фраза относится к Праотцам в целом, к Аврааму и
    Яакову, которые смогли не увязнуть в растворяющем космополитизме
    "арамейскости" и уйти из Месопотамии в Египет, чтобы произошло
    «зачатие» еврейского народа как особого субъекта, "исторической
    персоналии". Понятно также, почему именно с этой фразы, не относящейся к Исходу,
    начинается рассказ: приносящий первинки рассказывает не про Исход из Египта, а
    описывает биографию народа-субъекта и далее свое место в нем.

  В
    Египте евреи постепенно становятся "народом великим, сильным и
    многочисленным" - и это описание беременности.

  Но плохо поступали с нами
    Египтяне, и притесняли нас, и возлагали на нас работу тяжкую: То есть, для Египта эта
    беременность была нежелательной. Хотя вначале Страна Египет сама хотела этого
    (приглашение евреев) – позже ее отношение к этой беременности изменилось.

  И мы возопили к Господу, и Господь
    услышал наш голос: Естественным образом эти роды не смогли бы произойти, поэтому
    потребовалось Божественное вмешательство.

  И Господь вывел нас из Египта
    рукой сильной и мышцей простертой, со страхом великим, знамениями, и чудесами: Казни Египетские - это
    родовые муки, а во время перехода через Море - отходят воды.

  И привел нас на место это: После рождения еврейский
    народ посылают в школу, учиться, получать Тору на горе Синай, но здесь, в
    декларации, этот эпизод национальной биографии пропущен, сразу говорится о
    приходе в Страну, т.е. о женитьбе еврейского народа на Стране Израиля. 

  Таким
    образом, не упомянуты ни Моисей, ни фараон. Фараон был слишком мелким элементом
    картины, а Моисей не упомянут для того, чтобы при воспоминании Исхода
    подчеркнуть руководство Всевышнего, а не роль Моисея. (По этой же причине роль
    Моисея не упоминается в Пасхальной Агаде).

  Дарование
    же Торы на Синае пропущено потому, что для истории народа это только эпизод во
    время выхода из Египта. Закон на Синае нужно было получить потому, что без него
    невозможно правильно жить в Стране. Но цель Исхода заключалась не в Законе, а в
    обретении Страны.

  Еще
    одну возможную причину того, что народ не хочет вспоминать свое школьное время,
    мы поймем, если обратимся к собственному личному опыту. Когда мы вспоминаем
    школу – вряд ли у нас в памяти всплывают полученные там уроки, как правило, мы
    лучше помним о школьных друзьях и общении с ними. Однако на горе Синай у
    еврейского народа не было друзей, никто вместе с нами не захотел получать Тору.
    Как говорит мидраш, Тора предлагалась всем представителям семьи Авраама[v].
    Всех родственников Эдом, Ишмаэль, Моав и Амон, приглашали в эту школу, но никто
    из них не захотел прийти, и еврейский народ учился в этой школе один.

  Эту
    травму одиночества не хочется переживать заново, поэтому в своей официальной
    биографии еврейский народ про школу не вспоминает. Там было тяжело без друзей.
    И возможно, проблемы в процессе Дарования Торы возникали именно от одиночества.

  Кстати,
    зачастую этот мидраш понимают ошибочно – в том смысле, что "если бы другой
    народ согласился, то Бог бы не стал предлагать Тору еврейскому народу". Но
    смысл мидраша не таков: если бы другие согласились, они бы получали Тору вместе
    с евреями. Дарование Торы еврейскому народу от этого не отменилось бы, а
    атмосфера бы улучшилась, потому что сложилась бы дружеская компания, в которой
    учиться легче и приятней.

  При
    этом в других ситуациях у еврейского народа все же бывали друзья на
    национально-религиозном уровне, и пример такого друга - Хирам, царь Финикии,
    который помогает Соломону при строительстве Храма. Без такого сотрудничества
    Храм не построить, и это указывает на важность национально-религиозных друзей в
    еврейской истории.

  21.7. Декларация отделения
    десятины (26:12-15)

  В
    третий год, год десятины, когда ты закончишь отделять десятину от всего своего
    урожая и отдашь ее левиту, пришельцу, сироте и вдове, чтобы они, в твоем
    городе, ели досыта, —

  Тогда
    скажи пред Господом, Богом твоим: "Я вынес священное из дома, и уже отдал
    его Левиту и пришельцу, сироте и вдове, согласно всем заповедям которые Ты
    повелел; я не нарушил Твоих заповедей и не забыл.

  Я
    не ел от него в скорби, не занимался им будучи нечистым, и не давал из него для
    умершего. Я слушался голоса Господа, Бога моего, и поступил по Твоим
    повелениям.

  Взгляни
    же из Своей святой обители, с небес, и благослови народ Твой, Израиль, и страну
    которую Ты отдал нам, исполняя Твою клятву Праотцам, – землю, текущую молоком и
    медом".

  В
    третий год, год десятины: Это "третьи года" цикла отделения десятины,
    т.е. 3-й и 6-й годы семилетнего цикла.

  Семилетний
    цикл отделения десятин был подробно описан выше (Втор. 14:22-29)[vi].
    Согласно ему, каждый год отделяются две десятины (кроме Седьмого года, Шмита,
    когда поля не обрабатываются, урожай в равной мере принадлежит всем, и десятина
    не отделяется вообще). "Первая десятая доля" всегда отдается левитам,
    а назначение "второй десятой доли" изменяется в соответствии с
    циклом, в котором есть два трехлетия, 1-2-3 и 4-5-6 годы. В каждом из двух
    трехлетий в 1-й и 2-й год (соответственно в 4-й и 5-й) это "вторая
    десятина", и каждый хозяин, с семьей и друзьями, съедают ее при Храме.
    Тогда как в 3-й год (и также в 6-й) эта часть называется "десятиной
    бедных", и именно эти года названы здесь "год десятины".
    (Поскольку в другие года хозяин поля отдает левитам 10%, а вторые 10% съедает
    сам, а в этот год он отдает левитам и бедным в сумме 20%). 

  Ниже
    описана декларация в конце каждого третьего года. 

  С
    точки зрения последовательности изложения, заповедь о "декларации
    отделения десятин" должна была бы следовать сразу после самих заповедей об
    отделении, т.е. данный отрывок должен был бы располагаться в Торе в разделе
    Реэ, в конце 14-й главы Второзакония, но он как бы «переставлен» в раздел Ки
    Таво. Ниже мы обсудим, почему этот отрывок «был перемещен». 

  Когда
    ты закончишь отделять десятину от всего своего урожая и отдашь ее: 3-й и 6-й года семилетнего цикла были
    "годом устранения всех десятин прошедших лет". Если раньше хозяин
    поля, отделяя каждый год положенные десятые части, мог держать их у себя дома,
    ожидая удобного случая, чтобы передать их подходящему левиту или бедняку - то к
    концу 3-го и 6-го года все, что было ранее отделено, должно был быть вынесено
    из дома и отдано. 

  Левиту,
    пришельцу, сироте и вдове: Левиты получали десятину ежегодно, поскольку они были
    заняты важной общественно-полезной работой: сохранением и преподаванием
    традиции и службой в Храме. Но бедным такую значительную помощь (целую десятую
    долю) оказывали только один раз в 3 года, поскольку если бедняк привыкнет
    ежегодно получать такой большой подарок, он привыкнет быть иждивенцем.

  Чтобы
    они, в твоем городе, ели досыта: Бедняки получают десятину
    только в 3-й и 6-й года, и тогда они "едят досыта в своем городе ". А
    в 1-2 и 4-5 годах хозяин с семьей съедает вторую десятину при Храме.

  Тогда
    скажи пред Господом, Богом твоим: Эту Декларацию произносили в Храме.

  Я
    вынес священное из дома: Десятина урожая обладает святостью, поскольку она
    предназначена для выполнения заповеди. 

  И
    уже отдал его Левиту и пришельцу, сироте и вдове, согласно всем заповедям
    которые Ты повелел: Здесь подчеркивается
    правильность порядка отделения десятин – например, человек не отделял из одного вида за другой, или из
    нового урожая за старый.

  Я
    не нарушил Твоих заповедей и не забыл: Не только не нарушал сознательно,
    но и прикладывал усилия чтобы помнить, и не нарушить по забывчивости.

  Я
    не ел от него в скорби: Здесь идет речь о второй десятине, которую хозяин и его
    семья съедают при Храме. Этот приход
    семьи в Храм должен быть радостен; если в семье кто-то умер, и хозяин
    отделяемой десятины был в трауре, он переносил свой приход в Храм на более
    позднее время. 

  Не
    занимался им будучи нечистым: Десятина, которая шла в Храм, должна быть ритуально
    чистой, поэтому в "ритуально нечистом состоянии" ею нельзя
    заниматься.

  И
    не давал из него для умершего: Не продал плодов, отделенных
    от урожая, даже для исполнения заповеди "оказать уважение умершему и
    похоронить его с достоинством". 

  В целом все эти три условия – скорбь по умершему,
    ритуальная нечистота и похороны – связаны со смертью, а десятина связана с
    Храмом, который "подключен к жизни" и должен быть отделен от смерти.

  Я
    слушался голоса Господа, Бога моего, и поступил по Твоим повелениям: Соблюдал как общий смысл и
    дух заповеди, так и ее конкретные установления.

  Взгляни
    же из Своей святой обители, с небес, и благослови народ Твой, Израиль, и страну
    которую Ты отдал нам, исполняя Твою клятву Праотцам, – землю, текущую молоком и
    медом: Мы исполнили предписанное нам – теперь и Ты исполни
    обещанное тобой: благослови народ, страну и урожай. За то, что мы поддерживаем
    нуждающихся - преврати землю в
    "текущую молоком и медом".

  21.8.
    Исповедь отделения десятины

  В Талмуде отрывок читаемый
    после отдачи десятин называют видуй, "исповедь", от глагола hитвада,
    "признание в грехах". Однако в этом отрывке человек вовсе не
    признается в грехах, а наоборот, свидетельствует, что ничего не нарушил –
    почему же ему дали такое название? И зачем вообще Тора хочет, чтобы человек
    провозгласил перед Богом, что он в принципе «вел себя хорошо» и не преступил
    данных ему заповедей?

  Понятно, что в такой
    декларации есть очевидный педагогический смысл - когда человек заранее знает,
    что он должен будет произнести перед Богом этот текст, он не станет обманывать
    с десятиной, т.е. это действует подобно клятве. Но это не объясняет его
    названия "исповедь".

  Рав А.И.Кук дает этому
    такое объяснение:

  "Конечно, в человеке,
    в его служении Богу, должно быть укоренена огромная мера обязанности совершать
    добро, и следовать святости во всех делах и путях, и исправлять свои
    представления и душевные качества. При этом праведникам свойственно критически
    думать о себе и полагать что их добрые дела и благотворительность недостаточны.
    Однако для обычного человека нехорошо, чтобы эта жесткость влияла на него
    слишком сильно, чтобы она нарушала его покой и отнимала спокойствие души.

  Поэтому Тора дала человеку
    возможность воодушевления, чтобы он мог порадоваться, рассказывая о добрых
    делах которые он сделал, и это помогает укрепить его сердце служением, и дает
    ему удовлетворение, радость и спокойствие. И важно чтобы в тех вещах, где
    выполняет свои обязанности, он не казался самому себе злодеем, который делает
    недостаточно.

  И аналогично тому, как для
    исправления души есть большая польза в исповеди о грехах – так же есть и польза
    в "исповеди об исполнении заповедей", чтобы порадовалось его сердце,
    и чтобы он укрепился в следовании путям Бога. 

  Различные обязанности, о
    которых упоминает человек в «исповеди десятины», включают в себя все типы
    обязанностей Торы и разума – запреты и повеления, заповеди общины и заповеди
    индивидуальные, «между человеком и Богом» и «между человеком и человеком».
    Таким образом, различные аспекты отдачи десятины символизируют все базовые
    обязанности человека. И когда Тора обязывает читать «исповедь отдачи десятины»
    - она дает человеку позитивный импульс, чтобы он не увлекался тем, чтобы судить
    себя строго, и не решал, что он недостаточно выполнил своих обязанностей в тех
    случаях, когда реально он их выполнил. Но чтобы он судил о себе истинно и
    точно, и знал о своих добрых делах и находил успокоение и радость в них. 

  Поэтому так же как нам
    нужна «исповедь о прегрешениях», чтобы отвратить нас от неправильных путей -
    нам нужна и «исповедь выполнения заповедей», чтобы укрепить наши сердца в
    следовании Божественным путям". 

  21.9.
    Две заповеди, к которым прилагается декларация

  Выше мы отметили, что
    "исповедь десятины" находится в Торе как бы не на своем месте – она
    должна была бы идти сразу после заповеди отдачи остатков десятин к концу
    трехлетия (Втор. 14:28-29). 

  Видимо, перенос сюда этого
    текста связано с тем, что перед ним как раз идет декларация принесения первых
    плодов.

  Оба этих текста читают в
    Храме, и они дополняют друг друга, как действие Бога и наш ответ на него. 

  В декларации первинок
    человек говорит о благодарности Всевышнему и от имени всего народа
    провозглашает, что Бог полностью выполнил свои обязательства по Завету с
    Израилем. Первинки - это начало урожая, и в декларации человек обращается к
    началу биографии народа, дает историческую ретроспективу.

  А в исповеди десятины есть
    ретроспектива его личных действий и установок: "не ел от него в скорби, не
    занимался им будучи нечистым, и не давал из него для умершего, слушался голоса
    Господа, поступил по Твоим повелениям". Человек рассказывает о своих
    обязательствах, том, что правильно пользуется Божественным подарком. И поэтому
    просит благословения.

  Эти декларации дополняют
    друг друга, и они завершают речь Моисея о практических заповедях Торы. Они
    направлены на то, чтобы уберечь человека от порабощения сельским хозяйством,
    чтобы он видел в своем труде нечто большее, чем получение пропитания. С каждым
    сбором урожая человек должен продолжать и углублять свой диалог с Богом.

  Среди всех заповедей Торы
    именно две эти заповеди связаны с произнесением определенного текста. Видимо,
    Тора выбрала эти заповеди для произнесения декларации (и, в дальнейшем, как
    пример для построения молитв), поскольку в них есть "начальное",
    первинки, и "завершающее" десятины. И этим они как бы обнимают всю деятельность
    человека. В начале важно установить общее представление о взаимоотношениях, а в
    конце подвести итог и попросить дальнейшего благословения.

  21.10.
    Завершение системы заповедей (26:16-19)

  Именно
    сегодня Господь, Бог твой, заповедует тебе исполнять все эти уставы и законы.
    Строго соблюдай их, всем сердцем и всей душой твоей.

  Ныне
    ты возвеличил Господа, чтобы Он был тебе Богом, и ты ходил Его по путям и
    соблюдал Его уставы, заповеди и законы, и слушал Его голос.

  И
    Господь ныне возвеличил тебя, чтобы ты был избранным народом, как Он обещал, и
    чтобы соблюдал все Его заповеди.

  Чтобы
    сделать тебя ведущим среди всех народов, которые Он сотворил на хвалу, на славу
    и на великолепие; и чтобы был ты святым народом у Господа, Бога твоего, как Он
    обещал.

  Именно
    сегодня Господь, Бог твой, заповедует тебе исполнять все эти уставы и законы.
    Строго соблюдай их, всем сердцем и всей душой твоей: Перед Дарованием Торы, т.е. перед
    изложением заповедей (Исход, гл. 19), Моисей указал народу на основные принципы
    взаимоотношения Бога и народа - и по окончании изложения заповедей Моисей эти
    принципы повторяет.

  Именно
    сегодня: Эти
    слова сказаны при входе в Страну Израиля – только с этого дня у исполнения
    заповедей появляется полноценный смысл. Все предшествующее было только подготовкой,
    но не исполнением в полном смысле слова, поскольку заповеди были даны в
    качестве государственного закона народа Израиля в своей Стране. 

  Ныне
    ты возвеличил Господа, чтобы Он был тебе Богом: Когда еврейский народ в своей
    Стране принимает Всевышнего как своего Бога – он возвеличивает Его. Только благодаря этому Всевышний известен
    человечеству как "Бог Израиля".

  И
    ты ходил Его по путям: Это исправление души, воспитание в человеке Божественных
    качеств: как Он милостив, так и ты будь милостив, и т.д.

  И
    соблюдал: После
    исправления качеств души - приходит исполнение заповедей.

  Его
    уставы, заповеди и законы: Это разные виды заповедей. 

  И
    слушал Его голос: Это понимание того, что Бог говорит. В наивысшем своем выражении это
    пророчество, которое в перспективе должно стать широко распространенной нормой
    в еврейском народе. 

  Это
    ступени, по которым поднимается человек. 

  Прежде
    всего нужно, чтобы Господь стал ему Богом, и это достигается связью с народом в
    своей Стране. 

  После
    этого происходит исправление качеств души. 

  После
    этого начинается соблюдение заповедей. 

  После
    этого человек слышит слово Бога. 

  И
    Господь ныне возвеличил тебя: Возвеличил сегодня, когда народ входит в Страну Израиля.

  Чтобы
    ты был избранным народом, как Он обещал, и чтобы соблюдал все Его заповеди: У еврейского народа есть
    два, возвеличивающих его предназначения: быть избранным народом и реализовывать
    в своей жизни Божественный закон. Эти два предназначения не совпадают, они
    должны дополнять друг друга.

  Избранным
    народом: Бог заботится обо всем человечестве, и Ему важны все люди (что подчеркнуто в
    следующем стихе), но именно для того, чтобы человечество могло подняться на
    новую ступень развития, Богу нужен помощник в виде избранного народа. Еврейская
    избранность, т.е. миссия, которую евреи получили на горе Синай, и состоит в
    несении Божественного света человечеству.

  Чтобы
    сделать тебя ведущим среди всех народов, которые Он сотворил: Всевышний сотворил все
    народы, все человечество - это Его дети, но в духовном отношении народ Израиля
    должен быть ведущим для всех остальных.

  На
    хвалу, на славу и на великолепие: Израиль должен быть ведущим, чтобы привести в мир
    хвалу, славу и великолепие.

  И
    чтобы был ты святым народом у Господа, Бога твоего, как Он обещал: Святость - это инструмент
    приближения к Богу, и святым должен быть еврейский народ для человечества. 

  Глава 22. Благословения и
    проклятия на Гризим и Эйваль

  22.1.
    Учение на камнях при переходе Иордана (27:1-8)

  Моше,
    вместе со старейшинами Израиля, повелел народу: “Соблюдайте все эти заповеди,
    которые я передаю вам сегодня. 

  И
    будет, в день перехода через Иордан, в страну которую Господь, Бог твой, дает
    тебе, – поставь себе большие камни и обмажь их известью;

  И
    при переходе твоем, напиши на них все слова этого Учения, – чтобы ты вступил в
    страну, которую Господь, Бог твой, дает тебе, в землю, текущую молоком и медом,
    как обещал тебе Господь, Бог твоих праотцов.

  И
    после перехода Иордана поставьте эти камни, о которых я заповедую вам ныне, на
    горе Эйваль и обмажьте их известью.

  И
    построй там жертвенник Господу, Богу твоему, жертвенник из камней, и не
    поднимай на них железа.

  Из
    камней цельных устрой жертвенник Господу, Богу твоему, и возноси на нем
    всесожжения Господу, Богу твоему.

  И
    приноси мирные жертвы, и ешь там, и веселись пред Господом, Богом твоим.

  И
    напиши на тех камнях все слова этого Учения, очень ясно".

  Моше,
    вместе со старейшинами Израиля, повелел народу: Здесь Моисей дает повеление народу
    не один, а вместе со старейшинами. Поскольку народ приходит в Страну Израиля -
    происходит децентрализация политического и духовного лидерства. 

  В
    пустыне Моисей был единственным каналом Откровения. Но при переходе через
    Иордан старейшины тоже участвуют в передаче заповедей, т.е. Откровение идет и
    через них. В перспективе же приближения к мессианским временам каждый сам
    становится каналом связи с Небом. Если человек сам будет "слышать голос
    Бога" (выше, стих 17), то ему не нужен учитель, он сам будет источником
    Божественного откровения. Таков мессианский идеал, как сказано у пророка
    Иеремии (31:33) "И не будет больше человек учить ближнего своего и брата
    своего, говоря: 'познайте Господа' - ибо все они, от мала до велика, будут
    знать Меня, сказал Господь". Самостоятельно воспринимая слова Бога,
    человек может общаться с другими, рассказывая им свое и узнавая их понимание.
    Это общение на равных, а не отношения "учитель-ученик".

  Путь
    к этой децентрализация начинается при переходе через Иордан – первоначальное
    дарование Торы закончено, начинается продвижение к мессианским временам.
    Уровень мудрецов постоянно понижается, а уровень народа повышается, и при
    достижении мессианских времен они сравняются, и вся иерархическая система будет
    отменена[vii].

  Соблюдайте
    все эти заповеди, которые я передаю вам сегодня: Перед этим Моисей давал сами заповеди, теперь же идет их оформление
    в Завет. Сразу же после входа в Святую землю народ должен был обновить
    Завет со Всевышним, и это обновление описано далее.

  И
    будет, в день перехода через Иордан, в страну которую Господь, Бог твой, дает
    тебе: Ниже
    обсуждается "Тора для народов мира". Именно в такие моменты истории,
    когда происходят великие события, народы мира могут получить Тору. 

  Поставь
    себе большие камни: В большинстве культур древнего мира было принято отмечать
    важнейшие события воздвижением больших камней, столбов или обелисков. Величина
    камней символизирует трепет.

  Камни: В истории
    про Яакова (Быт. 35:14) рассказано, что Яаков ставит мацева,
    "каменный столб, культовый камень". Однако в книге Второзаконие
    (16:22) установка "культовых камней" была запрещена, и жертвенник
    должен быть сделан из множества камней. Смысл такого изменения в том, что мацева,
    будучи монолитом, символизирует служение Всевышнему только через одно из Его
    качеств, и таким был подход Праотцов; однако в эпоху многочисленного и
    разнообразного народа полноценное служение Всевышнему может осуществляться
    только через "единство ценностей", и это символизирует жертвенник,
    состоящий из множества камней.

  И
    обмажь их известью: На извести легче писать и читать, надпись по извести резко
    зрительно выделяется, привлекает внимание и лучше читается. Непосредственно перед заключением союза
    народ должен был увидеть написанный на камнях текст. Разумеется, текст,
    вырезанный на самом камне, был бы прочнее, но восприятие Торы народом и,
    вследствие этого, ее живое соблюдение важнее, чем просто долговечность самой
    надписи.

  И
    при переходе твоем, напиши на них все слова этого Учения: Написать должен сам народ.
    При Даровании Торы на Синае заповеди на камне (скрижалях) были записаны Богом,
    а теперь их пишет сам народ. В процессе первоначального Завета народ пассивен,
    но в процессе обновления он становится все активнее. И только тогда он
    действительно принимает Завет. 

  Чтобы
    ты вступил в страну, которую Господь, Бог твой, дает тебе, в землю, текущую
    молоком и медом, как обещал тебе Господь, Бог твоих Праотцов: При переходе в Страну
    Израиля народ подписывает условия владения Страной, соответствующие Завету. 

  И
    после перехода Иордана поставьте эти камни, о которых я заповедую вам ныне, на
    горе Эйваль: Эти
    камни следует поставить на горе Эйваль, и там побелить известью. Обсуждение
    местонахождения горы Эйваль см. в комментарии Библейская Динамика к
    Второзаконию 11:30.

  И
    построй там жертвенник Господу, Богу твоему, жертвенник из камней, и не
    поднимай на них железа: Запрет использовать железо для обработки камней
    жертвенника был дан в Исход 20:22, см. комментарий там.

  Из
    камней цельных устрой жертвенник Господу, Богу твоему: Здесь Тора также
    повелевает строить памятный знак и жертвенник из множества камней, символизируя
    этим многогранность народа. Причем эти камни должны быть неотесанными – каждый
    элемент народа остается сам по себе, со своим характером, со своей
    индивидуальностью. Слово шалеем,
    "цельный, неотесанный", однокоренное со словом шалом,
    "мир" – поскольку только через сохранение индивидуальности частей
    народа может быть достигнут мир между ними.

  (6-7)
    Возноси на нем всесожжения Господу, Богу твоему. И приноси мирные жертвы, и ешь
    там, и веселись пред Господом, Богом твоим: Это два типа жертв, которые
    следовало принести при заключении Завета. Всесожжения символизируют трепет
    перед Богом, необходимость для человека в отделенности от Него, а
    шломим,"мирные жертвы" - это символ любви и приближения,
    благодарность Богу за приход в Страну.

  И
    здесь мы видим параллель между двумя видами жертв и двумя характеристиками
    камней: то что камни "большие" - символизируют трепет, страх перед
    Богом, и это параллельно жертвам всесожжения; а то что они "цельные", шлемим, связано с шломим, "мирными жертвами",
    символизирующими любовь.

  И
    напиши на тех камнях все слова этого Учения: Есть различные мнения о том,
    должна ли была на этих камнях быть записана вся Тора, или только книга
    Второзаконие. 

  Очень
    ясно: Здесь
    возможны два варианта прочтения:

  "Напиши
    ясно": И мидраш понимает эти слова как требование написать на этих камнях
    Тору на всех 70-ти языках народов мира, чтобы с этого момента началось
    распространение Торы в человечестве.

  "Смысл
    написанного будет тебе очень ясен": В этих стихах есть соединение
    жертвенника и Торы; Тора написана на камнях жертвенника. Когда народ
    обосновался в Стране Израиля, он строит жертвенник и возносит всесожжения и мирные жертвы, направляя свою
    жизнь ко Всевышнему, и веселится пред Господом, Богом своим – только тогда
    слова Торы, пропущенные через опыт жизни в Стране Израиля, становятся для него ясными.

  Иными
    словами, Тора приобретает ясность через ТаНаХ, без него Тора непонятна. И
    поэтому все народы не могли получить Тору на Синае, когда она была дана с Неба,
    но смогли взять себе Тору, когда в ходе истории Тора превратилась в ТаНаХ. Сам
    переход через Иордан был "написанием Торы на 70 языках", чтобы народы
    смогли ее воспринять.

  22.2.
    Обновление Завета на Гризим и Эйваль (27:9-14)

  И
    Моше, вместе со священниками левитами, сказал всему Израилю: «Внимай и слушай,
    Израиль! Сегодня ты стал народом Господа, Бога твоего.

  Слушай
    же голоса Господа, Бога твоего, и исполняй Его заповеди и законы, которые я
    передаю тебе сегодня».

  И
    Моше указал народу в тот день, говоря:

  «Когда
    перейдете Иордан, то эти должны стать на горе Гризим, чтобы благословлять
    народ: Шимон, Леви, Йеhуда, Иссахар, Йосеф и Биньямин.

  А
    эти должны стать на горе Эйваль, для произнесения проклятий: Реувен, Гад, Ашер,
    Звулун, Дан и Нафтали.

  И
    Левиты возгласят громким голосом, и скажут всякому человеку в Израиле»:

  И
    Моше: Тора
    переходит к описанию церемонии Завета
    на горах Гризим и Эйваль. При этом сам завет впервые упоминался выше
    (11:26-32), о сути Завета см. комментарий там.

  В описании церемонии на Гризим и
    Эйваль большое место занимают благословения и проклятия,
    но само обновление Завета основано на принятии Торы, которую пишут на
    камнях, а благословение и проклятие только сопровождают церемонию, чтобы
    установить полноту ответственности за соблюдение Завета.

  Вместе
    со священниками левитами: Здесь не сказано "священники и левиты", но
    "священники левиты", т.е. "священники из колена Леви". В
    книге Второзаконие священники редко упоминаются сами по себе, они даже названы
    словом "левиты" (стих 14). Это связано с общим характером книги
    Второзаконие, в которой священство распространяется на весь народ - см.
    комментарий к заповеди десятины (14:23) или заповеди принесения первенцев скота
    (15:19).

  Вместе
    со священниками левитами сказал всему Израилю: Здесь говорят священники-левиты -
    они объявляют об обновлении Завета, и именно они главные в церемонии
    обновления.

  Выше,
    когда говорилось что надо написать Тору на камнях, вместе с Моисеем говорили
    старейшины, поскольку их функция заключалась в том, чтобы донести Тору до
    народов мира через еврейскую историю.

  Здесь
    же говорят Моисей и священники-левиты. Поскольку благословение и проклятие
    относительно того, что делается в тайне, связано со страхом перед Всевышним,
    его произносят представители Храма.

  Внимай
    и слушай, Израиль! Сегодня ты стал народом Господа, Бога твоего: Израиль был народом уже в
    египетском рабстве. Далее статус Израиля меняется в ходе Исхода и Дарования
    Торы, но окончательно Израиль становится "народом Бога" только
    "сегодня", т.е. при переходе через Иордан в свою Страну, поскольку
    Божественная миссия Израиля может быть выполнена только там.

  Слушай
    же голоса Господа, Бога твоего, и исполняй Его заповеди и законы, которые я
    передаю тебе сегодня: Слушание, т.е. понимание, поставлено перед исполнением,
    что соответствует общему подходу книги Второзаконие (см. комментарий к
    "будем слушать и исполнять", 5:24).

  И
    Моше указал народу в тот день, говоря: Именно в тот день, накануне
    перехода через Иордан, когда народ рассеется по стране, особенно важной
    становится личная Богобоязненность, при наличии которой человек даже тайно не
    будет нарушать запреты. Поэтому далее Тора переходит к "благословениям и
    проклятиям, делающим тайно добро и зло", которые становятся основой
    обновления Завета при приходе в Страну. 

  Когда
    перейдете Иордан, то эти должны стать на горе Гризим, чтобы благословлять
    народ: Гризим
    становится "горой благословений", и это название сохранилось до
    сегодняшнего дня.

  Шимон,
    Леви, Йеhуда, Иссахар, Йосеф и Биньямин. На горе Гризим стоят только
    сыновья Рахели и Леи. Традиция рассматривает эти шесть колен как тех, кто занимается
    Торой. Шимон известен учителями Торы, Леви были заняты Торой все дни своей
    жизни, про Иеhуду это говорится еще к книге Бытия (46:28, см. комментарий там),
    Иссахар взялся изучать Тору вместо Звулуна, Иосиф и Биньямин учили Тору еще у
    Яакова. Поэтому они призваны дать благословение.

  А
    эти должны стать на горе Эйваль, для произнесения проклятий: Тора не говорит что они
    «проклянут», но лишь "произнесут проклятия", озвучат их.

  Проклятия: Все проклятия, о которых
    говорится в этой и последующих главах, входят в "систему охраны",
    встроенную в Завет. Человек, нарушающий Завет, сам навлекает на себя проклятия. 

  Реувен,
    Гад, Ашер, Звулун, Дан и Нафтали: Те, кто стоит на горе Эйваль, связаны с более
    материальной стороной жизни, и даже скорее с "материальным обеспечением".
    (Колено Иосифа, хотя он и связан с материальной стороной, стояло на горе
    Гризим, поскольку он связан с "материальной духовностью"). 

  Кроме
    Реувена, который был снят с лидерства, и Звулуна, который, согласно мидрашу,
    согласился разделить функции с Иссахаром и работать вместо изучения Торы -
    здесь находятся только сыновья рабынь, Билhи и Зилпы.

  Отметим,
    что они не проклинают сами, но напоминают о существовании проклятия, о наличии
    ограничений. 

  Для
    духовности главное - благословение, расширение, увеличение. Для создания
    материальной базы важно не нарушать, пребывать в рамках, не переходить границу. 

  Реувен
    и Гад занимаются своими обширными стадами (Числа 32:1), Звулун занимается
    торговлей (Быт. 49:13), Дан представляет «анархистское» колено (Быт. 49:16[viii]),
    проблема Ашера - это чревоугодие, он "доставляет яства царскому
    столу" (Быт. 49:20), Нафтали олицетворяет художественную литературу, он
    "говорит речи изящные" (Быт. 49:21). Промышленность, торговля,
    вкусная еда, художественная литература – это важно для обеспечения жизни, но
    все это следует удерживать в рамках. 

  Т.е.
    повседневным занятиям важны рамки и дисциплина. А занятию святостью важно
    содержание.

  Это
    выражается также географически и топографически в соотношении гор: Гризим
    находится на юго-западе, а Эйваль на северо-востоке; на Гризим стояли южные и
    центральные колена, а на Эйваль северные и периферийные. Содержание жизни
    состоит из святости и благословения - а повседневность и ограничения охраняют
    их по краям. 

  (12-14)
    Эти должны стать на горе Гризим … Леви … И Левиты возгласят громким голосом, и
    скажут: Колено
    Леви стояло на горе Гризим, а внизу стояли священники, возможно с небольшим
    количеством помогающих им левитов на служении у Ковчега; при этом они названы
    "левиты", а не "священники" – в соответствии с духом книги
    Второзаконие (см. выше).

  Всякому
    человеку в Израиле: Проклятия относятся к тайному действию индивидуума, а не к
    поведению в социуме. Когда преступление происходит открыто, социум обязан
    остановить нарушителя - но если преступление совершается в тайне, то повлиять
    на это может только Небо.

  В
    книге Иеhошуа
    (гл. 8) описано, что во время этой церемонии колена стояли на склонах горы,
    обращенных друг к другу, так, чтобы они могли слышать священников, стоящих в
    центре. И действительно, в наше время исследователи выяснили что топографически
    это место, представляющее собой что-то вроде амфитеатра, имеет особую акустику,
    и слова, сказанные внизу, слышны по всему склону. Только в таком месте сотни
    тысяч людей могли принять участие в подобной церемонии. И это объясняет историю
    из книги Судей (9:7) про Йотама, сына Гидеона, который поднялся на гору Гризим
    и разговаривал оттуда с людьми Шхема, и они его слышали.

  22.3. Обновление Завета – при
    переходе Иордана и в будущем

  Талмуд говорит, что Тора была
    дана четыре раза: первоначально на Синае, а затем в трех
    добавлениях-обновлениях: в Скинии (Левит 1:1), в степях Моава и на горах Гризим
    и Эйваль. 

  Необходимость
    дополнения-обновления обусловлена следующим:

  в Скинии: Возвышенное
    трансцендентное Откровение, данное на Горе, должно быть дополнено
    "приземленной версией".

  в степях Моава: Сменилось
    поколение, вместо египетских рабов пришли люди, выросшие на свободе, в Пустыне. 

  на горах Гризим и Эйваль:
    Свершился переход из Пустыни в Страну Израиля. Ушел Моисей, и народ начал жить
    самостоятельно. 

  Можно также рассматривать
    это как две стадии Завета:

  На Синае и в Скинии - для
    поколения Исхода. Оно осуществляется на Горе наверху и в стане внизу.

  В степях Моава и на горах
    Гризим и Эйваль - для поколения, выросшего на свободе. Оно осуществляется по
    обе стороны Иордана, во внешней и во внутренней части Страны Израиля.

  При таком взгляде также
    понятно, почему в Торе только один раз сказано, что есть дополнение к завету
    Синая: "Вот слова Завета, который Господь велел Моше заключить с сынами
    Израиля в земле Моав, – дополнительно к Завету, который Он заключил с ними при
    Хореве" (28:69). Завет в Моаве и Завет на Гризим и Эйваль - это две части
    одного целого.

  ***

  Церемония на Гризим и
    Эйваль - это завершающее обновление Завета, и оно в некоторых моментах
    противоположно Дарованию Торы на горе Синай. 

  На Синае народ стоял
    внизу, остерегался подниматься на гору. Речь Бога исходила с вершины горы,
    полыхало пламя, сверкали молнии, все трепетали. Это ситуация, в которой Тора
    была навязана человеку. 

  Но на Гризим и Эйваль
    ситуация иная. Народ находится на горах, раздается человеческий голос, и он
    идет снизу, через священников. 

  Таким образом, на Синае
    была Тора с небес, в на Гризим и Эйваль - Тора от земли. 

  Важно отметить, содержание
    "обновления Завета" не сводится к благословениям и проклятиям, они
    лишь награда за соблюдение и наказание за нарушение. Содержание же Завета как
    дополнения к Синаю изложено в разделе Ницавим, а в более широком смысле - во
    всей книге Второзакония.

  Обновление Завета нужно
    для исцеления того, что "сломалось" на горе Синай - подобно тому, как
    нередко во время лечения тяжелой болезни возникают сопутствующие заболевания,
    спровоцированные самим процессом лечения, и требуется "дополнительное лечение"
    для их преодоления. Откровение на горе Синай было насилием, и требуется
    добровольное принятие Торы, так чтобы Тора исходила из самого человека. Это
    вызов, который предлагает Страна Израиля. 

  Вначале, в церемонии на
    Гризим и Эйваль, все осталось лишь на внешнем уровне, не проникло в глубину
    душ. Но здесь была намечена цель: Тора должна прийти из самой жизни.

  ***

  С этим связаны слова в
    книге пророка Иеремии (глава 31), где рассказывается, как в будущем еще раз
    должно произойти обновление Завета: 

  Вот, наступают дни, сказал Господь, когда Я заключу новый
    Завет с домом Израиля и с домом Иеhуды. 

  Не такой Завет, какой Я заключил с их отцами в тот день,
    когда взял их за руку, чтобы вывести их из земли Египетской, тот Завет который
    они нарушили, хотя Я и был им владыкой, сказал Господь. 

  … но Я вложу Тору Мою в души их, и в впишу его их сердце,
    и буду Я им Богом, а они будут Мне народом. 

  И не будет больше человек учить ближнего своего и брата
    своего, говоря: "познайте Господа" - ибо все они, от мала до велика,
    будут знать Меня, сказал Господь.

  В Торе есть семь мест, где
    Бог заключает Завет с Праотцами, и каждая стадия обновления Завета (с Авраамом,
    потом с Ицхаком, а потом с Яаковом) - никак не отменяет предыдущую, но
    дополняет ее. 

  Далее есть следующий этап
    – Завет Синая, который не отменяет Завета Праотцов, но существенно меняет
    ситуацию. И этот Завет тоже неоднократно обновляется: в Скинии, в степях Моава
    и на горах Гризим и Эйваль. Причем Тора отмечает (28:69): "Вот слова
    Завета, который Господь велел Моше заключить с сынами Израиля в земле Моав, –
    дополнительно к Завету, который Он заключил с ними при Хореве". Т.е. это
    не Завет Синая, а дополнение к нему.

  Дополнительное обновление
    Завета произошло в конце эпохи Танаха, и о нем рассказывается в конце Свитка
    Эстер.

  "Новый Завет", о
    котором говорит пророк Иеремия, должен произойти в ходе мессианского процесса,
    после возвращения Израиля в свою Страну из Изгнания и во время расцвета Страны,
    который описывается в этой главе так: 

  (31:26) Вот, наступают дни, сказал Господь, когда Я засею
    дом Израиля и дом Иеhуды семенем человека и семенем скота. 

  И будет: как бдительно следил Я за ними, чтобы искоренять
    и сокрушать, и разрушать, и истреблять, и наводить бедствие - так буду Я
    бдительно следить за ними, чтобы строить и насаждать, сказал Господь. 

  Таким образом,
    материальное возвращение всех частей народа,- Израиля и Иеhуды, - в свою Страну станет основой для того, чтобы
    еврейский народ перешел к новому уровню Завета с Богом, притом, что Тора и ее
    заповеди никоим образом не будут отменены, но станут естественными для
    человека, а не принуждением извне.

  По мнению рава А.И. Кука,
    который рассматривает сионизм и строительство современного Государства Израиля
    как мессианский процесс, отход еврейского народа от соблюдения заповедей в
    19-20 веках был протестом против "насильственного" характера
    Синайского Завета и необходимой подготовительной стадией для обновления Завета
    с Богом в процессе дальнейшего развития Государства Израиля.

  22.4. Проклятия и
    благословения (27:15)

  «Проклят кто сделает изваяние
    или литого кумира, мерзость пред Господом, изделие рук мастера, и поставит его
    в тайном месте!» И ответит весь народ, и скажет: «Амен».

  В дальнейших стихах 12 раз
    подряд встречается слово арур, "проклят", но там нет стихов с
    текстом "благословлен".

  В книге Иеhошуа (гл. 8) подробно описывается, как после перехода
    через Иордан народ под руководством Иеhошуа осуществил все, что здесь
    заповедано, при этом сказано: "А затем прочитал он все слова Торы,
    благословение и проклятие, все, как написано в книге Торы". Талмуд
    подробно описывает, что шесть колен поднялись на вершину горы Гризим, шесть
    других колен поднялись на вершину горы Эйваль, а священники, ковчег и
    помогавшие им левиты находились внизу посредине между горами. Священники и
    левиты обращались лицом к горе Гризим и провозглашали благословение
    «Благословен тот, кто не делает изваяния и литого идола и т. д.», а народ
    отвечал «Амен», а затем они обращались к горе Эйваль и провозглашали проклятие:
    «Проклят тот, кто сделает изваяние и т. д.». 

  Таким образом, каждый стих
    с проклятием - имеет парный ему вариант, с благословением.

  Однако в тексте Торы не
    сказано прямо, что произносили попеременно «проклят» и «благословен». И это
    должно указывать на какой-то дополнительный аспект ситуации.

  А именно, эти 12 проклятий
    на самом деле могут быть поняты как благословения народу Израиля - поскольку
    они отделяют преступников от социума и этим защищают народ. 

  Израиль после перехода
    через Иордан начинает жить как самостоятельный народ, а в таком народе
    существует взаимная ответственность друг за друга. Завет со Всевышним включает
    в себя общую, а не только индивидуальную ответственность, потому что если есть
    общенациональные права на Страну Израиля и общенациональное благословение, то
    есть и общенациональная ответственность. Это Завет людей, которые берут на себя
    взаимную ответственность с тем, чтобы в качестве единого народа самим построить
    свою жизнь. 

  И если человек совершает
    зло, то все общество несет за это ответственность. В тех случаях, когда зло
    совершается открыто, такая ответственность понятна, поскольку социум обязан не
    допускать совершения преступлений. Но когда что-то недостойное совершается в
    тайне, у общества нет способа предотвратить это и избежать наносимого вреда.

  Поэтому социум проклинает,
    т.е. выкидывает из себя тех, кто совершает преступление в тайне. И когда такие
    преступники прокляты, то благословен народ - аналогично тому, как человек,
    проклиная болезнетворных микробов, благословляет здоровье человека. И благодаря
    этому они получают благословения, которые перечислены ниже. 

  22.5. Проклятия тайно
    нарушающим (27:15-26)

  «Проклят
    кто сделает изваяние или литого кумира, мерзость пред Господом, изделие рук
    мастера, и поставит его в тайном месте!» И ответит весь народ, и скажет:
    «Амен».

  «Проклят
    оскорбляющий отца и мать!» И скажет весь народ: «Амен».

  «Проклят
    передвигающий межу своего ближнего!» И скажет весь народ: «Амен.»

  «Проклят
    сбивающий слепого с пути!» И скажет весь народ: «Амен».

  «Проклят
    извращающий суд для пришельца, сироты и вдовы!» И скажет весь народ: «Амен».

  «Проклят,
    кто ляжет с женой своего отца, ибо он открыл край одежды своего отца!» И скажет
    весь народ: «Амен».

  «Проклят,
    кто ляжет с любой скотиной!» И скажет весь народ: «Амен».

  «Проклят,
    кто ляжет со своей сестрой, дочерью своего отца или дочерью своей матери!» И
    скажет весь народ: «Амен».

  «Проклят,
    кто ляжет со своею тещей!» И скажет весь народ: «Амен».

  «Проклят
    убивающий тайно своего ближнего!» И скажет весь народ: «Амен».

  «Проклят
    берущий подкуп за убийство человека, кровь невинную!» И скажет весь народ:
    «Амен».

  «Проклят,
    кто не установит слов этого Учения их исполнением!» И скажет весь народ:
    «Амен».

  Проклят кто сделает изваяние или литого кумира, мерзость
    пред Господом, изделие рук мастера, и поставит его в тайном месте: Это не обычный идолопоклонник. Обычный идолопоклонник
    ставит идола на открытом месте, чтобы все его видели, особенно если это
    "изделие рук мастера", и можно гордиться выдающимся видом идола. Но
    здесь сказано о том, кто внешне ведет себя безупречно, но предается идолопоклонству
    тайно - и общество не можем предотвратить этого, оно может только проклясть
    такого человека.

  В тайном месте: Это пояснение приведено один раз, но оно распространяется
    и на все последующие проклятия тоже. 

  И ответит весь народ: На каждое провозглашение священников отвечал весь народ, а
    не только те, кто стояли на той или иной горе. 

  И скажет: Амен: Это означает "Согласны, принимаем, да будет
    так", от слова эмуна, "доверие".

  Проклят оскорбляющий отца
    и мать: Точнее можно перевести
    как "относящийся без уважения", и это не открытое оскорбление,
    которое социум наказывает, но то, что происходит внутри дома, скрыто от
    посторонних.

  Проклят передвигающий межу
    своего ближнего: Малое передвижение межи
    трудно отследить, на это часто не обращают внимания, и тем более это трудно
    доказать. Но это может продолжаться регулярно и со временем обернется большим
    ущербом. 

  Проклят сбивающий слепого
    с пути: Сам слепой не знает, что
    его направили по неверной дороге, и это не видно людям вокруг. 

  Традиция распространяет
    этот запрет на случай, когда "слепому", несведущему в чем-то, дают
    ложный совет и этим сбивают с пути.

  Проклят извращающий суд
    для пришельца, сироты и вдовы: Это три случая, когда у человека нет семьи, которая его
    защищает, и поэтому его легко обмануть безнаказанно.

  Проклят, кто ляжет с женой
    своего отца: Здесь не перечисляются
    все виды запрещенных связей, но приводятся только те, что происходят скрытно,
    когда люди и так живут в одном доме, и люди со стороны не знают, какие между
    ними поддерживаются отношения. Жена отца живет с ним в одном доме, даже если
    отец умер, и поэтому запретные отношения скрыты от посторонних.

  Проклят, кто ляжет с любой
    скотиной: Человек живет со скотом в
    одном доме – скот в одной комнате, человек в другой; поэтому ситуация скрыта от
    посторонних.

  (22-23) Проклят, кто ляжет
    со своей сестрой … Проклят, кто ляжет со своею тещей: Перечисляются преступления, которые совершаются внутри
    тесного, замкнутого круга людей, и остаются в тайне.

  Проклят убивающий тайно
    своего ближнего: Если он убьет открыто, то
    его будут судить. Поэтому проклинают именно того, кто убьет тайно, и люди его
    не осудят.

  Проклят берущий подкуп за
    убийство человека, кровь невинную: Подкуп совершается в тайне.

  Проклят, кто не установит
    слов этого Учения их исполнением: Здесь не говорится "проклят тот, кто не
    соблюдает", но "проклят тот, кто не устанавливает, не поддерживает
    слова Торы, чтобы они были исполнены". С открытым несоблюдением общество
    может справиться, но тот, кто распространяет вокруг себя безразличие или даже
    презрение к исполнению слов Торы, хотя формально ничего не нарушает и публично
    не высказывается не может быть привлечен к ответственности, и поэтому общество
    проклинает такого человека.

  22.6. Благословения за
    соблюдение заповедей (28:1-14)

  И
    будет: если послушаешься голоса Господа, Бога твоего, чтобы соблюдать и
    исполнять все заповеди Его, которые я заповедую тебе сегодня, – то Господь, Бог
    твой, возвысит тебя над всеми народами земли.

  И
    все благословения эти дойдут до тебя и исполнятся, ибо будешь слушать голоса
    Господа, Бога твоего.

  Благословен
    ты в городе, и благословен ты в поле.

  Благословен
    плод чрева твоего, плод земли и плод скота твоего, приплод быков и молодняк
    овец.

  Благословенна
    корзина и квашня твоя.

  Благословен
    ты при входе, и благословен ты при выходе.

  Господь
    повергнет врагов твоих перед тобой. По одной дороге они выступят против тебя, а
    по семи дорогам разбегутся от тебя.

  Господь
    пошлет благословение в твоих закромах и во всяком начинании твоих рук; и
    благословит тебя на земле, которую Господь, Бог твой, дает тебе.

  Господь
    поставит тебя Своим святым народом, как Он клялся тебе, – ибо ты будешь
    соблюдать заповеди Господа, Бога твоего, и ходить Его путями.

  И
    увидят все народы земли, что имя Господа наречено на тебе, и будут трепетать
    перед тобой.

  И
    Господь даст тебе изобилие благ, в плоде чрева твоего и в плоде скота, и в
    плоде земли – в Стране, о которой Господь клялся отцам твоим, что даст тебе.

  Господь
    откроет для тебя добрую сокровищницу Своих небес – чтобы дать дождь твоей земле
    вовремя, и благословлять всякое дело рук твоих. И будешь ты давать взаймы
    многим народам, а сам занимать не будешь.

  И
    Господь сделает тебя главою, а не хвостом, и будешь только на высоте, и не
    внизу – если будешь слушаться заповедей Господа, Бога твоего, которые я
    заповедую тебе сегодня, сохранять и исполнять.

  И
    не отступишь от всех слов, которые я заповедую вам сегодня, ни вправо, ни
    влево, и не пойдешь за иными божествами, чтобы служить им.

  И
    будет: Описание
    церемонии на Гризим и Эйваль закончено, и продолжается речь Моисея к народу.

  Если
    послушаешься голоса Господа, Бога твоего, чтобы соблюдать и исполнять все
    заповеди Его: Все заповеди, а не часть из них, вырванная из общей
    системы. Только все заповеди вместе образуют цельную, справедливую и
    конструктивную возможность для национального развития. 

  То
    Господь, Бог твой, возвысит тебя над всеми народами земли: И ты сможешь повлиять на
    народы мира и передать им Божественный свет.

  Талмуд
    подчеркивает "Когда Израиля исполняет волю Бога, он возвышается над всеми
    народами, но когда не исполняет, то падает ниже всех народов". Народ
    Израиля имеет огромный потенциал, и потому это народ крайностей, он не может
    находиться просто на среднем уровне.

  Это
    связно с тем, что народ Израиля - не «природное» создание, он "специальное
    творение рук Всевышнего". У народов, возникших естественным путем есть
    своя собственная устойчивость, встроенность в природную систему законов. Но
    поскольку народ Израиля по своей природе не естественен, его статус не
    естественен и неустойчив, и народ Израиля или поднимается над природными
    народами, или опускается ниже них. 

  И
    все благословения эти: Которые перечисляются дальше.

  Дойдут
    до тебя и исполнятся: Это произойдет как естественное следствие верности народа
    Всевышнему.

  Ибо
    будешь слушать голоса Господа, Бога твоего: Грамматически эти слова могут
    быть поняты в двух смыслах: как причина благословений, они придут вследствие
    соблюдения заповедей – или же как их следствие, т.е. голос Всевышнего будет
    вести народ по жизни, давая удачу.

  Благословен
    ты в городе, и благословен ты в поле: Народ будет успешен как в
    городской жизни, - в ремеслах и торговле, - так и в сельских, в земледелии и
    скотоводстве. 

  Благословен
    плод чрева твоего, плод земли и плод скота твоего, приплод быков и молодняк
    овец: Плодородие
    и плодотворность во всех смыслах – для самих людей, для их земли и скота – есть
    важнейшее проявление жизненности.

  Благословенна
    корзина и квашня твоя: "Корзина" - это урожай, который человек приносит в
    свой дом извне, с поля, а "квашня" (вариант перевода
    "кладовая") - это условия, в которых принесенное богатство хранится и
    перерабатывается в доме. Недостаточно получить хороший урожай – его надо еще и
    правильно использовать, и на это дается отдельное благословение.

  Благословен
    ты при входе и благословен ты при выходе: Существуют разные
    понимания что означает «вход» и «выход», но в ТаНаХе этот оборот чаще всего
    означает «выйти на войну и вернуться с войны», и тогда понятна связь со
    следующим стихом. 

  Господь
    повергнет врагов твоих перед тобой: Таким образом, представление о том, что "если
    народ выполняет волю Бога, то войн не будет" –неверное. Тора говорит о
    том, что происходит в реальности, а в реальной жизни существуют войны.
    Благословение же заключается в том, что Всевышний помогает победить в них.

  По
    одной дороге они выступят против тебя, а по семи дорогам разбегутся от тебя: Так
    бегут находящиеся в смятении: рассыпаются во все стороны. Число семь здесь используется в смысле
    "много".

  Господь
    пошлет благословение в твои закрома, и во всякое начинание твоих рук: Экономическое изобилие
    очень важно в духовном и религиозном смысле. 

  И
    благословит тебя на земле, которую Господь, Бог твой, дает тебе: Именно на этой земле,
    которую Он дал еврейскому народу для реализации миссии; и как база для этого
    нужен материальный успех.

  Господь
    поставит тебя Своим святым народом: "Святой" означает "служащий для
    связи человека с Богом". Именно эту миссию еврейский народ осуществляет в
    человечестве.

  Святым
    народом, как Он клялся тебе: Исход (19:6) "А вы будете у Меня царством священников
    и народом святым. Вот слова, которые ты скажешь сынам Израиля". Цель
    еврейской миссии — не только в высокой духовности отдельных людей, но в
    достижении святости всеми народами мира. Продвигать же к Богу народы (а не
    только отдельных людей) под силу только народу. Поэтому реализация
    универсальной еврейской миссии напрямую связана с существованием отдельного
    еврейского государства, и Моисей повторяет это перед переходом через Иордан.

  И
    увидят все народы земли, что имя Господа наречено на тебе: Всем народам будет
    очевидно, что Израиль - представитель Всевышнего. 

  И
    будут трепетать перед тобой: Трепет по отношению ко Всевышнему будет перенесен на
    трепет по отношению к народу Израиля, поскольку духовно-лидирующий статус
    Израиля будет очевиден всем народам. 

  И
    Господь даст тебе изобилие благ: Не просто благо, но "изобилие благ", т.е.
    благополучие еврейского народа будет выделяться на фоне других народов.

  В
    плоде чрева твоего и в плоде скота, и в плоде земли: Во всех порождениях.

  В
    Стране, о которой Господь клялся отцам твоим, что даст тебе: Когда дополнительно
    упоминается Страна, это подчеркивает миссию, т.е. все это материальное
    преимущество дается только для того, чтобы, опираясь на него, можно было
    оказывать духовное влияние. 

  Господь
    откроет для тебя добрую сокровищницу Своих небес: "Небеса" понимаются как
    источник света и дождя и в материальном, и в духовном смысле (источник
    просветления и мир идей). 

  Чтобы
    дать дождь твоей земле вовремя, и благословлять всякое дело рук твоих: С Небес исходит как
    благословение материи так и благословение духа, и оба они нужны для успеха.

  И
    будешь ты давать взаймы многим народам, а сам занимать не будешь: У народа будет достаточно
    свободных средств, чтобы помогать другим, но сам он не будешь нуждаться в
    посторонней помощи.

  И
    Господь сделает тебя главою, а не хвостом, и будешь только на высоте, и не
    внизу: Лидирующий
    статус в мире.

  Если
    будешь слушаться заповедей Господа, Бога твоего, которые я заповедую тебе
    сегодня, сохранять и исполнять: Но все это – только при условии верности Всевышнему.

  И
    не отступишь ни вправо, ни влево: Нельзя пренебрегать заповедями, но и устрожать их
    излишне тоже не следует.

  Не
    пойдешь за иными божествами, чтобы служить им: Не предашь свою миссию. 

  22.7. Проклятия в ходе истории
    (28:15-68)

  Если
    же не будешь слушать голоса Господа, Бога твоего, чтобы строго исполнять все
    Его заповеди и уставы, которые я заповедую тебе сегодня – то все эти проклятия
    придут на тебя и постигнут тебя.

  Проклят
    ты в городе, и проклят ты в поле.

  Проклята
    корзина и квашня твоя.

  Проклят
    плод чрева твоего и плод земли твоей, приплод быков и молодняк овец.

  Проклят
    ты при входе, и проклят ты при выходе твоем.

  Господь
    пошлет на тебя проклятие, смятение и несчастье во всяком начинании руки твоей
    которое станешь делать, – пока не будешь истреблен и не погибнешь вскоре за
    злые дела твои, потому что оставил Меня.

  Господь
    пошлет на вас мор и истребит тебя с земли, в которую ты идешь чтобы владеть ею.

  Господь
    поразит тебя чахоткой, лихорадкой и горячкой; воспалением и засухой, суховеем и
    спорыньей; и они будут преследовать тебя, пока не погибнешь.

  Небо
    над твой головой станет медью; и земля под тобой железом.

  Господь
    обратит дождь твоей земли в пыль и прах, который с неба будет сыпаться на тебя,
    пока не будешь уничтожен.

  Господь
    повергнет тебя перед твоими врагами; по одной дороге ты выступишь против них, а
    по семи дорогам разбежишься от них, и станешь ужасом для всех царств земли.

  Труп
    твой станет добычей всем небесным птицам и земным животным, и некому будет их
    отогнать.

  Господь
    поразит тебя египетскими нарывами, и воспалением, и коростой, и чесоткой, от
    которых не сможешь излечиться.

  Господь
    поразит тебя сумасшествием, слепотой и смятением.

  И
    в полдень будешь ходить на ощупь, как ходит на ощупь слепой во мраке. И не
    будешь иметь успеха в твоих путях, и во все дни будешь притеснен и ограблен, и
    никто не спасет.

  С
    женой обручишься, а другой ляжет с ней; построишь дом, но не будешь жить в нем;
    насадишь виноградник, но не отведаешь его.

  Твоего
    быка зарежут у тебя на глазах, но ты не будешь есть от него, твоего осла отнимут,
    и он не вернется к тебе, твои овцы достанутся врагам, и никто не придет тебе на
    помощь.

  Твои
    сыновья и дочери будут отданы другому народу. В тоске ты будешь высматривать их
    по целым дням, но ничего не сможешь сделать.

  Народ,
    которого ты не знал, поглотит плоды твоей земли и всех твоих трудов, а ты
    всегда будешь угнетен и измучен. 

  Ты
    обезумеешь от зрелища, которое увидишь.

  Господь
    поразит тебя тяжелыми нарывами на коленях и голенях, от подошвы ноги до темени,
    и не сможешь от них исцелиться.

  Господь
    уведет тебя и царя, которого ты поставишь над собой – к народу, которого не
    знал ни ты, ни отцы твои, и там ты будешь служить чужим божествам, дереву и
    камню.

  И
    среди всех народов, к которым отведет тебя Господь, ты станешь ужасом, притчей
    и посмешищем.

  Много
    семян вынесешь в поле, а мало соберешь, потому что саранча пожрет их.

  Будешь
    сажать и возделывать виноградники, а вина не будешь пить и не соберешь плодов,
    ибо червь поест их.

  Во
    всех пределах насадишь у себя маслины, но маслом их не умастишься, потому что
    маслины твои опадут.

  Сынов
    и дочерей родишь, но их не будет у тебя, ибо пойдут они в плен.

  Все
    деревья твои и плоды земли твоей погубит саранча.

  Пришелец,
    который в среде твоей, будет возноситься над тобой выше и выше, а ты будешь
    опускаться ниже и ниже.

  Он
    будет давать тебе взаймы, а ты ссужать его не будешь; он будет главой, а ты
    будешь хвостом.

  И
    все эти проклятия придут на тебя, и постигнут тебя, и будут преследовать тебя,
    пока не будешь, истреблен, – за то, что не слушал ты голоса Господа, Бога твоего,
    и не соблюдал заповеди и уставы Его, которые заповеданы тебе.

  И
    это будет тебе и потомству твоему вовек знамением и знаком.

  За
    то, что не служил ты Господу, Богу твоему, с радостью и весельем при изобилии
    всего.

  И
    будешь служить врагу, которого Господь нашлет на тебя, в голоде и в жажде, в
    наготе и в лишении всего; и он возложит железное ярмо на твою шею, пока не
    истребит тебя.

  Господь
    приведет на тебя народ издалека, от края земли; народ, языка которого ты не
    поймешь, налетит как орел.

  Народ
    наглый, который не уважит старца, и юноши не пощадит.

  Он
    пожрет ваш скот и плоды вашей земли — и вы будете уничтожены. Он не оставит вам
    ни зерна, ни вина, ни оливкового масла, ни приплода ваших коров, ни приплода
    овец — и вы погибнете.

  Осаду
    возведет на ваши поселения по всей стране — и рухнут высокие и укрепленные
    стены, на которые вы надеетесь. Он будет теснить тебя во всех вратах твоих, по
    всей земле твоей, которую Господь, Бог твой дал тебе.

  И
    в осаде, и в угнетении, в которое повергнет тебя враг твой – будешь ты есть
    плод чрева твоего, плоть сынов и дочерей твоих, которых Господь, Бог твой дал
    тебе.

  Тот,
    кто был изнежен и избалован – будет теперь злобно смотреть на своего брата, на
    любимую жену и на оставшихся детей,

  Поскольку
    не захочет ни с кем из них делиться плотью своих детей, которую он будет
    поедать – потому что не останется ему ничего в осаде и в угнетении, в которое
    повергнет тебя враг во всех вратах твоих.

  Изнеженная
    и избалованная, которая даже ногой на землю не ступала из-за своей мягкости и
    изнеженности - станет злобно смотреть на своего любимого мужа, на сына и дочь

  И
    на послед, что выходит у нее из лона, и на младенцев, которых она родит, потому
    что она будет тайно поедать их, не имея иного, в осаде и в бедствиях, в которое
    повергнет тебя враг во вратах твоих.

  Если
    не будешь соблюдать и исполнять все слова этого Учения, написанные в этой
    книге, и не будешь бояться почитаемого и страшного имени Господа, Бога твоего -

  То
    Господь обрушит на тебя и на потомство твое удары ужасные, удары мощные и крепкие,
    и болезни злые и постоянные.

  Он
    наведет на вас все египетские недуги, которых вы так страшитесь, и они
    постигнут вас.

  Также
    всякую болезнь и всякий удар, о которых не написано в книге этого Учения,
    Господь наведет на тебя, пока не будешь истреблен.

  И
    хотя были вы множеством, подобны звездам небесным - останется вас мало, потому
    что не слушал ты голоса Господа, Бога твоего.

  И
    будет, как радовался Господь творя вам добро и умножая вас, – так же Господь
    будет радоваться, уничтожая вас и истребляя вас. И будете вы отторгнуты от
    земли, в которую ты вступаешь чтобы владеть ею.

  И
    Господь рассеет тебя по всем народам, от края до края земли, и там ты будешь
    служить чужим божествам, которых не знал ни ты ни отцы твои, дереву и камню.

  Но
    и между народами ты не успокоишься, и не будет покоя твоей ступне, а Господь
    даст тебе там сердце встревоженное, тоску и скорбь души.

  И
    будет жизнь твоя висеть на волоске пред тобой, и будешь в страхе день и ночь, и
    не будешь уверен в жизни своей.

  Утром
    скажешь: «Скорее бы настал вечер!», а вечером скажешь: «Скорее бы настало
    утро!» – от страха в сердце твоем, которым ты будешь объят, и от зрелища пред
    глазами твоими, которое ты увидишь.

  И
    возвратит тебя Господь в Египет на кораблях тем путем, о котором я сказал тебе:
    "Ты его больше не увидишь". Вы станете предлагать себя в рабы и
    рабыни вашим врагам, но никто не купит.

  Если
    же не будешь слушать … то все эти проклятия придут на тебя и постигнут тебя: Это очень страшные
    проклятия. При чтении Торы в синагоге их читают быстро и приглушенным голосом,
    поскольку если вдумываться в них, то станет невозможно воспринимать текст. Мы
    также не будем подробно анализировать их, сделаем только несколько замечаний.

  Ранее
    в Торе (в книге Левит, гл 26, раздел Бехукотай) тоже приводились проклятия,
    которые постигнут народ, если народ не станет соблюдать заповеди Торы. При
    этом, в книге Левит список проклятий гораздо короче, их там 49 проклятий -
    вдвое меньше, чем в рассматриваемом нами разделе.

  Проклятия
    в разделе Бехукотай "концентрированные", касаются всеобщего
    разрушения народа. Там описывается наказание обществу, которое занимается
    идолопоклонством, например: "И разорю ваши высоты, и разрушу ваши кумирни,
    и повергну ваши трупы на распавшихся ваших идолов" (Левит 26:30). Там
    упоминается явным образом нарушение заповедей Седьмого года, и есть счет годам
    Изгнания, согласно тому, сколько земля Израиля не отдыхала в эти годы,
    поскольку она "возвращает свои субботы". Однако после этого срока
    возможно Возвращение.

  Проклятия
    данного раздела, Ки Таво, длинные, они велики по количеству, но каждое в
    отдельности не такое всеохватывающее. В них почти нет упоминания
    идолопоклонства, и также нет упоминания о нарушении заповедей Седьмого года. Но
    при этом ничего не сказано об отмеренном сроке и о Возвращении.

  Таким
    образом, Тора заранее говорит о двух видах Изгнания.

  Традиция
    полагает, что проклятия раздела Бехукотай пророчески описывают Изгнание после
    разрушения Первого Храма, а проклятия раздела Ки Таво описывают Изгнание после
    разрушения Второго Храма. 

  Изгнание
    после разрушения Первого Храма пришло за открытые нарушение заповедей – за
    убийство, идолопоклонство и прелюбодеяние. За открытые грехи существует заранее
    отмеренный срок Изгнания.

  Изгнание
    после разрушения Второго Храма пришло за скрытое нарушение заповедей – за
    беспричинную ненависть. Поэтому срок Изгнания не ограничивается заранее. Во
    Втором Храме почти не было идолопоклонства, и запрет Седьмого года соблюдался
    строже, хотя был не столь обязательным (поскольку не весь народ вернулся из
    Вавилона), а поэтому наказание связано не с этим. 

  (16-19) Проклят ты в городе, и проклят ты в поле … корзина
    и квашня... плод чрева и плод земли … при входе и при выходе: Вначале проклятия параллельны предыдущим благословениям, но дальше начинает беспорядок. Для
    получения благословений нужен порядок, но проклятия приходят беспорядочно.

  Небо над твой головой станет медью; и земля под тобой
    железом: Т.е. не будет ни дождей, ни
    урожая.

  С женой обручишься, а другой ляжет
    с ней; построишь дом, но не будешь жить в нем; насадишь виноградник, но не
    отведаешь его: Имеется в виду гибель на
    войне; и это параллельно стихам (Втор. 20:5) об освобождении таких людей от
    военных действий. 

  Господь уведет тебя и царя, которого ты поставишь над
    собой – к народу, которого не знал ни ты, ни отцы твои: Разрушение государственности. 

  И там ты будешь служить чужим
    божествам, дереву и камню: Т.е. более
    "примитивные" божества чем "идолы из золота и серебра",
    которые были при идолопоклонстве в Стране Израиля.

  Впоследствии эти строки были
    отнесены к христианству и исламу, которые хотя не являются идолопоклонством в
    полном смысле этого слова, но запрещены для евреев как "чужое
    служение". Подробнее см. выше комментарий к Втор. 4:28 (п. 6.7). 

  И
    станешь ужасом, притчею и посмешищем среди всех народов, к которым отведет тебя
    Господь. Т.е. это будет рассеяние по многим странам, чего не было после разрушения
    Первого Храма, но было после разрушения Второго.

  (47-48)
    За то, что не служил ты Господу, Богу твоему, с радостью и весельем при
    изобилии всего … Будешь служить врагу … в лишении всего: Благодарность – одно из
    важнейших качеств. Очень важно радоваться тому, что имеешь. Отказ от
    благодарности Всевышнему в условиях блага и изобилия приведет к тому, что
    порабощенный народ будет служить врагу.

  (49)
    Господь приведет на тебя народ издалека, от края земли; народ, языка которого
    ты не поймешь, налетит как орел: Не тот народ, что живет рядом, говорит на близком
    (семитском) языке, чьи понятия и принципы близки. Именно это произошло в конце
    Второго Храма, когда его разрушили римляне, пришедшие издалека.

  (53) И в осаде, и в угнетении … будешь ты есть плод чрева
    твоего, плоть сынов и дочерей твоих: Все эти
    страшные проклятия соответствуют тому, что рассказывают источники об осаде
    Иерусалима при разрушении Второго Храма.

  (64)
    И Господь рассеет тебя по всем народам, от края до края земли: Именно это произошло в
    ходе Изгнания после разрушения Второго Храма. 

  И
    возвратит тебя Господь в Египет на кораблях тем путем, о котором я сказал тебе:
    "Ты его больше не увидишь". Вы станете предлагать себя в рабы и
    рабыни вашим врагам, но никто не купит: Этот стих, завершающий проклятия,
    не является прямым продолжением предыдущего описания несчастий.

  До
    этого говорилось о рассеянии, а здесь тема меняется – говорится о возвращении в
    Египет, причем возвращении всего народа (что не соответствует рассеянию между
    многими народами), о продаже в рабство (а не о несчастьях, которые будут
    преследовать народ в рассеянии), подчеркнуто что это будет на кораблях (чего не
    было раньше, да и непонятно какое это имеет значение), и еще добавлено, что
    "тем путем, о котором я сказал тебе: ты больше не увидишь его
    (Египет)".

  В
    следующих главах видно, что продолжением предыдущих стихов является стих 30:1
    ("И будет, когда сбудутся на тебе все слова эти – благословение и проклятие…"),
    и там же говорится о возвращении из всех народов, где евреи будут рассеяны,
    т.е. это означает отмену наказания рассеяния. Таким образом стих, угрожающий
    вернуть народ в Египет, не имеет отношения к изгнанию и возвращению.

  Поэтому
    рассматриваемый нами стих должен быть понят не как угроза рассеяния, но как
    угроза отменить избранность народа Израиля. Завет на Синае начинается с фразы
    "Бог твой... выведший тебя из Египта, дома рабства (Исход 20:2), а тут
    заканчивается противоположным - угрозой вернуть в египетское рабство,
    расторгнуть Завет. 

  В
    этом контексте понятны "корабли" - они противопоставлены рассечению
    моря; и добавление "тем путем, о котором я сказал тебе: ты больше не
    увидишь его" (Исход 14:13).

  Но
    как же вообще вечный завет с Богом может быть расторгнут? И ответ на это мы
    находим в последних словах стиха: "и никто не купит". Мы могли бы
    подумать, что в этом стихе сказано "вы станете так ничтожны, что даже в
    качестве рабов вас никто не купит", но здесь имеется в виду другое: после
    того, как Бог взял евреев Себе при выходе из Египта, уже никто другой их не
    купит, даже если они и захотят себя продать.

  И
    действительно, в истории еврейского изгнания в Европе видно, что даже в тех
    случаях, когда значительная часть еврейского народа пыталась "продать себя
    другой культуре" – в итоге никто не купил их, они нигде не стали своими.

  Глава 23. Завет в степях Моава

  23.1. Дополнение к Завету при
    Хореве (28:69)

  Вот слова Завета, который
    Господь велел Моше заключить с сынами Израиля в земле Моав, – дополнительно к
    Завету, который Он заключил с ними при Хореве.

  (69) Вот слова Завета: Это центральный стих в книге Второзаконие. Хотя церемония
    заключения Завета описана ниже, фактически вся книга - это "Завет в земле
    Моава".

  Дополнительно к Завету,
    который Он заключил с ними при Хореве: Этот стих определяет соотношение между исходным Заветом
    Синая и его обновлениями. Новый уровень Завета не отрицает предыдущего, но
    является дополнением к нему.

  Подробно у стадиях
    обновления Завета см. выше, п. 22.3.

  23.2.
    Начало завершающей речи Моисея (29:1-8)

  И
    Моше созвал весь Израиль, и сказал им: "Вы все видели своими глазами, что
    Господь сделал с Фараоном, с его рабами и со всей его землей.

  Вы
    видели эти великие испытания, великие знамения и чудеса.

  Но
    до сего дня Господь не дал вам ни сердца чтобы разуметь, ни очей чтобы видеть,
    ни ушей чтобы слышать.

  «А
    я сорок лет водил вас по пустыне: одежды ваши не ветшали, и обувь ваша не
    изнашивалась.

  Вы
    не ели хлеба, и не пили вина и хмельного напитка, – чтобы познать, что Я -
    Господь, Бог ваш».

  И
    вы пришли к месту этому; и Сихон, царь Хешбона, и Ог, царь Башана, выступили
    против нас войной, и мы разбили их.

  И
    мы взяли их землю, и отдали ее в удел сынам Реувена и Гада, и половине колена
    Менаше.

  Соблюдайте
    же слова Завета этого и исполняйте их, чтобы вы имели успех во всем, что ни
    будете делать».

  И
    Моше созвал весь Израиль, и сказал им: Здесь начинается последняя,
    завершающая речь Моисея, которая продолжается в следующих недельных разделах.

  Вся
    книга Второзаконие - это завещание Моисея, но здесь начинается его предсмертная
    речь. В ней он в основном говорит о будущем, которое ожидает народ.

  И
    Моше созвал весь Израиль: Мидраш поясняет: Ему пришлось созывать народ, потому что,
    услышав проклятия, они испугались и разбежались.

  Вы
    все видели своими глазами, что Господь сделал с Фараоном, с его рабами и со
    всей его землей: И поэтому Моисей говорит о хорошем, чтобы исправить у слушателей
    тяжелое чувство после перечисления проклятий.

  (3-5)
    Но до сего дня Господь не дал вам ни сердца чтобы разуметь, ни очей чтобы
    видеть, ни ушей чтобы слышать. «А я сорок лет водил вас по пустыне: … чтобы вы
    познали, что Я - Господь, Бог ваш»: Стих 4 начинается словами, которые Моисей говорит
    от имени Всевышнего. Т.е. «вы так и не осознали, что это Всевышний водил вас по
    пустыне, хотя именно ради этого понимания было предпринято все путешествие».

  Вы
    не ели хлеба, и не пили вина и хмельного напитка: Вы ели манну с неба, а не питались
    обычной человеческой едой, чтобы осознать, что вас ведут чудеса.

  И
    вы пришли к месту этому; и Сихон, царь Хешбона, и Ог, царь Башана, выступили
    против нас войной, и мы разбили их. Победа над Сихоном и Огом, сильнейшими царями
    региона, была одним из ключевых эпизодов для развития самосознания того
    поколения, она произвела очень сильное впечатление на всех. И поэтому, когда
    Моисей хочет успокоить народ, он говорит им: «Бог любит вас, посмотрите, что Он
    сделал с Сихоном и Огом».

  Соблюдайте
    же слова Завета этого и исполняйте их, чтобы вы имели успех во всем, что ни
    будете делать: Моисей настраивает народ на позитивный лад, чтобы можно было перейти
    к заключению Завета, как это описано в следующем разделе.

  



НЕДЕЛЬНЫЙ
    РАЗДЕЛ (8) НИЦАВИМ

  Глава 24. Завет Изгнания и Возвращения

  24.1. Разделы Ницавим и
    Вайелех

  Раздел (8) Ницавим говорит
    о вечности Израиля, а раздел (9) Вайелех - об уходе Моисея, о последнем дне его
    жизни и передачи власти Иеhошуа.

  Мидраш подчеркивает связь
    и противопоставление их названий: Ницавим, "вы стоите", и Вайелех
    "и он идет". Народ стоит, а Моисей уходит. Но трагедии не произойдет:
    Моисей поднял народ до такого состояния, когда он уже может уйти - именно
    потому, что народ сам стоит на ногах.

  Исход из Египта был
    рождением народа, а период Пустыни - это его детство. Народ кормят манной, для
    получения которой не нужно работать – ведь ребенок не обеспечивает себя сам. Он
    идет в школу на Горе Синай и делает домашние уроки в Пустыне. 

  Но дальше народ становится
    взрослым, он переходит через Иордан и женится на Стране Израиля, которая
    предназначена ему в жены. Взрослея, он должен уйти от учителей и от их диктата.
    Он должен начать жить самостоятельно, даже если поначалу ему случится совершать
    ошибки. И чтобы народ мог взрослеть, Моисей должен уйти. Нужно позволить народу
    совершать ошибки - он должен сам пройти весь этот путь.

  ***

  Вся книга Второзакония -
    это Завет в степях Моава, состоящий из нескольких частей: из заповедей, из
    процедуры заключения Завета и из обновления Завета на горах Гризим и Эйваль.

  Завет заключается не с
    отдельными людьми, но с народом как целое, с "общенациональной персоной".
    И далее вся национальная история есть проявление этого Завета. А поскольку
    Завет в степях Моава носит характер расставания Моисея с народом - Моисей
    предсказывает народу его будущее, Изгнание и Возвращение.

  И хотя здесь
    подчеркивается, что и у человека, и у народа есть свобода выбора – Изгнание и
    Возвращение описываются как нечто неизбежное, то, что не может не произойти.
    Этому конфликту свободы и предопределенности посвящен стих (29:28) в разделе
    Ницавим, который отмечен особыми точками, и мы обсудим его отдельно.

  24.2. Рамки Завета (29:9 – 14)

  Все
    вы стоите сегодня пред Господом, Богом вашим: главы колен, старейшины и
    распорядители, все мужи Израиля.

  Дети
    и жены, и пришелец, который в стане твоем, от дровосека до водоноса.

  Чтобы
    ты вступил с Господом, Богом твоим, в Завет и заклятие - который Господь, Бог
    твой, заключает с тобою ныне.

  Чтобы
    ты стал сегодня народом для Него; а Он будет тебе Богом, как Он говорил тебе и
    как клялся Праотцам твоим, Аврааму, Ицхаку и Яакову.

  Не
    с вами одними я заключаю этот Завет и заклятия,

  Но
    как с теми, которые сегодня стоят здесь с нами, пред Господом, Богом нашим, –
    так и с теми, которых сегодня нет здесь с нами.

  Все вы стоите сегодня пред Господом, Богом вашим: "Стояние перед Богом" – это непосредственная Встреча, лежащая в
    основе заключения Завета.

  (9-10) Главы колен, старейшины и
    распорядители, все мужи Израиля, дети и жены: Народ представлен здесь не как собрание отдельных людей, а как единая
    национальная иерархическая структура. Это не толпа граждан, а национальный организм,
    "общенациональная личность". Любая живая структура устроена
    иерархически. Только такая "персоналия" может заключить Завет с
    Богом.

  И пришелец, который в стане твоем: Это прежде всего те египтяне,
    которые вышли из Египта вместе с евреями и присоединились к еврейскому народу.
    Возможно, в ходе странствия в Пустыне, или же увидев победы Израиля в
    Заиорданьи, кто-то еще из окрестных народов решил присоединиться к евреям.

  От дровосека до водоноса: Непонятно почему эти профессии выделены здесь в отдельные группы.
    Если же имеется в виду идиома типа "от аристократа до простолюдина, от
    верхнего до нижнего уровня", то выбранная форма не вполне ясна, ведь
    водонос и дровосек близки друг к другу, оба они находятся на нижней ступени
    социальной лестницы. 

  Мидраш рассматривает слова "И
    пришелец, который в стане твоем, от дровосека до водоноса" как единое
    выражение (хотя в тексте они отделены друг от друга знаком этнахта, т.е.
    "сильным разделителем") - и полагает, что еще при жизни Моисея
    произошло аналогичное случившееся позже с Иеhошуа (9:21), т.е.
    некоторые хананейцы уже тогда пришли и сказали: «Мы знаем, что вы пришли
    подчинить себе Страну, но мы уже сейчас перешли на вашу сторону, и поэтому вы
    нас не изгоняйте"; и Моисей принял их в еврейский народ, и сделал (на будущее)
    дровосеками и водоносами. Тогда это описание означает "от тех, кто
    находится в основе и источнике народа – до тех, кто присоединился к нему только
    недавно".

  Можно также отметить, что в иврите
    сравнение нередко строится иначе чем в европейских языках, не "сверху
    донизу", а "снизу донизу". Например: "И сказал Аврам царю
    Содома: "Поднимаю руку мою к Господу … что от нитки до ремешка от обуви –
    не возьму из всего твоего" (Быт. 14:22), при том что нитка и шнурок от обуви
    – обе вещи незначимые. 

  Иной пласт мы можем видеть в
    противопоставлении дровосеков и водоносов как два психологических типа – и
    тогда выражение "от… до …" будет естественным. Дровосек - это тот,
    кто предпочитает "рубить", уничтожает мешающее, настроен сурово по
    отношению к миру, человек категории гвура. А водонос это тот кто "приносит
    воду, продлевает жизнь", готов помогать, человек категории хесед. В
    обществе есть силы развивающие и есть тормозящие, и для функционирования народа
    нужны обе. 

  Таким образом, в этих стихах
    дается сначала вертикальная иерархия, от глав колен до пришельцев - а потом
    горизонтальная, между характерами людей, от дровосеков до водоносов.

  (11) Чтобы ты вступил с Господом,
    Богом твоим, в Завет и заклятие: "Завет"
    - это то, о чем договорились, это миссия и заповеди; а заклятие - это следствия
    и санкции, это благословения и проклятия при его соблюдении или нарушении.

  Который Господь, Бог твой,
    заключает с тобою ныне: И это Завет в степях
    Моава, который есть продолжение и обновление Синайского Завета.

  (12) Чтобы ты стал сегодня народом
    для Него: "Народ для Бога" - это
    "народ, реализующий Божественную миссию", и это возможно только после
    перехода через Иордан. 

  А Он будет тебе Богом: Для других народов Всевышний это "Бог богов" (Втор
    10:17, см. комментарий выше, п. 10.10), т.е. Всевышний правит народами через их
    "ангелов народов". Но с еврейским народом Всевышний связан напрямую.

  Как Он говорил тебе и как клялся
    Праотцам твоим, Аврааму, Ицхаку и Яакову: У Бога есть Завет по отношению к Праотцам,
    и Он выполняет его.

  (13-14) Не с вами одними я
    заключаю этот Завет и заклятия, но как с теми, которые сегодня с нами, так и с
    теми, которых нет с нами: Т.е. с будущими
    поколениями. 

  Народ это не те, кто "сегодня
    считает себя народом", но объединение людей во многих поколениях. Завет заключается
    не с теми людьми, которые стоят там, но с народом как с единым целым, с
    «коллективной персоналией».

  24.3. Нарушение Завета и
    Изгнание (29:15 – 28)

  Ибо вы знаете, как мы жили в земле
    Египетской и как проходили среди народов, через которые прошли,

  И вы видели их мерзости и их
    кумиров, дерево и камень, и серебро и золото которое у них.

  Может быть, есть среди вас мужчина
    или женщина, или семейство, или колено, сердце которого отворачивается ныне от
    Господа, Бога нашего, чтобы идти служить божествам тех народов; может быть есть
    среди вас корень, растящий отраву и полынь.

  И когда услышит слова этого
    заклятия, то благословит он себя в сердце своем, сказав: «Будет мне мир, хотя и
    пойду по произволу моего сердца» – чтобы к насыщению прибавить жажду.

  Господь не благоволит простить
    ему, но гнев и ревность Господа возгорится тогда на этого человека, и падут на
    него все проклятия, написанные в этой книге, и Господь сотрет его имя из-под
    небес.

  И Господь отделит его на
    злополучие от всех колен Израиля, согласно всем заклятиями Завета, написанного
    в книге этого Учения.

  И потомки ваши, будущее поколение,
    которое появятся после вас, и чужеземец, который придет из дальней страны, и
    увидят бедствия этой земли и ее недуги, которыми поразил ее Господь, скажут:

  «Сера и соль, пожарище по всей
    земле; не засевается и не растит она, и не всходит на ней никакая трава, – как
    по истреблении Содома и Гоморы, Адмы и Цевоим, которые Господь ниспроверг в
    гневе и ярости Своей».

  И спросят все народы: «За что
    Господь сделал так с этой землей? За что пыл этого великого гнева?».

  И скажут: «За то, что они оставили
    Завет Господа, Бога своих отцов, который Он заключил с ними, когда вывел их из
    земли Египетской.

  И пошли, и служили иным божествам,
    и поклонялись им – божествам, которых они не знали и которых Он им не уделял.

  И гнев Господа воспылал на эту
    землю, чтобы навести на нее все проклятие, написанное в этой книге;

  И Господь изгнал их из страны в
    гневе и ярости, и в великом негодовании, и забросил их в другую страну, как это
    ныне».

  Сокрытое – Господу, Богу нашему, а
    открытое – нам и сынам нашим навечно, чтобы исполнять все слова этого Учения.

  Ибо вы знаете, как мы жили в земле Египетской: За время Пустыни умерли все, кому было больше 20 лет при
    выходе из Египта (за исключением левитов). Но и те, кто был тогда моложе, тоже
    помнили Египет. 

  И как проходили среди
    народов, через которые прошли: Обновление Завета опирается на личный опыт поколения
    Пустыни

  И вы видели их мерзости и
    их кумиров, дерево и камень, и серебро и золото которое у них: Мидраш объясняет добавление слова "у них" как
    "внутри, не снаружи", и полагает что деревянные и каменные идолы
    постоянно стояли снаружи, а серебряные и золотые, чтобы их не украли, были
    спрятаны внутри капищ. Тогда смысл этого стиха можно сформулировать как "внешние
    формы их идолопоклонства, и их внутреннее содержание".

  Может быть, есть среди вас
    мужчина или женщина, или семейство, или колено, сердце которого отворачивается
    ныне от Господа, Бога нашего, чтобы идти служить божествам тех народов: Моисей не исключает возможности, что целое колено в
    Израиле соблазнится идолопоклонством. Т.е. существует возможность, что не все
    колена Израиля будут полноценно участвовать в его дальнейшей истории.

  Может быть, есть среди вас
    корень, растящий отраву и полынь: Т.е. корень, производящий ядовитые плоды и листья. Опасные растения часто кажутся привлекательными и вкусными,
    но они отравляют тех, кто их попробовал - и таково же идолопоклонство, которое
    может привлечь веселыми праздниками и красивыми обрядами, но потом отравляет.

  И когда услышит слова
    этого заклятия, то благословит он себя в сердце своем: Благословит в себе свои страсти и пороки. 

  Сказав: «Будет мне мир,
    хотя и пойду по произволу моего сердца»: Т.е. он полагает: «Не страшно, что я лично буду заниматься
    идолопоклонством - ведь народ в целом этого не
    делает, и поэтому заслуживает Божественного благословения, и тогда я тоже не
    лишусь своей доли в общенациональном благосостоянии». 

  Чтобы к насыщению
    прибавить жажду: Уже
    насытившись, он продолжает снова жаждать идолослужения. 

  Это выражение может быть
    переведено также как "прибавить непреднамеренное к
    злоумышленному", т.е. "в добавление к наказанию за грехи умышленные -
    Бог прибавит ему наказание за то, что тот до сих пор совершил неумышленно, и
    что без этого злодейства было бы прощено".

  Еще один вариант перевода:
    "как поле, орошаемое (дает воду даже) для растений, которые достойны
    жажды". Т.е. если поле орошается, то все растения получают воду, даже
    сорные, которые заслужили жажду, а не полив.

  Господь не благоволит простить
    ему: Он не сможет укрыть свое
    злодейство за спиной достойного поведения всего народа.

  Но гнев и ревность
    Господа: "Ревность " -
    это настойчивость в возмездии.

  Возгорится тогда на этого
    человека, и падут на него все проклятия, написанные в этой книге, и Господь
    сотрет его имя из-под небес. Поступит с ним так же как с Амалеком (см. выше, 25:19).

  И Господь отделит его на
    злополучие от всех колен Израиля: Здесь говорится пока о том, что будет наказан конкретный
    грешник, тогда как всем остальным посылается благо.

  Согласно всем заклятиями
    Завета, написанного в книге этого Учения: Здесь повторяются слова о проклятии, но если ранее
    говорилось о бедах для всей общины, то сейчас же речь идет об отдельном
    человеке. И представляется, что этот "точечный удар по преступнику"
    спасет все остальное общество.

  (21-22) И потомки ваши и
    чужеземец скажут: «Сера и соль, пожарище по всей земле»: Между стихами 20 и 21 вдруг происходит резкий поворот.
    Сначала говорится о том, что наказание постигнет только одного грешника, но далее
    оказывается, что вся страна превратится в заброшенную пустыню! 

  Не засевается и не растит
    она, и не всходит на ней никакая трава - как по истреблении Содома и Гоморы,
    Адмы и Цевоим, которые Господь ниспроверг в гневе и ярости Своей: См. Бытие 14:2. Действительно, Страна
    Израиля после Изгнания евреев долгое время оставалась пустынной местностью.

  И спросят все народы: «За
    что Господь сделал так с этой землей? За что пыл этого великого гнева»: Действительно, история еврейского народа, изложенная в
    Библии, и последующее изгнание евреев - заставили в дальнейшем все человечество
    задавать один и тот же вопрос о путях Провидения.

  (24-27) И скажут: «За то,
    что они оставили Завет Господа, … И Господь изгнал их из страны в гневе и
    ярости, и в великом негодовании, и забросил их в другую страну, как это ныне»: В последние два тысячелетия народы понимают, что
    несчастья, преследующие еврейский народ, не могут быть результатом случайного
    стечения неудачных обстоятельств, что они явно имеют религиозный смысл. 

  Сокрытое – Господу, Богу
    нашему, а открытое – нам и сынам нашим навечно, чтобы исполнять все слова этого
    Учения: Это ключевой стих всего
    отрывка. Он раскрывает пути Провидения и объясняет противоречие в предыдущих
    стихах, в которых сначала говорится о том, что "кто-то один ведет себя
    плохо, и он будет отделен от народа и наказан", но потом оказывается, что
    страдают все, и несчастье распространяется на весь народ.

  И здесь существуют два
    варианта толкования слов "скрытое и открытое", которые можно понимать
    в смысле юридическом, т.е. открытое и скрытое преступление, а можно в смысле
    провиденциальном, как Открытое и Скрытое Управление миром. 

  Эти варианты таковы:

  "Скрытое и
    открытое" - как два вида преступлений: 

  Открытое – когда
    преступник известен обществу. Наказанием преступника должен заниматься народ и
    его судебная система. Если же народ бездействует, то он весь виноват в
    преступлениях своих отдельных членов.

  Скрытое – когда общество
    не знает, кто преступник. С такими преступниками Всевышний разбирается Сам.

  "Скрытое и открытое"
    - как два вида Провидения: 

  Существует Открытое
    Божественное управление, "награда за добро и наказание за зло", когда
    все ясно и логично, и за преступление наказывают только преступника. Такое
    провидение необходимо людям, иначе они потеряют моральные ориентиры и не смогут
    адекватно воспринимать мир.

  Но существует и Скрытое
    Божественное управление, когда Всевышний направляет мир к поставленной цели.
    Скрытое Провидение управляет миром как единым целым, от Сотворения мира Этого –
    и до перехода в мир Грядущий, и оно не зависит от человеческих хороших или
    дурных поступков. В подобных ситуациях мы не видим равновесия
    "преступления и наказания", и нам пути этого Управления не понять.

  Скрытое Провидение
    направляется Всевышним, и мы не можем его понять - но внешне оно принимает
    форму "награды за добро и наказания за зло", т.е. Открытого
    Провидения. И об этом говорят слова «сынам нашим навечно» - потому что мы
    должны ориентироваться на добро и зло, чтобы жить правильно и в соответствии с
    Божественным Учением. При том что цель состоит в приходе мира к поставленной
    Всевышним цели, а вовсе не в награждении за добро и не в наказании за зло.

  24.4. Точки над буквами и
    дополнение пророками Торы Моисея (29:28)

  Сокрытое – Господу, Богу
    нашему, а открытое – нам и сынам нашим навечно, чтобы исполнять все слова этого
    Учения.

  Особенность
    этого стиха Торы заключается в том, что над словами лану у-ле-ванейну
    ад, "нам и сынам нашим
    навечно", проставлены точки. 

  Всего в Торе
    есть пятнадцать стихов, в которых встречаются слова или отдельные буквы, над
    которыми проставляются точки, и это зафиксировано в законах написания Свитка. 

  Смысл этих
    точек – отметить места, имеющие особый статус. В частности, предполагается, что данный стих мог быть
    дописан в Тору пророком Эзрой. 

  В Талмуде существуют
    разные точки зрения на то, могли ли пророки после Моисея что-то дописывать в
    Торе. Это прежде всего спор о том, кто написал последние стихи в книге
    Второзакония, про смерть Моисея и его похороны, - сделал ли это пророчески сам
    Моисей, или их написал Иеhошуа? И эта разница определяется тем, считается ли
    Моисей одним из ряда пророков, т.е. "первым среди равных", и тогда
    другие пророки могли дописывали отдельные стихи Торы (и таков подход Иеhуды Галеви и Ибн Эзры) - или же Моисей входит в некую совершенно
    отдельную категорию, и хотя называется пророком, но стоит несравненно выше
    остальных пророков, и тогда никто другой не мог дописывать в Торе ни одной
    буквы (таков подход Маймонида). 

  Таким образом, согласно
    Маймониду, весь текст Пятикнижия был записан только и исключительно Моисеем.

  А согласно Иеhуде Галеви или Ибн Эзре, пророки вполне могли дописывать
    отдельные стихи Торы, поскольку главное что вся Тора от Всевышнего, а не дело
    рук человеческих. И тогда возможно, что пророк Эзра дописал этот стих - чтобы
    объяснить конфликт индивидуальной и общенациональной ответственности и путей
    Провидения.

  Подробнее об этом см. в
    книге "Израиль и Человечество" (гл. 24)

  24.5. Концепция Тшува,
    "раскаяние" (30:1)

  И будет, когда сбудутся на
    тебе все эти слова, благословение и проклятие, которые я тебе изложил - и ты, в
    среде всех народов, куда забросит тебя Господь, Бог твой, примешь это к сердцу
    своему….

  Глава 30 книги
    Второзаконие - очень сложная, ввиду неоднозначности понятий, которые в ней
    используются. Традиция называет ее парашат тшува, глава про тшува,
    "раскаяние-возвращение". 

  До этого момента тшува почти не упоминалась в Торе в
    качестве самостоятельной темы. Суть тшувы весьма парадоксальна, она позволяет
    совершить как бы "путешествие во времени и исправить то что уже случилось
    в прошлом". И эта "возможность путешествия во времени"
    предполагает связь человека с тем, Кто выше времени. 

  Эта глава начинается со
    слова ве-hайа "И будет". Здесь используется особая
    грамматическая конструкция иврита вав hа-hипух, "вав переворачивающий",
    которая очень широко представлена в ТаНаХе (и такого явления практически нет в
    других языках). Эта конструкция как бы «переворачивает» грамматическую форму
    глагола: если она применяется к глаголу в будущем времени, то она превращает
    его в прошедшее, а при применении к глаголу в прошедшем времени она превращает
    его в будущее. Наличие и широкое использование в языке этой формы указывает на
    нечто в содержании, а именно - на возможность превзойти время.

  Мудрецы сказали, что там,
    где фраза начинается с "и было" (т.е. переворачивание будущего в
    прошедшее) - идет указание на бедствие, а где начинается с "и будет"
    (т.е. переворачивание прошедшего в будущее) – указание на радость. 

  Смысл этого заключается в
    том, что на прошлое повлиять нельзя, в нем нет возможностей. Будущее же - это
    то, чего еще не было, и поэтому повлиять на него можно. Будущее по сути своей
    позитивно, а прошлое по сути своей негативно. Поэтому, когда будущее
    превращается в прошлое, - это плохо: вместо того, чтобы быть будущим, быть
    свободным и иметь потенциал, оно превращается в уже неизменяемое и прошедшее
    прошлое. И в этом состоит его главный минус. 

  А главная сила раскаяния
    состоит в возможности взять прошлое и изменить его. И в этом и заключается
    смысл слов "и будет", т.е. переворачивание прошедшего в будущее.
    Вместо того чтобы быть прошлым, которое изменить нельзя – оно становится
    будущим, которое изменить можно.

  Суть оптимизма сводится к
    тому, что даже прошлое можно изменить. А суть пессимизма – к тому, что нельзя
    изменить даже будущее.

  Тшува по самой своей сути и есть изменение прошлого. Потому что
    "прошлое" это не просто "то что было", а это "то, как
    это влияет на нас". 

  Физически прошлое изменить
    нельзя, но можно изменить его этическую компоненту. Свершившееся событие,
    конечно, неизменно, но его этический смысл меняется. Этический же смысл события
    состоит в том влиянии, которое событие оказывает на последующую жизнь. И если
    ты смог заставить событие двигать мир не в ту сторону, в которую оно было
    изначально нацелено, - значит, ты его изменил. 

  Этический аспект прошлого
    находится не в прошлом, а в настоящем, он сегодня с нами. И если мы можем его
    изменить, то мы изменяем прошлое. Мы не просто переосмысляем его, но мы
    используем его энергию для того, чтобы дать миру другое направление - и тогда
    мы изменяем его содержание. И при таком подходе прошлое можно менять. Прошлое –
    это не то, что случилось, но то, как случившееся влияет на сегодняшнее. 

  В этом и состоит механизм тшувы. Если мы сегодня раскаиваемся в
    прошлых грехах, грехи искупаются. А в некоторых исключительных случаях, когда
    энергия раскаяния, основанная на чувстве вины за грех, побуждает человека
    измениться самому, изменить мир и принести больше добра, чем был вред,
    нанесенный прегрешением - грехи даже могут превратиться в заслуги. 

  Поэтому раскаяние в грехах
    – и есть возможность вернуться к Богу. А слово тшува означает
    одновременно и раскаяние, и возвращение.

  24.6. Возвращение в Страну (30:1-5)

  И
    будет, когда сбудутся на тебе все эти слова, благословение и проклятие, которые
    я тебе изложил - и ты, в среде всех народов, куда забросит тебя Господь, Бог
    твой, примешь это к сердцу своему,

  И
    ты, и сыны твои, всем сердцем и всей душой обратитесь до Господа, Бога твоего,
    и послушаетесь голоса Его во всем, как я заповедую тебе сегодня,

  Тогда
    Господь, Бог твой, возвратит вас из изгнания, и смилостивится над тобой, и
    возвратит собрание твое из всех народов, среди которых рассеял тебя Господь,
    Бог твой.

  Даже
    если будете заброшены на край неба – и оттуда соберет тебя Господь, Бог твой, и
    оттуда вернет тебя;

  И
    Господь, Бог твой, приведет тебя в страну, которой владели твои отцы, и
    овладеешь ею; и даст Он тебе благо, и размножит тебя более твоих отцов.

  И будет, когда сбудутся на тебе все эти слова,
    благословение и проклятие, которые я тебе изложил: Здесь сказано «когда сбудутся», нет формулировки «если
    сбудутся». Раздел Ницавим описывает будущую историю как то, что не может не
    произойти. 

  Свобода выбора устроена
    так, что человек и народ могут совершить или не совершить какой-либо поступок,
    и для каждого конкретного человека или поколения благословение или проклятие
    могут реализоваться, а могут и не реализоваться. Однако в масштабе
    многотысячелетней истории народа все благословения и проклятия Торы обязательно
    так или иначе реализуются. Таким образом, в масштабе жизни отдельного человека
    или нескольких поколений нет никакой предопределенности, но в масштабе истории,
    столетий и тысячелетий, есть некоторый "коллективная
    обусловленность". 

  Однако это не означает
    "точной предопределенности" даже в исторических масштабах, поскольку
    предсказания могут исполниться самыми разными путями. Конкретная же реализация
    пророчеств зависит от нас.

  И ты, в среде всех
    народов, куда забросит тебя Господь, Бог твой, примешь это к сердцу своему: Т.е. осознаешь смысл изгнания. Моисей предсказывает, что
    горести и беды не ожесточат сердца сынов Израиля, а приведут его к раскаянию.

  Примешь это к сердцу
    своему: Находясь в изгнании, они
    в некоторый момент нечто сами почувствуют. Начнется их собственное, внутреннее
    пробуждение. Появление этого побуждения есть знак того, что Изгнание кончается. 

  Здесь используется глагол лашув,
    но это тшува еще не в полном смысле
    слова, здесь незаконченная, «сырая» тшува - потому что не написано о «вернулся к Богу», а написано «принял, вернулся к
    своему сердцу». 

  "Разговор с
    сердцем" - это тот отчет, который человек отдает себе о своих обязанностях
    перед Богом, и так он встречается с Богом. Часто бывает, что встреча с Богом –
    это, прежде всего, возвращение человека к себе. Он возвращается к себе, и
    благодаря этому возвращается к Богу. Однако "возвращение к себе" -
    это только первая часть процесса.

  И ты, и сыны твои, всем
    сердцем и всей душой обратитесь до Господа, Богу твоему: Народ Израиля окажется способным сделать правильные выводы
    из самого факта изгнания и бед, связанных с ним. Он не будет сваливать
    ответственность на других, но сам примется за исправление. 

  Обратитесь до Господа: На иврите ад hа-Шем, «до Господа» означает "не доходя до Него", и
    это первая стадия Возвращения (ниже, в 10 стихе, употреблена вторая
    конструкция, "к Господу"). А поскольку всюду в этой главе речь идет о тшуве общенациональной (а не индивидуальной), и она носит
    "светский", а не религиозный характер - то первым этапом Возвращения
    является возвращение географическое, народа в Страну Израиля.

  И послушаетесь голоса Его: Этот стих не говорит о
    соблюдении заповедей, о них сказано ниже, в стихе 8. Здесь же, как говорит
    мидраш, "Шехина возвращается вместе с Израилем", т.е. речь идет о
    возвращении в Страну Израиля. Таким образом, сионизм - это самое большое в
    истории общенациональное действие тшувы,
    а "голос Его" это призыв к народу, чтобы он вернулся в Страну.

  Таким образом, когда Тора
    говорит о тшуве, она говорит прежде всего о тшуве общенациональной, о
    возвращении в Страну, только после которого можно будет говорить об исполнении
    заповедей. Начинать с заповедей невозможно, потому что за пределами Страна
    Израиля "заповеди не на своем месте", и исполнение их там всегда
    неполноценно. Как мы уже часто отмечали выше (напр. Втор. 4:5), заповеди даны
    для Страны Израиля, это государственный закон народа Израиля в своей Стране. А
    за пределами Страны заповеди не более чем упражнения для памяти, уроки плавания
    на суше. Конечно, в Изгнании тоже обязательно соблюдать заповеди – но их соблюдают
    прежде всего для того, чтобы не забыть свою идентичность и не ассимилироваться,
    и чтобы вернуться к ним по возвращении в Страну. Но Изгнание - неестественное
    место для заповедей, и поэтому за пределами Страны полноценная тшува
    невозможна. 

  Сначала нужно вернуться к
    общенациональной жизни, вернуться к нормальности, и это происходит при помощи
    коллективной тшувы, возвращения в Страну Израиля. И тогда исполнение заповедей
    получает совсем другой смысл.

  Тогда Господь, Бог твой,
    возвратит вас из изгнания: Эта фраза грамматически сформулирована как "И
    вернется Господь возвращением твоим", как бы сам Бог вернется вместе с
    тобой.

  При этом подобные выражения употребляются в ТаНаХе не только по
    отношению к еврейскому народно, но и к другим народам. И это "Бог движется
    с народами" подчеркивает идею о том, что история всех народов в мире – это
    история раскрытия человечеству Божественного света.

  И смилостивится над тобой,
    и возвратит собрание твое из всех народов, среди которых рассеял тебя Господь,
    Бог твой: Это еще одно, более
    полное собирание изгнанных. Таким образом, возвращение еврейского народа в
    Страну пройдет в несколько этапов.

  Даже если будете заброшены
    на край неба – и оттуда соберет тебя Господь, Бог твой, и оттуда вернет тебя: На этой стадии вернутся не только живущие в отдаленных
    странах, но и "заброшенные на край неба", т.е. в другую, очень
    далекую духовную культуру, поначалу полностью забывшие о еврействе (в Торе
    "небеса" - это "пространство духа").

  И Господь, Бог твой,
    приведет тебя в страну, которой владели твои отцы, и овладеешь ею; и даст Он
    тебе благо, и размножит тебя более твоих отцов: На этой стадии народ пока что превзойдет предыдущие
    поколения только в смысле количества. 

  24.7. Возвращение к Богу в
    Стране Израиля (30:6-10)

  И
    Господь, Бог твой, обрежет твое сердце и сердце твоего потомства – чтобы любить
    Господа, Бога твоего, всем сердцем и всей душой, ради жизни твоей.

  И
    Господь, Бог твой, обратит все эти проклятия на врагов и на ненавистников,
    которые преследовали тебя.

  А
    ты опять будешь слушаться голоса Господа, и будешь исполнять все Его заповеди,
    которые я заповедую тебе сегодня.

  И
    Господь, Бог твой, даст тебе дополнительное благо во всяком деле твоих рук, в
    плоде чрева, в плоде скота и в плоде земли; ибо Господь снова будет радоваться
    творя тебе благо, как Он радовался твоим отцам.

  Ибо
    будешь слушаться голоса Господа, Бога твоего, соблюдая Его заповеди и уставы,
    написанные в книге этого Учения; ибо всем сердцем и всей душой обратишься к
    Господу, Богу твоему.

  И
    Господь обрежет твое сердце и сердце твоего потомства: «Обрезание сердца» - это
    сущностное изменение характера человека. После возвращения в Страну Израиля те
    события, которые будут происходить с еврейским народом, изменят его сознание. В
    частности, соблюдение заповедей, как отдельными людьми, так и всем народом,
    станет естественной частью жизни, и будет полностью свободным, безо всякого
    внешнего морального или психологического принуждения – а только такое
    соблюдение можно считать настоящим соблюдением заповедей. 

  И
    Господь обратит все эти проклятия на врагов и на ненавистников, которые
    преследовали тебя: Даже в эпоху Божественной милости и Возвращения конфликты и войны не
    кончатся. Вообще войны прекратятся только в завершающей фазе мессианского
    процесса.

  А
    ты опять будешь слушаться голоса Господа, и будешь исполнять все Его заповеди,
    которые я заповедую тебе сегодня. Здесь упоминаются заповеди, т.е. говорится о тшуве религиозной, которая будет
    следующей стадией после тшувы национальной, возвращения в Страну. 

  И
    Господь, Бог твой, даст тебе дополнительное благо во всяком деле твоих рук: Это означает, что при
    возвращении народ получит не просто успех, но нечто гораздо большее, чем было у
    предков. Т.е. несмотря на все проблемы и трудности, Изгнание и Возвращение
    обогатят народ, и подготовят его для роли духовного лидера человечества.

  Выше
    (стих 5) было сказано, что на первой стадии вернувшиеся превзойдут предыдущие
    поколения количеством. Здесь же говорится, что они превзойдут предыдущие
    поколения также и в духовном отношении.

  Ибо
    будешь слушаться голоса Господа, Бога твоего, соблюдая Его заповеди и уставы,
    написанные в книге этого Учения; ибо всем сердцем и всей душой обратишься к
    Господу, Богу твоему: Слова о том, что "будешь слушаться голоса Господа»
    выше уже были сказаны дважды, в стихах 2 и 8, здесь же третья стадия тшувы. 

  Оно
    выражается словами эль hа-Шем, "обратишься к
    Господу", в отличие от стаиха 2, где было употреблено выражение ад hа-Шем, "Обратитесь до
    Господа". И это говорит о гораздо большей близости к Всевышнему.

  При
    этом тшува в стихе 2, национальное возвращение, производится «всем сердцем и
    всей душой». Но в стихе 8, говоря о возвращении к исполнению заповедей, не
    сказано, что оно будет совершаться «всем сердцем и всей душой». Это означает,
    что там возвращение к заповедям Торы было неполным, частичным, без достаточного
    понимания и только для части народа. И лишь когда речь идет о третьей стадии
    тшувы, снова сказано «всем сердцем и всей душой» - т.е. только тогда соблюдение
    станет полным и полноценным. 

  Таким
    образом, существует три стадии тшувы:

  (1).
    Возвращение народа в свою Страну (стих 2).

  (2)
    Частичное соблюдение Торы, частью народа (стих 8).

  (3)
    Полноценная реализация Торы всем народом (стих 10). 

  Только
    на этой последней стадии еврейский народ сможет реализовать свою миссию быть
    Учителем человечества.

  24.8. «Не на небе она» (30:11-14)

  Ибо
    эта заповедь, которую я сегодня заповедую тебе - она не непостижима и не далека
    от тебя.

  Не
    на небе она, чтобы сказать: «Кто же взойдет для нас на небо и достанет ее нам,
    и даст нам ее понять, и мы ее исполним?»

  И
    не за морем она, чтобы сказать: «Кто же сходит для нас за море и достанет ее
    нам, и даст нам ее понять, и мы бы ее исполним?»

  Но
    очень близко к тебе это слово, оно в устах и в сердце твоем, чтобы исполнять
    его.

  Ибо
    эта заповедь, которую я сегодня заповедую тебе: Сказано именно
    "заповедь" (как совокупность всех заповедей), но не "Тора".
    Все, о чем говорится в этом отрывке, – не непостижимо, не на Небе, не за морем,
    близко для осуществления – относится к системе заповедей, но не к высоким
    уровням понимания Торы.

  Она
    не непостижима: Система заповедей открыта для понимания, это учение не мистическое и
    не тайное. 

  И
    не далека от тебя: Заповеди говорят о твоей реальной жизни.

  Не
    на небе она, чтобы сказать: «Кто же взойдет для нас на небо и достанет ее нам,
    и даст нам ее понять, и мы ее исполним?»: Система заповедей не требует
    "решений с Неба", т.е. дополнительных пророчеств или мистических
    озарений.

  И
    не за морем она, чтобы сказать: «Кто же сходит для нас за море и достанет ее
    нам, и даст нам ее понять, и мы бы ее исполним?»: Система заповедей не требует
    обращения к далеким заморским цивилизациям.

  Но
    очень близко к тебе это слово, оно в устах и в сердце твоем, чтобы исполнять
    его: Эта
    система естественна для народа, поэтому ее соблюдение зависит только от каждого
    конкретного человек, здесь не существует внешних препятствий.

  Таким
    образом, общая схема отрывков о тшуве в этом разделе такова:

  Рассказ
    начинается с того, что народу грозит Изгнание – и это неизбежно. 

  Потом
    состоится возвращение, состоящее из 3 стадий – Возвращение народа в Страну,
    частичное соблюдение заповедей, и, наконец, полноценное соблюдение заповедей. 

  После
    этого сказано о том, что соблюдение заповедей естественно для народа, поэтому
    стадия полноценного соблюдения непременно наступит.

  24.9. Тора и заповедь – на небе и за морем 

  Выше мы отметили, что «не на небе и не за морем» сказано именно про
    заповеди, а не про Тору. Только и именно соблюдение заповедей не требует
    подниматься на небо или путешествовать за море - но полноценное постижение и
    реализация Торы, наоборот, требует этого.

  Реализация Торы отнюдь не сводится к соблюдению заповедей. Повеления и
    запреты - это только часть Торы, это те границы, за которые нельзя заходить.
    Но в мире и в жизни есть огромное количество вопросов, которые совершенно не
    относятся к области запретов и повелений – и это вопросы типа "что выбрать
    из разрешенного, чему посвятить свою жизнь?". И если Тора касается всей
    жизни, а не только границ, запретов и повелений, то эти вопросы тоже нужно
    решать на основе Торы. А чтобы найти путь Торы в этих сложных вопросах, которые
    не являются заповедями - как раз очень важно и подниматься на Небо, и
    путешествовать за Море. А именно, совершенствоваться в познании высших сфер, в
    понимании идейных систем, существующих в человечестве (термин «небо» означает
    пространство идей) - и также постигать всю мировую культуру и цивилизацию, не
    только близкую и привычную нам, но и ту, которая находится за морем. 

  Вообще, восприятие человеком Торы зависит от широты познаний этого
    человека в жизни. Бог создал весь мир, а не только религиозную традицию – и
    познание Бога неотделимо от познания мира. И чем больше мы видим мир и понимаем
    идеи человечества, тем глубже мы можем понять Тору; без этого ее полноценное
    понимание невозможно.

  24.10. "Законы Торы
    не на небе" – они решаются большинством мудрецов

  Слова «Не на небе она» знамениты
    также тем, какое значение они позже приобрели в еврейской традиции: на них был
    основан принцип, что решения по проблемам галахи принимают мудрецы, в этой
    сфере не нужно пророческое откровение. 

  Талмуд рассказывает, что однажды
    раби Элиэзер, один из ведущих мудрецов Мишны (начало 2 в. н.э.), не согласился
    с другими мудрецами относительно некоторой важной галахической детали, и спор
    вышел далеко за рамки конкретного вопроса, зафиксировав общий принцип принятия
    законодательных решений в иудаизме. 

  А именно: в процессе спора раби
    Элиэзер приводил все имевшиеся у него доказательства, а когда они кончились, он
    продемонстрировал чудеса: речка потекла вспять, дерево вырвалось с корнями из
    земли и полетело, и т.д. Но другие мудрецы, и особенно раби Иеhошуа, его
    главный оппонент, заявили, что чудеса вообще не могут служить галахическим
    доказательством. На это раби Элиэзер сказал: «Тогда пусть голос с неба докажет мою
    правоту!». И действительно, раздался голос с неба, заявивший: «Что вы спорите с
    раби Элиэзером? Он всегда прав!». В ответ раби Иеhошуа сказал: «Сказано нам в
    Торе Моисея: Не на небе она». Т.е. система заповедей не на небе, она на земле,
    и поэтому мы не принимаем голос с неба - а решаем так, как посчитали
    правильным, и большинство мудрецов определяет применение Закона. А чудеса и
    даже на голос с неба не определяют галаху. Таким образом, мнение большинства
    мудрецов перевысило голос с неба. И далее Талмуд рассказывает, что через
    несколько дней один из мудрецов, гуляя в окрестностях, встретил пророка Элияhу (Илья-пророк, который
    согласно книге Царей II, 2:11, живым вознесся на небо, поэтому его образ используется в
    мидраше как "информатор о том, что происходит в высших мирах"). И
    этот мудрец, встретив на прогулке пророка Элияhу, спросил у него: «Скажи,
    как отреагировал Всевышний, когда мудрецы настояли на своем мнении несмотря на
    голос с неба?». На что Элияhу ответил: «Всевышний улыбнулся и сказал: Победили Меня дети Мои». 

  Иными словами, хотя в некотором
    Божественном смысле точка зрения раби Элиэзера была правильной, но мудрецы
    решили, что сегодня применяется не она - и галаха идет по решению большинства
    компетентных мнений.

  Таким образом, можно сказать, что
    одновременно существует несколько параллельных каналов раскрытия человеку
    заповедей Торы. Один канал - это Десять заповедей, имеющих особое значение и
    записанных на Скрижалях. Другой канал - это Письменная Тора, т.е. текст,
    который не меняется - но в том, что касается заповедей, он дает только общие
    принципы, не объясняя подробно их применение в жизни. И есть Устная Тора – это
    то, как мудрецы того или иного поколения применяют Тору. Эта Устная Тора не
    спущена с неба напрямую, но она «вырастает из земли», формируется в ходе жизни
    как диалог и сотрудничество между Богом и человеком. И именно в процессе этого
    сотрудничества законы Торы развиваются, изменяются, и помогают решать
    возникающие новые проблемы.

  24.11. «Избери же жизнь»
    (30:15-20)

  Смотри, я предлагаю тебе сегодня
    жизнь и добро, или же смерть и зло.

  Заповедуя тебе сегодня любить
    Господа, Бога твоего, ходить Его путями и соблюдать Его заповеди, уставы и
    законы, чтобы ты жил и умножился; и Господь, Бог твой, благословит тебя на
    земле, в которую ты входишь, чтоб овладеть ею.

  Если же сердце твое отвратится и
    не будешь слушать, и собьешься с пути, и будешь поклоняться иным божествам и
    служить им,

  То я возвещаю вам сегодня, что вы
    непременно погибнете, и недолго проживете на земле, ради которой ты переходишь
    Иордан, чтобы прийти и владеть ею.

  В свидетели призываю для вас ныне
    небо и землю: жизнь и смерть предложил я тебе, благословение и проклятие.
    Избери же жизнь, чтобы жил ты и потомство твое,

  И любил Господа, Бога твоего,
    слушал Его голос и прилепился к Нему; ибо Он - твоя жизнь и долгота твоих дней
    на земле, о которой Господь клялся Праотцам твоим, Аврааму, Ицхаку и Яакову.

  Смотри: В разделе Реэ, "смотри" мы отмечали три уровня
    продвижения в понимании: (1) простое смотрение, (2) слушание, (3) продвинутое
    смотрение. См. выше, п. 11.2. 

  Я предлагаю тебе сегодня … избери
    же: Тора исходит из того, что у
    человека есть свобода выбора. И поскольку здесь это обращение к народу –
    значит, народ тоже имеет свободу выбора.

  Зачастую можно встретить мнение,
    будто хотя индивидуум имеет свободу выбора, у народов свободы выбора нет,
    народами управляет Божественное Провидение, и здесь ничего изменить нельзя. По
    крайней мере по отношению к еврейскому народу это неверно. Когда говорится:
    «Избери же жизнь» –это значит, что у народа есть выбор, избрание жизни здесь
    общенационально, зависит от решения всего народа.

  Жизнь и добро, или же смерть и
    зло. Здесь устанавливается система
    ценностей: жизнь есть добро, смерть есть зло. Отметим, что таков подход далеко
    не во всех религиозных системах - есть те, кто полагает будто добро заключается
    в смерти, т.к. смерть позволяет человеку встретиться с Богом. Тора
    категорически не согласна с таким подходом.

  (16-18) Заповедуя тебе сегодня …
    чтобы ты жил и умножился; и Господь благословит тебя на земле … Если же сердце
    твое отвратится … то вы непременно погибнете, и недолго проживете на земле: Краткая суть предыдущих благословений и проклятий.

  В свидетели призываю для вас ныне
    небо и землю: Это вечные свидетели. Они
    же мир физический и мир идей.

  Жизнь и смерть предложил я тебе,
    благословение и проклятие: Повторяется (после стиха
    15) жизнь как ценность, и принцип свободы выбора, и при этом добавляется
    свидетельство неба и земли, т.е. "мироздание - свидетель свободы
    выбора". 

  И также вместо "добро и
    зло" здесь "благословение и проклятие". Благословение - это не
    просто "добро", но "добро, которое приходит Свыше", а
    проклятие это - "зло, которое приходит Свыше". 

  Избери же жизнь: Вместо "прилепления к Богу путем отрыва от жизни",
    декларируется "прилепление к Богу через реализацию жизни". 

  В религиозном плане "выбрать
    жизнь" – совсем не очевидный выбор. Когда господствует духовное начало,
    человек может ошибочно захотеть избрать смерть, т.е. поставить смерть в центр
    своего подхода, решив, что истинной ценностью обладает не Этот мир, а Загробное
    существование; что мир препятствует приближению к Богу, что для приближения к
    Богу, нужно уйти из этого мира. "Избрать смерть" не обязательно
    означает физическое самоубийство – это может быть "пренебрежение
    жизнью", или фактический уход от мира с тем, чтобы посвятить себя изучению
    Священных текстов или медитациям для поддержания непрерывного контакта с Богом. 

  Здесь этот подход отвергается.
    Тора говорит, что именно жизнь есть добро и благословение.

  И любил Господа, Бога твоего,
    слушал Его голос и прилепился к Нему; ибо Он - твоя жизнь и долгота твоих дней
    на земле, о которой Господь клялся Праотцам твоим, Аврааму, Ицхаку и Яакову: Некоторые религиозные подходы противопоставляет небо и землю:
    "земля – место, где плохо и неправильно, а небо - где хорошо и правильно,
    и поэтому задача души состоит в уходе с земли на небо". Но Тора отвергает
    такой подход. Она стремится к тому, чтобы духовность была на земле, а не на
    небе. Наша задача – привести Бога на землю, а не оторваться от земли на небо.

  



НЕДЕЛЬНЫЙ
    РАЗДЕЛ (9) ВАЙЕЛЕХ

  Глава 25. Передача руководства
    от Моисея к Иеhошуа

  25.1. Моисей уходит (31:1-8)

  И
    пошел Моше, и говорил слова эти всему Израилю.

  И
    сказал им: "Мне сегодня сто двадцать лет, не могу более уходить и
    приходить; и Господь сказал мне: 'Ты не перейдешь через этот Иордан'.

  Господь,
    Бог твой - Он пойдет перед тобой, и уничтожит эти народы, и ты унаследуешь им.
    Иеhошуа пойдет перед тобой, как говорил Господь.

  Господь
    сделает с ними то же, что сделал с Сихоном и с Огом, царями Аморрейскими, и с
    их землей – а Он уничтожил их.

  Господь
    предаст их вам, и поступите с ними по всем заповедям, как я указал.

  Крепитесь
    и мужайтесь, не бойтесь и не страшитесь, ибо Господь, Бог твой, идет с тобой,
    Он не оставит и не покинет тебя".

  И
    Моше призвал Иеhошуа, и сказал ему на глазах у всего Израиля: «Крепись и
    мужайся, ибо ты войдешь с этим народом в страну, которую Господь клялся
    Праотцам дать им, и ты передашь ее им во владение.

  Господь
    Сам идет пред тобой, Он будет с тобой, не оставит и не покинет тебя; не бойся и
    не страшись».

  И
    пошел Моше, и говорил слова эти всему Израилю: Пошел к народу сам, а не вызвал
    его к себе, как обычно, вострубив в трубы (см. Числа 10:3). И это говорит о
    том, что его дни как руководителя подходят к концу. 

  И
    сказал им: "Мне сегодня сто двадцать лет»: И это последний день жизни Моисея.

  Не
    могу более уходить и приходить: Это выражение "выходить и приходить" синонимично
    слову "руководить", и оно происходит из военной области, ср.
    "выходить на войну и возвращаться с нее". 

  Далее
    мы читаем, что "руки Моисея и его глаза не ослабли", он бодр и полон
    сил – поэтому невозможность управлять связана не с его состоянием, а с запретом
    Всевышнего. 

  И
    Господь сказал мне: Ты не перейдешь через этот Иордан: Добавление
    "этот" означает "показать рукой на что-то". Здесь это,
    видимо, означает "всего-навсего вот такой Иордан", т.е. Моисей
    говорит: "Сам бы я перешел, у меня хватит на это сил, но Всевышний не
    позволяет".

  У
    Моисея при хождении по Пустыне есть три предназначения: он царь-воин, пророк-учитель
    и супер-священник. Поэтому слова "не могу более уходить и приходить"
    в смысле "не могу руководить" - понимаются во всех трех аспектах. И
    всякий раз причина кроется не в слабости Моисея, но в том, что изменившаяся
    обстановка требует иного типа руководства

  Не
    могу быть царем и военачальником, "выходить на войну и возвращаться"
    – потому что в Стране Израиля требуется по-другому управлять народом (не
    директивно), и по-другому вести войну (не с помощью чудес), чем это было в
    Пустыне

  Не
    могу быть пророком-учителем, "входить в Шатер и выходить из него" –
    потому что в Стране Израиля требуется преподавать Тору не так, как это делал
    Моисей в Пустыне. В Стране Израиля Тора растет из земли, а не подается с неба.

  Не
    могу быть "супер-священником", "выходить вместе с Ковчегом
    прокладывая дорогу народу, и входить в стан на стоянке" (Числа 10:35),
    потому что функция Храма в Стране Израиля иная: это не указатель пути и стоянок
    в Пустыне, а центр сбора свободных людей со всей Страны.

  Господь,
    Бог твой - Он пойдет перед тобой, и уничтожит эти народы, и ты унаследуешь им.
    Иеhошуа пойдет перед тобой, как говорил Господь: Ранее евреев вели Бог и Моисей,
    теперь их поведут Бог и Иеhошуа. Ход истории, хотя он вершится людьми, на самом
    деле направляется Свыше. Это понимание, явное при Моисее, должно сохраниться.

  (4-6)
    Господь сделает с ними то же, что сделал с Сихоном и с Огом… предаст их вам …
    Он не оставит и не покинет тебя: Несмотря на «смену руководства», Бог по-прежнему
    поддерживает свой народ.

  И
    Моше призвал Иеhошуа, и сказал ему на глазах у всего Израиля: Авторитет
    Йеhошуа не должен был вызывать сомнений. в противном случае в народе могли
    возникнуть разногласия и неподчинение. Поэтому Моисей повторяет перед всем
    народом те слова, которые он ранее уже сказал Йеhошуа наедине (Втор.
    3:28). 

  25.2.
    Заповедь "Всесобрания", hакhель (31:9-13)

  И
    Моше написал это Учение, и передал его священникам левитам, носящим ковчег
    Завета Господа, и всем старейшинам Израиля.

  И
    Моше завещал им, сказав: "К концу семилетия, во время собрания года Шмиты,
    в праздник Суккот,

  Когда
    весь Израиль придет, чтобы предстать пред Господом, Богом твоим, на том месте,
    которое Он изберет, – прочитай это Учение, чтобы услышал весь Израиль.

  Собери
    народ, мужчин, женщин и детей, и пришельцев во вратах твоих – чтобы они слушали
    и учились, и будут трепетать перед Господом, Богом вашим, и строго исполнять
    все слова этого Учения.

  И
    дети их, которые не знали - услышат и научатся трепетать перед Господом, Богом
    вашим, во все дни вашей жизни на земле, в которую вы переходите за Иордан чтобы
    владеть ею".

  Собери народ: Название этой церемонии, hакhель "Собери", происходит от каhаль,
    "общество". Эта церемония в конце праздника Суккот на исходе Седьмого
    года, была завершением всего круга семилетнего цикла. В этот день царь (или
    общенациональный руководитель) должен в Храме читать народу Тору, которая
    выполняла роль национальной конституции. Это напоминало о том, что власть царя
    не безгранична, а осуществляется строго в рамках, установленных Всевышним, -
    т.е. позволяло осознать государство как конституционную, а не абсолютную
    монархию.

  Царь читал народу отрывки
    из книги Второзаконие, в которых идет обзор национальной истории, и при этом
    ответственность за ошибки возлагается на весь народ Израиля. И это очень важно.
    Народ, думающий, будто кто-то посторонний виноват в его бедах, не сможет взять
    на себя ответственность за свою жизнь и не сможет развиваться. Только когда
    народ понимает, что сам был виноват в произошедших с ним несчастьях, он может
    исправиться – и чтение Второзакония дает народу этот важный урок.

  Это чтение указывает на
    особое положение царя в передаче Торы. За несколько дней до этого проходит Йом
    Киппур, в котором главную роль играет Первосвященник. При этом не следует
    воспринимать Тору как нечто, "принадлежащее священству".В церемонии hакhель свиток Торы сначала передают первосвященнику, а первосвященник передает царю, и
    тот читает по нему. Это указывает на более высокое религиозное положение царя
    по отношению к первосвященнику и на то, что именно царь ответственен за Тору. 

  Впоследствии
    установили обычай прочитывать весь текст Торы дважды за семь лет, чтобы
    завершать цикл чтения к hакhель, и это были "недельные
    главы Страны Израиля". 

  Еще позже, во
    время Вавилонского изгнания, где не было семилетнего сельскохозяйственного
    цикла, сформировался обычай прочитывать весь текст за один год, к концу Суккота
    – и был установлен праздник Симхат Тора, отдаленно напоминающий о hакhель. С этого времени текст Торы
    стали делить на те недельные разделы, которыми пользуются при чтении Торы в
    синагогах сегодня.

  И Моше написал это Учение,
    и передал его священникам левитам … и всем старейшинам Израиля: За сохранение текста Торы ответственны священники-левиты и
    старейшины.

  Носящим ковчег Завета
    Господа: В Пустыне Ковчег несли
    левиты, а при переходе через Иордан его несли священники.

  И Моше завещал им: Тору читал царь, но он делал это в рамках системы ее
    передачи, за которую отвечали священники и старейшины.

  Сказав: К концу семилетия,
    во время собрания года Шмиты, в праздник Суккот: Когда завершается цикл праздников на исходе года Шмиты,
    т.е. в начале восьмого года. Это завершение базового сельскохозяйственного
    цикла.

  Когда весь Израиль придет,
    чтобы предстать пред Господом, Богом твоим: Суккот – праздник паломничества в Храм.

  На том месте, которое Он
    изберет: В книге Второзакония нигде
    не указывается место, на котором впоследствии будет стоять Храм. Выбор этого
    места должен был стать итогом определенного исторического развития.

  Прочитай: Здесь единственное число, и это обращение к Иеhошуа. Далее обязанность читать Тору в hакhель лежит
    на царе.

  Моисей пишет Тору,
    передает ее священникам и старейшинам, и тогда отдает повеление всем и говорит:
    раз в семь лет, в праздник Суккот, ты, Иеhошуа, читай Тору перед всем Израилем, а далее будет читать
    ее тот, кто тебя сменит, т.е. общенациональный лидер или царь.

  Это Учение. Царь читал текст Торы от начала книги
    Второзаконие и до конца первого отрывка "Шма" (6:9), второй отрывок
    "Шма" (11:13-21) и далее раздел Ки Таво о десятинах, благословениях и
    проклятиях (от 26:1 и до конца главы 28). 

  Собери народ, мужчин,
    женщин и детей, и пришельцев во вратах твоих – чтобы они слушали и будут
    трепетать перед Господом и строго исполнять: Это оказывало важнейшее педагогическое воздействие. Когда народ собирается весь вместе, и слышит, как
    земной властитель, царь Израиля, читает Тору и признает ее власть над собой -
    это впечатляет и учит Богобоязненности. 

  25.3. Откровение переходит к
    Иеhошуа (31:14-23)

  И
    Господь сказал Моше: "Вот, дни твои приблизились к смерти. Призови Иеhошуа
    и станьте в Шатре Встречи, и Я дам указание ему". И пошел Моше и Иеhошуа,
    и стали в Шатре Встречи.

  И
    Господь явился в Шатре, как облачный столп — как облачный столп, стоящий у
    входа в Шатер.

  И
    Господь сказал Моше: "Когда ты ляжешь к Праотцам твоим, то этот народ
    встанет блудить с чужими богами той земли, в которую он идет, и оставит Меня, и
    нарушит Завет заключенный со Мной.

  И
    в тот день возгорится Мой гнев на него, и Я оставлю их, и сокрою от них Мое
    лицо, и проглотят его, и постигнут его многие бедствия и невзгоды. И в тот день
    он скажет: «Не потому ли постигли меня эти бедствия, что моего Бога нет среди
    меня?».

  Я
    же в тот день совершенно сокрою Мое лицо от него – за все зло, которое он
    сделал, обратившись к чужим богам.

  А
    теперь напишите себе эту песнь, и научи ей сынов Израиля, вложи ее в их уста –
    чтобы эта песнь была свидетельством для сынов Израиля.

  Ведь
    Я веду их в Страну, о которой клялся Праотцам, текущую молоком и медом, и будут
    есть, – но когда насытится и утучнеет, обратится к чужим богам, и будет служить
    им, а Меня отвергнет, и нарушит он Мой Завет.

  Когда
    же его постигнут многочисленные бедствия и невзгоды – то эта песнь будет
    свидетельствовать против него, как свидетель, поскольку она не забудется в
    устах его потомства. Ведь Я знаю устремления его, то что он делает уже сегодня,
    до того, как Я привел его в Страну о которой клялся".

  И
    Моше в тот день записал эту песнь, и научил ей сынов Израиля.

  А
    Иеhошуа бин-Нуну заповедал Он и сказал: "Крепись и мужайся, ибо ты введешь
    сынов Израиля в Страну, о которой Я клялся им, и Я буду с тобой".

  И
    Господь сказал Моше: Вот, дни твои приблизились к смерти: Пришло время назначить
    сынам Израиля нового лидера.

  Призови
    Иеhошуа и станьте в Шатре Встречи, и Я дам указание ему: Станьте вдвоем, но
    Откровение получит он, а не ты. И это ключевой момент, здесь происходит
    изменение линии Откровения. Если до этого Откровение шло через Моисея, то далее
    оно пойдет – через Иеhошуа. 

  Если
    бы Иеhошуа получил Откровение после смерти Моисея, это выглядело бы как техническая
    обусловленность: Иеhошуа получает указания, потому что их больше некому дать.
    Но здесь ситуация другая: Иеhошуа получает указания, потому что Моисей больше
    не должен их получать. Это и есть конец эпохи Моисея. 

  Мидраш
    говорит: когда Бог сказал Моисею: «Не можешь ты перейти Иордан, потому что ты
    не можешь дальше управлять народом», то Моисей ответил: «Хорошо, я не могу
    перейти Иордан в качестве руководителя, так пусть я перейду в качестве простого
    еврея». Бог говорит: «Хорошо, посмотрим», призывает Моисея и Иеhошуа в Шатер и
    говорит: "Вот, теперь Иеhошуа получает Откровение". Иеhошуа слышит, а
    Моисей не слышит. Моисей спрашивает Иеhошуа: «Скажи, что Бог тебе сказал?». А
    Иеhошуа отвечает: «Это не касается тебя, это мне сказали, а не тебе». Моисей на
    это говорит: «Нет, так невозможно, лучше умереть». Т.е. бывший царь и пророк не
    может жить в статусе рядового гражданина - он не может пережить ситуации, когда
    идет связь с Богом идет не через него, когда не он главный.

  И
    Господь явился в Шатре, как облачный столп — как облачный столп, стоящий у
    входа в Шатер: Передача руководства к Иеhошуа происходит на глазах народа -
    который понимает, что идет процесс Откровения, поскольку у входа в Шатер стоит
    облачный столп. 

  Столп
    огненный и облачный – это миниатюрная «мобильная» гора Синай, которая шла с
    ними по всей Пустыне. И последнее "малое Синайское Откровение" – это
    то, которое здесь получает Иеhошуа. 

  ***

  Итак,
    здесь показаны три аспекта передачи Торы. 

  Стих
    9: Передача священникам и старейшинам свитка Учения. Далее они отвечают за
    сохранение Текста и его толкование.

  Стих
    11: Передача царю обязанности читать Тору народу. Происходит понимание роли
    Торы в светской и государственной жизни, углубление общей Богобоязненности.

  Стих
    14: Передача Откровения к Иеhошуа. Далее Откровение развивается в ходе истории
    как диалог еврейского народа и Бога. В эпоху пророков этот диалог стал основой
    для написания пророческих текстов, и Тора расширилась в ТаНаХ. 

  И
    Господь сказал Моше: Призывая Моисея и Иеhошуа, Всевышний сказал, что хочет
    передать указания Иеhошуа – но далее говорит с обоими, и дает Моисею указания к
    Песне. 

  Когда
    ты ляжешь к Праотцам твоим, то этот народ встанет блудить с чужими богами той
    земли, в которую он идет, и оставит Меня, и нарушит Завет заключенный со Мной: Здесь явное
    противопоставление "ты ляжешь – а народ встанет". Эти явления связаны
    - ты уходишь именно для того, чтобы дать народу самостоятельно встать на ноги.
    Даже при том, что он "встанет блудить, и оставит Меня, и нарушит
    Завет", т.е. первым этапом самостоятельности неизбежно станет моральное
    падение – это необходимо для исторического развития.

  И
    в тот день он скажет: не потому ли постигли меня эти бедствия, что моего Бога
    нет среди меня: Настанет день, когда сыны Израиля сами осознают, что их беды не случайны,
    и захотят вернуться к Богу. 

  Я
    же в тот день совершенно сокрою Мое лицо от него – за все зло, которое он
    сделал, обратившись к чужим богам: Мы видим, что "полное сокрытие Лица Бога"
    происходит не в процессе гонений в Изгнании, но когда народ начинает процесс
    Возвращения. Таким образом, Тора предсказывает очень тяжелый кризис именно
    тогда, когда еврейский народ начинает исправляться.

  "Сокрытие
    Лица" означает непонимание человеком хода истории (см. Исход 33:20 и
    комментарий там). Пока длится Изгнание, ситуация тяжелая но теологически
    объяснимая: народ поступал неправильно и был наказан. Но в ситуации, когда
    народ начал предпринимать шаги для исправления, очень трудно объяснить
    обрушившиеся на него несчастья.

  Тора
    здесь указывает, что причина сокрытия – это обращение Израиля к чужим богам.
    Т.е. народ уже осознал, в чем источник проблем - "не потому ли постигли
    меня эти бедствия, что моего Бога нет среди меня". Народ начал искать
    выход, но еще не обратился к Богу напрямую – и эта внутренняя ущербность процесса
    Возвращения провоцирует кризис.

  А
    теперь напишите себе эту песнь, и научи ей сынов Израиля, вложи ее в их уста: Написать себе Песнь - это
    последняя из заповедей Торы. 

  В
    галахе, в перспективе поколений - это заповедь для каждого человека написать
    себе книгу Торы.

  Если
    же прочесть буквально, то это указание Моисею записать особую Песнь и научить
    ей народ, "вложить ее в их уста" т.е. пусть выучат ее наизусть. 

  И
    здесь есть два вопроса: (1) Вся Тора дана прозой – для чего же здесь
    понадобилась Песнь? (2) Обычно песню просто учат наизусть, поют – почему же
    здесь ее нужно записать?

  Ответ
    состоит в следующем:

  (1).
    Поэзия – это особый текст. Когда что-то не может быть рассказано в ясной
    доступной форме, прибегают к поэзии. В ней важны ассоциации, намеки, непрямое
    высказывание. Когда что-то не может быть рассказано в ясной форме, прибегают к
    поэтическому стилю. В этой Песне есть то, что не может быть сказано явно.

  (2).
    Эта песнь не предназначена для понимания народом сейчас, она пока что
    непонятна, и может быть понята только ближе к концу времен. Поэтому это
    "застывшая Песнь", пока что ее можно только сохранять,
    "записать", но не понять. Однако именно тогда, когда случится
    "полное сокрытие Лика Бога" – эта Песнь понадобится, и она поможет
    преодолеть кризис. 

  Чтобы
    эта песнь была свидетельством для сынов Израиля: В будущем, когда случится
    сокрытие, и народ поймет смысл Песни – он осознает ход истории, и увидит, что
    это было заложено изначально.

  Когда
    же его постигнут многочисленные бедствия и невзгоды – то эта песнь будет
    свидетельствовать против него, как свидетель, поскольку она не забудется в
    устах его потомства: Песня не забывается. Даже если еврейский народ не будет
    учить Тору, песню он забыть не сможет. Именно для этого нужна поэтическая форма
    выражения.

  Песнь
    нужна, чтобы в критической фазе Возвращения помочь народу повзрослеть. 

  Этапы
    развития народа предстают здесь так: 

  сначала
    народ забывает Всевышнего;

  на
    него обрушиваются несчастья и тяготы; 

  потом
    из-за тягот и невзгод народ начинает искать Всевышнего, но не обращается к Нему
    напрямую;

  приходит
    сокрытие Лица; 

  народ
    понимает смысл Песни и преодолевает кризис.

  И
    Моше в тот день записал эту песнь, и научил ей сынов Израиля: Т.е. немедля выполнил
    порученное. Поэтому следующий раздел приводит текст этой Песни.

  А
    Иеhошуа бин-Нуну заповедал Он и сказал: "Крепись и мужайся, ибо ты введешь
    сынов Израиля в Страну, о которой Я клялся им, и Я буду с тобой": Стих 23 нескольку
    противостоит предыдущим стихам. Выше Бог говорит Моисею о сложностях, которые
    возникнут после его смерти, а обращаясь к Иеhошуа, наоборот, Он говорит: «Я
    буду с тобою». Таким образом, стих 23 говорит о том, что эпоха кризиса начнется
    после эпохи Иеhошуа. И это, видимо, способствует тому, чтобы Иеhошуа мог
    реализовать свою миссию - ведь захватить Страну и без того очень сложно, а
    если, дополнительно к этому, народ сразу начинает вести себя дурно - то
    осуществить это будет невозможно. И поэтому стих 23 уравновешивает предыдущие
    устрашения, сообщая что во времена Иеhошуа проблемы еще не начнутся.

  25.4. Передача Песни левитам
    (31:24-30)

  И
    было, когда Моше закончил писать слова учения этого в книгу до конца,

  Моше
    повелел левитам, носящим Ковчег Завета Господа, сказав:

  "Возьмите
    эту книгу Учения и положите ее сбоку Ковчега Завета Господа, Бога вашего, и она
    будет там свидетельством против тебя.

  Ибо
    я знаю твою строптивость и жестоковыйность. Даже когда я еще жив и с вами, вы
    были строптивы пред Господом; тем более после моей смерти.

  Соберите
    ко мне всех старейшин колен и смотрителей, и я скажу им вслух эти слова, и
    призову в свидетельство небо и землю.

  Ибо
    я знаю, после моей смерти вы наверняка развратитесь, и уклонитесь от пути
    который я вам указал, и в будущем вас постигнут бедствия – за зло которое, вы
    будете делать в глазах Господа, досаждая Ему делами своих рук ". 

  И
    Моше изрек в слух всего собрания Израиля слова этой песни, все целиком.

  (24-26)
    И было, когда Моше закончил писать слова Учения этого в книгу до конца … Моше
    повелел левитам … Возьмите эту книгу Учения и положите ее сбоку Ковчега Завета: Хотя Тора
    еще не была дописана до конца, она "как бы дописана". Комментаторы
    полагают, что Моисей передал левитам недописанный свиток, и они торжественно,
    на глазах народа, поместили его в Ковчег. И хотя далее свиток вернули Моисею
    чтобы он мог дописать его, – эта церемония была важным моментом фиксации
    статуса Торы, и должна была быть проведена еще при жизни Моисея.

  Сбоку
    Ковчега Завета: Свиток Торы теперь лежал рядом с осколками разбитых Первых Скрижалей,
    и целыми Вторыми Скрижалями. 

  Главная
    функция Ковчега в дальнейшей истории состояла в том, что из пространства между
    херувимами на его крышке раздавался Голос Бога, Ковчег был источником
    продолжающегося Откровения. И оно вырастает из трех корней: осколки Первых
    Скрижалей, Вторые Скрижали, и свиток Торы.

  Господа,
    Бога вашего, и она будет там свидетельством против тебя: Поскольку в ней записаны
    условия Завета, и то, что случится с народом при его нарушении.

  Соберите
    ко мне всех старейшин колен и смотрителей: Это средний и нижний слой
    руководителей, имеющих непосредственный контакт с массами. Моисей призывает их,
    чтобы уже сами руководители проявили активность и приняли решение привести весь
    народ.

  И
    я скажу им в слух эти слова, и призову в свидетельство небо и землю: Ранее (30:19) небо и земля
    уже были обозначены как свидетели, но только в следующем
    разделе, hАазину, Моисей напрямую обращается к ним. 

  И
    Моше изрек вслух всего собрания Израиля: Вместе со старейшинами пришел весь народ.

  Слова
    этой песни, все целиком: Песня может быть понята только как единое целое.

  



НЕДЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ (10) hАазину

  Глава 26. Песнь
    Моисея

  26.1. Особенности раздела hАазину

  Раздел
    hАазину - один из самых сложных в Торе. Главная трудность состоит в том, что
    это песня, поэтическая форма. А когда мы разбираем "информационное
    содержание" поэзии - это довольно далеко от ее настоящего восприятия.
    Однако здесь мы не в состоянии проанализировать поэтическую составляющую,
    поэтому вынуждены довольствоваться только общим примерным смыслом.

  Как
    мы отметили выше, песнь hАазину дана "на будущие времена", т.е. она
    описывает кризис мессианского времени. Предыдущие слова Моисея касались прежде
    всего конкретно тех людей, с которыми он разговаривал, и их ближайших потомков.
    В отличие от этого hАазину - это Песнь на будущее, т.е. ее нужно выучить для
    того, чтобы потом, во время кризиса мессианского процесса, народ смог благодаря
    этой Песне правильно понять, что происходит.

  Песнь
    hАазину начинается с обращении к самому началу истории, сотворению мира,
    сущности еврейского народа и завершается описанием реальной политики
    мессианского процесса. Подобное этому мы встречаем у Маймонида в его кодексе
    «Мишне Тора» - он начинает с самой высокой метафизики и заканчивает
    политическими законами, касающимися прихода Мессии. И такой же характер у всей
    Торы: она начинается с сотворения мира и хочет реализоваться в реальной жизни
    человека, в обустройстве народа и государства.

  ***

  Как
    мы отмечали ранее, деление Торы на недельные разделы основано на традиции
    Вавилонского Талмуда. Однако деление внутри разделов на 7 чтецов не зафиксировано
    традицией - во всех других разделах, кроме hАазину, в котором это разделение
    дано еще в Талмуде. При этом, сама песнь hАазину разделена на 6 частей, а 7-я
    часть – послесловие. 

  Эти
    6 частей таковы (мы нумеруем их в угловых скобках, чтобы отличить от нумерации
    стихов и параграфов):: 

  <1>
    Предисловие: Тора, Бог и Израиль

  <2>
    Народ Израиля, его назначение и смысл. 

  <3>
    Благосостояние Израиля и его грехи

  <4>
    Наказание Израиля. 

  <5>
    Рассеяние Израиля и Божественный Суд 

  <6>
    Возрождение Израиля и возвращение в Страну

  Таким
    образом раздел hАазину объясняет проблемы мессианского процесса. вовлекая в это
    весь ход истории – изгнание, разрушение и возвращение. 

  ***

  Раздел
    hАазину полон тяжелых упреков, обращенных к народу Израиля. Раздел Ве-зот
    hа-Браха, наоборот, восхваляет и благословляет народ. Эта дихотомия, которой
    завершается текст Торы, сопровождает еврейский народ на протяжении всей его
    истории.

  26.2. Триады разделов в книге
    Второзаконие

  Выше
    мы отмечали, что обычно разделы в Торе устроены парно (т.е. каждой важной теме
    Тора посвящает два раздела, и структура парности исходит из того, что есть
    взгляд объективный и есть взгляд субъективный, взгляд снаружи и взгляд
    изнутри). Однако в книге Второзаконие разделы идут не парами, а группами по
    три. К объективной и субъективной точкам зрения добавляется синтез, поскольку
    книга Второзаконие посвящена жизни народа как органического целого, и в ней
    противоположности объединяются. Эти группы таковы: 

  Первая
    – разделы Торы: Дварим/Ваэтханан/Экев. 

  Вторая
    – разделы заповедей: Ръэ/Шофтим/Ки Теце. 

  Третья
    – разделы Завета: Ки Таво/Ницавим/Вайелех. 

  Четвертая
    группа остается парой: hАазину и Ве-зот hа-Браха. Раздел hАазину посвящен Торе,
    Ве-зот hа-Браха – народу Израиля. В этой группе не хватает раздела Страны – и
    это книга Иеhошуа, которая дополняет эту группу, но сама находится за пределами
    Пятикнижия. 

  Причина
    незавершенности последней группы в том, что Моисей умер в Заиорданье и не смог
    привести народ в Ханаан. То, что книга Иеhошуа не вошла в Тору, распространяет
    завершение Торы на всю национальную историю, и до сего дня этот исторический
    процесс еще только идет к своему завершению.

  26.3. <1> Предисловие: Тора,
    Бог и Израиль (32:1 – 6) 

  Внимайте,
    небеса, и я буду говорить,

  и
    пусть слышит земля речи моих уст.

  Пусть
    учение мое прольется, как дождь,

  и
    речь моя будет капать, как роса,

  как
    ураган на зелень и как капли на траву.

  Когда
    буду произносить Имя Господа,

  воздайте
    славу Богу нашему.

  Он
    Твердыня, совершенно Его деяние,

  ибо
    все Его пути уравновешены.

  Бог
    верен и нет кривды,

  Он
    праведен и справедлив.

  Ему
    ли порча? Нет!

  Это
    Его дети в их порочности,

  род
    строптивый и развращенный.

  Господу
    ли воздаете это,

  народ
    недостойный и неразумный?

  Не
    Он ли отец твой, обретший тебя?

  Он
    же создал тебя и упрочил тебя!

  Внимайте,
    небеса, и я буду говорить, и пусть слышит земля речи моих уст: Здесь важен выбранный
    стиль: "Внимайте и слушайте" = "Мне есть, что вам сказать,
    поэтому я попрошу всех помолчать и прислушаться к моим словам". Моисей
    призывает помолчать не только Израиль, но и небеса и землю, потому что его
    слова касаются всех. 

  Тема
    свидетельства неба и земли уже упоминалась ранее, и в ней есть несколько
    аспектов: 

  Слова
    «небеса и земля» означают вечность. 

  Именно
    «небеса и земля» награждают еврейский народ в случае соблюдения и наказывают в
    случае нарушения заповедей - как ранее было сказано (Втор. 11:17): "Если
    будете вы служить чужим богам, то возгорится гнев Господа, Он затворит небо, и
    не будет дождя, и земля не даст урожая, и вы исчезнете с этой земли".

  "Небеса"
    - это мир идей и устремлений, а «земля» - это мир практической реализации.
    Народ Израиля связан с обеими сторонами жизни.

  При
    этом не только Израиль зависит от "небес и земли", но и они зависят
    от него – поскольку от реализации Торы народом Израиля зависит смысл всего мироздания,
    а значит и его существование.

  Пусть
    учение мое прольется, как дождь, и речь моя будет капать, как роса, как ураган
    на зелень и как капли на траву: Тора традиционно сравнивается с водой, но здесь
    приводятся два образа: "как роса и как ураган". 

  Роса
    означает мягкое, ненасильственное воздействие. Это не сильный дождь, который
    может побить растения; роса только дает жизненную влагу. 

  Совсем иное сравнение – "как
    ураган на зелень". Оно говорит в том, что иногда спокойного развития
    недостаточно, и требуется ураганный ветер - пусть все будет сметено и изломано,
    но человек пробудится к новой реальности. Нужно уничтожить прежние установки,
    чтобы потом все постепенно исправилось. И поэтому ураган тоже необходим, хотя
    он разрушителен.

  Дождь
    и роса: Дождь поливает землю и дальше через
    корни приходит к растениям; роса же выпадает непосредственно на листья и дает
    им влагу - и аналогично этому существует два способа влиять на человека и на
    народ. Люди же воспринимают как то, что «всасывается через корни», приходит из
    окружающего мира, так и то, что непосредственно дается им.

  Когда буду произносить Имя Господа, воздайте славу Богу
    нашему: На этом стихе основана Галаха о
    том, что человек должен произнести благословение перед чтением Торы. 

  Этот стих также лег в основу
    традиции, о которой говорит Нахманид: "Вся Тора - это Имя Господа",
    т.е. Тора состоит из Божественных Имен или сама складывается в одно большое
    Божественное Имя. 

  Как мы отмечали ранее, имя нужно
    не только для того, чтобы обратиться к кому-то, но оно указывает на связанное с
    ним предназначение. И если предназначение меняется – то изменяется имя, как это
    было с Авраамом и Яаковом. Таким образом, идея о том, что "Тора - это Имя
    Господа", означает, что в ней указано Божественное предназначение, а не
    просто перечисляются истории или указания. 

  Он
    Твердыня: Твердыня, Цур, имеет связь со словом йоцер, "творить,
    формировать" – т.е. это первый замысел, замысел творения, с которым
    связано создание Израиля.

  Согласно
    каббале, Бог называется Цур Исраэль во время мессианского процесса,
    поскольку это "творение новых небес и земли" (Исайя 66:22). 

  (Отметим,
    что в наше время, когда велись споры о тексте Декларации независимости Израиля,
    возник вопрос, включать ли упоминание Бога в Декларацию, и в качестве
    компромисса была принята фраза Цур
    Исраэль. При такой формулировке нерелигиозные считают, что Бог не упомянут,
    а религиозные - что упомянут, в мессианской, к тому же, перспективе).

  Совершенно Его деяние: Тамим, "совершенно", имеет значение "правильное соотнесение
    деталей, все части согласованы между собой и укладываются в общую
    картину". Вначале Моисей говорит о Боге как о "Твердыне, которая
    формирует исторический процесс". Здесь же слова «совершенно Его деяние» означают, что Его деяния совершенны,
    только когда они рассматриваются все вместе, а не по отдельности.

  Ибо все Его пути уравновешены, Бог
    верен и нет кривды, Он праведен и справедлив: Путь Бога – это равновесие качеств милости и суда[ix]. И здесь также важно, что "все Его пути
    уравновешены" – именно все вместе, поскольку если брать отдельные события,
    то иногда очень трудно понять, где в них справедливость. Оценить это можно
    только с точки зрения хода истории в целом, а не с точки зрения каждого
    отдельного момента.

  Ему
    ли порча? Нет! Это Его дети в их порочности, род строптивый и развращенный. Эти слова
    противопоставлены предыдущим стихам, в которых говорилось о величии Всевышнего
    – здесь же начинается критика еврейского народа. 

  Ему
    ли порча? Нет! Это Его дети в их порочности: Порочен не Всевышний, а его дети.
    Искажение происходит на уровне человека, а не на уровне Бога.

  Этот
    стих часто переводят неправильно, относя слово "нет" к
    "дети" (т.е. получается "они не дети Его из-за порочности
    их"). Но такое прочтение противоречит кантилляционным знакам, которые
    относят слово "нет" к началу предложения и отделяют его от
    "дети". (Это подтверждают также таргумы, первые переводы Торы
    на арамейский).

  Господу
    ли воздаете это, народ недостойный и неразумный? Не Он ли отец твой, обретший
    тебя? Он же создал тебя и упрочил тебя: Разве во Всевышнем источник ваших
    бед, когда вас постигают беды? Ведь Он относится к вам как отец, он породил
    вас! Вы сами вызываете на свою голову все несчастья

  Итак,
    в этих стихах песни hАазину сказано, что: 

  Бог
    прав, а еврейский народ неправ. 

  Бог
    праведен и справедлив, но справедливость Его можно оценить только взвесив все
    Его деяния вместе, видя конечный результат. 

  Нужно
    осознавать наличие сложностей по ходу дела. 

  Божественная
    справедливость в итоге все равно осуществится. 

  26.4. <2> Народ Израиля, его назначение и
    смысл (32:7-12)

  Вспомни
    дни древности,

  помысли
    о годах всех поколений;

  спроси
    твоего отца, и он расскажет тебе,

  твоих
    старцев, и они скажут тебе.

  Когда
    Всевышний давал уделы народам,

  когда
    расселял сынов человеческих,

  Он
    поставил пределы народам по числу сынов Израиля.

  Ибо
    доля Господа – народ Его;

  Яаков
    – Его наследственный удел.

  Он
    нашел его в земле пустынной;

  в
    воющем хаосе пустоты.

  Он
    ограждал его, опекал его, берег его как зеницу ока.

  Как
    орел стережет свое гнездо,

  парит
    над своими птенцами,

  простирает
    свои крылья, берет каждого,

  носит
    на крыле - 

  Господь
    один ведет его,

  и
    нет с ним божества чужого.

  Вспомни: Второй
    отрывок песни hАзину противостоит предыдущим стихам: в нем говорится об
    избранность Израиля и об особом Божественном Провидении по отношению к нему. 

  Вспомни
    дни древности: Вспомни о прошлом, изучай историю человечества - без этого нельзя
    понять смысл жизни еврейского народа. 

  Помысли
    о годах всех поколений: Как о поколениях до тебя, так и о поколениях после тебя –
    т.е. рассматривай всю историю человечества как единый процесс.

  Спроси
    твоего отца, и он расскажет тебе, твоих старцев, и они скажут тебе: Передача традиции
    возложена как на семью (отца), так и на социум (старцы), и в этом они дополняют
    друг друга. 

  Когда Всевышний давал уделы народам, когда расселял сынов
    человеческих: Мы видим религиозную важность того, как народы расположатся
    территориально, где пройдут политические границы, как сложится мировая
    история наций.

  Он поставил пределы народам по
    числу сынов Израиля: Т.е. народ Израиля - это
    «человечество в миниатюре”. Формально это выражается в том, что при описании
    разделения человечества на народы в книге Бытия (гл. 10) есть 70 народов, и
    также есть "70 душ евреев, которые спустились в Египет" (Быт 46:27) -
    т.е. число 70, базовое количество сынов Израиля, соответствует базовому
    количеству народов. Это символизирует потенциальную способность еврейского
    народа передать духовность всему человечеству.

  Ибо доля Господа – народ Его: Другие народы порождены своими странами, тогда как еврейский народ
    есть доля и удел Господа. Формирование еврейского народа происходит не в
    результате воздействия Страны Израиля, а в результате Божественного
    вмешательства. 

  Яаков – Его наследственный удел: Еврейский народ – это инструмент влияния Бога на мир, Всевышний
    действует в мире с помощью еврейского народа.

  Он
    нашел его в земле пустынной: Евреи "были найдены", проявили свою верность
    Всевышнему при даровании Торы в Пустыне.

  В
    воющем хаосе пустоты: Источник еврейского народа – не в Даровании Торы, а гораздо
    раньше, там где был тоhу, "хаос, пустота" – что отсылает нас к
    истории Сотворения мира ("Земля была пуста и хаотична", Быт. 1:2). Тоhу,
    первоначальное состояние мироздания, это мир без смысла. Именно для
    исправления, придания миру смысла – создается еврейский народ. 

  Он
    ограждал его, опекал его, берег его как зеницу ока: При естественном ходе событий
    еврейский народ не смог бы выжить. 

  Как
    орел стережет свое гнездо: Сравнение отношений Бога и Израиля как орла и его птенцов
    уже приводилось в Торе (Исх. 19:4). 

  Парит
    над своими птенцами, простирает свои крылья, берет каждого, носит на крыле: Орел берет с собой своих
    птенцов, которые еще не умеют летать, чтобы научить их. Слово Мерахев,
    "парит", еще раз отсылает нас к Сотворению мира: «дух Бога парит над
    водами» (Быт. 1:2). Это слово имеет также и значение "побуждать", т.е
    Всевышний побуждает Израиль к самостоятельному полету.

  Господь
    один ведет его, и нет с ним божества чужого: Уникальные отношения между
    еврейским народом и Всевышним состоят в том, что Божественное управление
    еврейским народом (в отличие от Его провидения по отношению к остальному
    человечеству) происходит напрямую, а не через назначенных "ангелов над
    народами" и другие высшие силы.

  26.5. <3> Благосостояние Израиля и его грехи
    (32:13-18) 

  Он
    вознес его на высоты земли,

  кормил
    урожаем полей;

  питал
    его медом из скалы

  и
    елеем из кремнистого утеса.

  Коровьим
    маслом и овечьим молоком,

  жиром
    ягнят, баранов и козлов Башанских,

  и
    лучшим пшеничным зерном,

  и
    поил вином - кровью винограда.

  И
    разжирел Иешурун, и стал брыкаться;

  откормился,
    утучнел, растолстел - 

  и
    оставил Бога, своего Творца,

  и
    хулил твердыню своего спасения.

  Досаждал
    Ему чуждыми божествами,

  разгневал
    своими мерзостями.

  Приносил
    жертвы бесам, не Богу,

  божествам,
    которых они не знали,

  новым,
    недавно пришедшим,

  отцы
    ваши о них и не ведали.

  Ты
    оставил Твердыню, что тебя породила,

  забыл
    Бога, что дал тебе жизнь.

  (13-14)
    Он вознес его на высоты земли, кормил урожаем, медом … елеем … маслом … молоком
    … жиром ягнят … зерном … вином: Описание ни с чем не сравнимого экономического
    процветания, расцвет мира и безопасности.

  И
    разжирел Иешурун, и стал брыкаться; откормился, утучнел, растолстел - и оставил
    Бога, своего Творца, и хулил твердыню своего спасения: Ввиду особенностей еврейского
    народа, излишества портят его. Экономический успех необходим для влияния на
    человечество, и поэтому позитивен с религиозной точки зрения - но при этом он
    очень опасен.

  И
    разжирел Иешурун: У народа Израиля есть три уровня: на нижнем уровне он Яаков
    (находящийся в подчинении у других), на более высоком – Израиль (политически
    самостоятельный), на еще более высоком - Иешурун (еврейский народ в мессианской
    перспективе). Это имя, употребленное Моисеем только несколько раз в последних
    главах Торы, происходит от слова яшар, "прямо" (в этом оно
    сходно с "Израиль"), и кроме этого имеет значение "увидят"
    - и показывает прямую связь с Богом более явно, когда все народы тоже видят
    это. 

  Откормился,
    утучнел, растолстел: Мидраш понимает эти три описания как три поколения перед
    приходом Машиаха. 

  И
    оставил Бога, своего Творца, и хулил твердыню своего спасения: Именно тогда, когда народ
    Израиля приближается к вершине своей истории, наступает кризис.

  Досаждал
    Ему чуждыми божествами, разгневал своими мерзостями. Идолопоклонство даже почти в конце
    времен приводит человека к совершению мерзостей.

  Приносил жертвы бесам, не Богу, божествам, которых они не
    знали, новым, недавно пришедшим, отцы ваши о них и не ведали: Они будут падки на новое: когда поклонение серьезным традиционным
    идолам перестает привлекать, на смену ему приходит "поклонение
    бесам", всевозможные суеверия, пародия на идолопоклонство. 

  Ты оставил Твердыню, что тебя
    породила, забыл Бога, что дал тебе жизнь: Подчеркивается
    моральная низость отказа от Всевышнего. 

  Однако и в этом есть
    религиозно-исторический смысл: только забыв Бога, можно по-настоящему заново
    открыть Его для себя. 

  26.6. <4> Наказание Израиля (32:19-28)

  И
    увидел Господь,

  вознегодовал
    и разгневался на Его сыновей и дочерей.

  И
    сказал: «Скрою от них Мое Лицо,

  посмотрю,
    что будет с ними.

  Ведь
    они — изменчивое поколенье,

  дети,
    в которых нет верности.

  Они
    досаждали Мне не-богом,

  гневили
    Меня своей суетой;

  Я
    же разозлю их не-народом,

  разгневаю
    племенем подлым.

  Ибо
    возгорелся пламень Моего гнева,

  жжет
    до глубины преисподней,

  пожирает
    землю и ее плоды,

  и
    опаляет основания гор.

  Я
    нашлю на них множество бедствий,

  обращу
    против них Мои стрелы.

  Будут
    они истощены голодом,

  истреблены
    горячкою и лютым мором;

  нашлю
    Я на них клык звериный, и яд ползучих гадов.

  Извне
    будет губить меч, а в домах – ужас;

  и
    юношу, и девицу, грудного младенца и поседевшего старца.

  Сказал
    бы Я: 'Положу им конец,

  сотру
    память о них в среде людей' -

  Если
    бы Я не остерегался злобы врага,

  чтобы
    враги не возомнили и не сказали:

  'Наша
    рука одолела, а не Господь сделал все это'.

  Ибо
    это народ, потерявший рассудок,

  и
    нет у него разума.

  И
    увидел Господь, вознегодовал и разгневался на Его сыновей и дочерей: Вознегодовал именно из-за
    того, что материальный достаток и спокойствие, данное Всевышним, послужило для
    народа причиной забвения Бога. Однако подчеркивается, что
    несмотря на это евреи по-прежнему остаются сыновьями и дочерями.

  И сказал: Скрою от них Мое Лицо: Главное наказание – это сокрытие Лица, т.е. отмена особого
    благоволения Бога к еврейскому народу, оставление их на произвол судьбы.

  Посмотрю, что будет с ними: Все увидят, что происходит с ними. Здесь противопоставление
    "сокрытия Лица" и "открытой всем судьбы народа".

  Ведь они — изменчивое поколение: В мессианский период взгляды и концепции социума меняются очень быстро.

  Дети, в которых нет верности: Отсутствие верности – серьезный недостаток. Однако евреи все равно
    остаются детьми Всевышнего.

  Они досаждали Мне не-богом: Выше, в стихе 16, было сказано «богами чуждыми они досаждали Ему»,
    здесь же «Они досаждали Мне не-богом», Ло эль, такое выражение необычно
    для Торы. Здесь речь идет об атеизме, о безразличии к религиозным вопросам.

  Гневили Меня своей суетой: Общество, в котором забыли про Бога, погружается в суету.

  Я же разозлю их не-народом: Евреи ценили национальное, но отвергали религиозное, пытались
    заполнить Божественное "не-Богом". Поэтому в ответ они получают
    наказание от "не-народа" – т.е. группы, не имеющей собственного
    национального содержания, которая пытается присвоить себе национальную
    самоидентификацию еврейского народа, его страну. 

  Разгневаю племенем подлым: Отсутствие собственного национального содержания приводит к тому, что
    этот не-народ действует подло, не так как ответственные народы.

  Ибо
    возгорелся пламень Моего гнева: Предыдущие действия еврейского народа нарушили равновесие
    между судом и милостью, вызвали Божественный гнев, и он не может просто
    прекратиться сам по себе. 

  (23-25)
    Я нашлю на них множество бедствий… Извне будет губить меч, а в домах – ужас: Описание страшной трагедии
    в ходе мессианского процесса.

  (26-27) Сказал бы Я: 'Положу им конец, сотру память о них
    в среде людей' - Если бы Я не остерегался злобы врага, чтобы не сказали: 'Наша
    рука одолела, а не Господь сделал все это': Катастрофа все равно не приведет к тотальному истреблению евреев, поскольку
    интересы Всевышнего связаны с еврейским народом. Если народ исчезнет, то планы
    Бога в отношении развития человечества не смогут осуществиться. Основная
    причина спасения еврейского народа в том, что он нужен для хода мировой
    истории.

  (28) Ибо это народ, потерявший рассудок, и нет у него
    разума: У еврейского народа "нет
    собственного разума" в смысле "нет достаточно развитого чувства
    самосохранения", поэтому Богу приходится сохранять народ, необходимый для
    реализации Его планов.

  26.7. <5> Рассеяние Израиля среди народов и
    Божественный Суд (32:29-39)

  Будь
    они поумнее, они смогли бы постичь,

  осознать,
    что их ждет.

  Как
    мог один преследовать тысячу,

  и
    двое прогнать десять тысяч,

  если
    бы Твердыня не предал их, и Господь не отдал бы их?

  Но
    наша Твердыня — не их ‘твердыня’, 

  а
    враги наши - судят преступно!

  Ведь
    их виноград — от лозы Содома,

  ягоды
    из садов Аморы.

  гроздья
    их горькие и ядовитые;

  Вино
    их - яд змеиный,

  коварная
    отрава аспидов.

  Но
    это сокрыто у Меня, 

  запечатано
    в Моих хранилищах –

  У
    Меня отмщение и воздаяние,

  в
    день, когда они пошатнутся;

  Ибо
    близок час их погибели,

  скоро
    наступит уготованное им.

  Ибо
    судиться будет Господь за Свой народ, 

  пожалеет
    рабов своих,

  когда
    Он увидит, что их рука ослабела, 

  что
    ни слабого, ни сильного не осталось.

  И
    скажет Он: 'Где же их божества,

  твердыня,
    на которую они полагались?

  Которые
    ели тук их жертв,

  пили
    вино их возлияний?

  Пусть
    встанут они и помогут вам,

  пусть
    дадут вам защиту!'

  Поймите
    же сегодня, что Я это Я,

  и
    нет бога, кроме Меня;

  Я
    умерщвлю и Я оживлю,

  Я
    поразил и Я исцелю; 

  и
    никто от Моей руки не избавляет.

  Будь
    они поумнее, они смогли бы постичь, осознать, что их ждет: У
    народа Израиля не хватает политической мудрости понять, как будут развиваться
    события.

  (30) Как мог бы один преследовать тысячу и двое прогонять
    десять тысяч, если б не предал тех заступник их и не предал бы тех Господь: Военные победы
    определяются не только силой армии, но и Божественным вмешательством.

  Но
    наша Твердыня — не их ‘твердыня’: Ангелы народов мира, их "твердыни"
    заботятся о благе подвластных им народов. Но Всевышний вмешивается в судьбу
    еврейского народа не ради собственно блага народа, но ради дальнейшего
    еврейского влияния на мир. 

  А
    враги наши – судят преступно: Враги наши ошибочно думают, что раз они победили еврейский
    народ, то они сильнее чем Всевышний.

  Здесь
    встречаются переходы от третьего лица к первому и другие грамматические
    несогласования, но это относится к поэтической речи и ее особой форме, и их
    трудно адекватно перевести и прокомментировать. 

  Ведь
    их виноград — от лозы Содома, ягоды из садов Аморы: Их "вино", их идеология
    и подход - коренится в Содоме. Они мыслят содомскими категориями выгоды и не
    могут постичь Божественных планов, простирающихся на много поколений.

  Вино
    их - яд змеиный, коварная отрава аспидов: Когда мы стараемся понять ход
    истории, мы в своем анализе смысла событий должны сторониться их
    "вина", т.е. их понятийного аппарата, основанного на поиске
    "выгоды" –этот подход отравляет тех, кто следует ему.

  (34) Но это сокрыто у Меня,
    запечатано в Моих хранилищах: На самом деле, ход
    истории определяется не сиюминутной выгодой, а долгосрочными Божественными
    планами. 

  У Меня отмщение и воздаяние, в
    день, когда они пошатнутся; Ибо близок час их погибели, скоро наступит
    уготованное им: Только Всевышний
    определяет меру вины и наказания, и когда приходит время расплаты, она
    реализуется.

  Ибо
    судиться будет Господь за Свой народ, пожалеет рабов своих, когда Он увидит,
    что их рука ослабела, что ни слабого, ни сильного не осталось: Ошибочные расчеты врагов
    на победу, исходящие из слабости Израиля, - будут опрокинуты вмешательством
    Всевышнего.

  И скажет Он: Где же их божества, 'твердыня', на которую
    они полагались: Военное поражение врагов
    будет также поражением их "богов", т.е. их системы ценностей.

  Которые ели тук их жертв, пили
    вино их возлияний? Пусть встанут они и помогут вам, пусть дадут вам защиту: Враги будут ошеломлены крушением их религиозных и идеологических установок.

  Поймите
    же сегодня, что Я это Я, и нет бога, кроме Меня; Я умерщвлю и Я оживлю, Я
    поразил и Я исцелю; и никто от Моей руки не избавляет: В итоге, враги согласятся
    со свои поражением и примут еврейские религиозные установки, поскольку они
    будут "доказаны" им на практике.

  26.8. <6> Возрождение Израиля и его
    возвращение в Страну (32:40-43)

  Вот,
    Я поднимаю к небесам Мою руку, 

  и
    клянусь Моей вечной жизнью,

  Когда
    Я заострю сверкающий меч

  и
    Моя рука возьмется за суд,

  то
    мщение совершу над Моими врагами 

  и
    ненавидящим Меня воздам.

  Упою
    Мои стрелы кровью,

  и
    Мой меч насытится плотью,

  кровью
    убитых и пленных,

  головами
    начальников врага.

  Народы,
    прославьте же Его народ!

  ибо
    Он отомстит за кровь Своих рабов 

  и
    воздаст мщение их врагам,

  и
    очистит Свою землю и Свой народ!»

  Вот,
    Я поднимаю к небесам Мою руку, и клянусь Моей вечной жизнью: Божественная клятва есть
    гарантия того, что у истории, несмотря на все подъемы и падения, есть
    направление и смысл - даже если человек не знает его личной роли в этом великом
    процессе.

  Когда
    Я заострю сверкающий меч, и Моя рука возьмется за суд, то мщение совершу над
    Моими врагами, и ненавидящим Меня воздам: В итоге Всевышний непременно
    покарает всех, кто, улучив момент, нападал на еврейский народ. 

  Упою
    Мои стрелы кровью, и Мой меч насытится плотью, кровью убитых и пленных,
    головами начальников врага: Страшные картины катастрофы еврейского народа, описанные
    выше, – теперь реализуются в отношении их врагов. 

  Народы,
    прославьте же Его народ! ибо Он отомстит за кровь Своих рабов и воздаст мщение
    их врагам: Cправедливое наказание врагов, посланное Всевышним,
    приведет к тому, что народы мира восславят еврейский народ - поскольку теперь
    всем понятно, что он народ Бога.

  И
    очистит Свою землю и Свой народ: Как и повсюду в Торе, очищение необходимо для того,
    чтобы далее можно было продвигаться к святости. Очиститься должны и народ, и
    земля, чтобы они могли перейти на следующий уровень взаимопонимания со
    Всевышним.

  26.9. Завершение передачи Торы (32:44-52)

  И Моше пришел, и вместе с hОшеа бин-Нуном провозгласил
    народу слова этой песни.

  А когда Моше окончил говорить все
    эти слова всему Израилю,

  Он сказал им: "Положите на
    сердце ваше все слова, которые я говорю вам сегодня, и заповедуйте вашим детям,
    чтобы они бережно исполняли все слова этого Учения.

  Ибо в нем нет пустого для вас; ибо
    это жизнь ваша, и через это вы будете долго жить на той земле, в которую вы
    переходите через Иордан, чтобы овладеть ею".

  И Господь говорил Моше в тот же
    день так:

  "Взойди на эту гору
    hа-Аварим, гору Нево, что в земле Моава, которая напротив Иерихона, и осмотри
    землю Ханаанскую, которую Я даю сынам Израиля во владение.

  И умри на горе, на которую ты
    взойдешь, и приобщись к народу твоему, как Аарон, твой брат, умер на горе Ор и
    приобщился к народу своему –

  За то, что вы не поверили Мне
    среди сынов Израиля, при водах Мериват-Кадеш, в пустыне Цин, и не явили Моей
    святости среди сынов Израиля

  Эту страну — страну, которую Я
    отдаю сынам Израиля, — ты увидишь издали, но не войдешь в нее".

  И Моше пришел, и вместе с hОшеа
    бин-Нуном провозгласил народу слова этой песни: Один из важнейших моментов в передаче духовного руководства заключается в том, что ученик должен
    начать преподавать еще при жизни учителя и в его присутствии. Только в этом
    случае после смерти учителя не возникнет конфликтов о наследстве, недоверия к
    ученику или подозрений что он исказил учение. Поэтому Моисей передает народу
    Песнь вместе с Иеhошуа бин-Нуном, представляя его народу как своего преемника.

  Вместе с hОшеа бин-Нуном Здесь употреблено прежнее имя, которое было у Иеhошуа ранее, хотя оно давно изменилось.
    Это можно воспринимать как скромность ученика, который пользуется своим
    "менее возвышенным" именем в присутствии учителя; или же как аллюзию
    на историю разведчиков (Числа 13:16),
    когда Моисей меняет имя hОшеа на
    Иеhошуа. Здесь же. упоминая прежнее имя, Моисей как бы говорит, что если тогда
    завоевать Страну не удалось, теперь все получится.

  А
    когда Моше окончил говорить все эти слова всему Израилю: Т.е. после того, как
    прочитал им Песнь - или, в более широком смысле, окончил передавать им Тору, и
    этим завершил свою миссию.

  Он
    сказал им: «Положите на сердце ваше все слова, которые я говорю вам сегодня»: Народ должен
    прочувствовать каждое слово, а не просто согласиться.

  Ибо
    в нем нет пустого для вас: Всякое слово Торы - не пустое, оно несет какую-то
    информацию, и каждое слово должно быть истолковано. И если при первом чтении
    этот смысл непонятен, то надо углубляться в текст и находить в нем новые
    смыслы.

  Ибо
    это жизнь ваша, и через это вы будете долго жить на земле: Пока вы будете видеть в
    Торе новые смыслы – вы будете долго жить на этой земле. Длительность жизни
    определяется стремлением к обновлению Торы, зависит от открытия новых подходов,
    соответствующих возникающим вызовам. 

  Это
    верно и для каждого отдельного человека, и для народа в целом. Чем больше
    человек толкует Тору с разных сторон, тем больше у него жизненной силы. И чем
    активнее народ воспринимает новые подходы к Торе, помогающие решать
    общенациональные проблемы в каждую конкретную эпоху, тем больше у народа
    продолжительность жизни. Без поиска новых смыслов весь народ постигнет
    деградация, и постоянное обновление Торы – лекарство против этого.

  И
    Господь говорил Моше в тот же день так: «В тот же день» - буквально,
    "в разгаре дня", т.е. открыто, на виду у всех. (Аналогичное выражение
    употреблено про Ноя, Быт. 7:13, и про выход из Египта, Исход 12:51). Такое
    публичное обращение было необходимо для того, чтобы весь народ окончательно
    осознал смену руководства.

  Взойди на эту гору hа-Аварим, гору Нево: Название "hа-Аварим" относится ко всему горному массиву,
    «гора Нево» - одна из вершин этого массива. 

  Что в земле Моава, которая
    напротив Иерихона: Подчеркиваются обе стороны
    Иордана, которые в конечном счете должны стать частью единой Страны Израиля.

  И осмотри землю Ханаанскую,
    которую Я даю сынам Израиля во владение: Им во владение – а Моисею только посмотреть.

  И
    умри на горе, на которую ты взойдешь, и приобщись к народу твоему, как умер
    Аарон, брат твой, на горе Ор и приобщился к народу своему: У выражения «и приобщись
    к народу своему», т.е. стань частью народа, есть два значения: (1) "твой
    народ" – это твои близкие, семья; такое значение слова "ам"
    осталось в арабском языке[x].
    (2). "твой народ" – это весь еврейский народ как единое целое. При
    этом именно Моисею всегда было трудно присоединится к народу, он всегда был в
    оппозиции к нему[xi]. Поэтому он полноценно
    приобщается к "своему народу" только после смерти, когда Тора
    становится основой национальной жизни на все века.

  За
    то, что вы не поверили Мне среди сынов Израиля, при водах Мериват-Кадеш, в
    пустыне Цин, и не явили Моей святости среди сынов Израиля: Хотя выше (Втор. 1:37) уже
    отмечалось, что настоящей причиной того, что Моисей не вошел в Страну, была
    история разведчиков и необходимость смены руководства – здесь повторено
    сказанное в книге Чисел (20:12), потому что народ должен был запомнить именно
    такую "официально-педагогическую" формулировку, которая учит что
    "с руководителей спрашивается строже, чем с простого человека".

  Эту
    страну — страну, которую Я отдаю сынам Израиля, — ты увидишь издали, но не
    войдешь в нее": Это предисловие к благословению, которое Моисей дает
    еврейскому народу – и радуется тому, что народ входит в Страну Израиля, хотя
    сам сделать этого не может. И в этом состоит величие Моисея.

  



НЕДЕЛЬНЫЙ РАЗДЕЛ (11) Ве-зот hа-браха

  Глава 27. Моисей благословляет народ

  27.1. Благословения народу как целому (33:1-5)

  И
    вот благословение, которым Моше, человек Божий, перед своей смертью благословил
    сынов Израиля.

  И
    сказал: Господь от Синая пришел, и воссиял им от Сеира, явился от горы Паран и
    пришел из среды десятков тысяч святых; от Его правой руки для них водопад /
    пламя закона.

  Но
    Он любит народы; все святые Его в руке Твоей, и поверглись к стопам Твоим, и
    понесут речение Твое.

  "Учение
    заповедал нам Моше, наследие общины Яакова".

  И
    быть в Иешуруне царю, при сборе глав народа - вместе колена Израиля.

  И вот благословение: Раздел
    hАазину говорит о тяжелом, о бедах, сложностях и наказании. Последний же раздел
    Торы, Ве-зот hа-браха, уравновешивает его. Несмотря на все опасности – с
    народом остается благословение Свыше и радость от овладения Страной. И важно,
    что Тора завершается именно этим.

  Благословение: В единственном числе, т.е. это одно общее благословение на весь
    еврейский народ, а не набор отдельных благословений коленам. 

  И вот благословение, которым Моше
    благословил сынов Израиля: Раздел начинается с слов ве-зот, "и вот" (а не просто зот, "вот") – т.е. это
    продолжение того, как праотец Яаков перед смертью благословил своих сыновей
    (Быт. 49:28).

  Которым Моше, человек Божий: Обычно это выражение понимают как "тот, кто связан с Богом",
    "раб Божий" и т.п. Но Мидраш понимает выражение иш ha-Элоhим буквально, как "человек-Бог", и говорит, что
    "Моисей в нижней половине был человек, а в верхней половине – Бог"[xii]. Такой подход к Моисею появляется уже в книге Исход (7:1), где Моисей
    назван "Богом" по отношению к Аарону и Египту; и с этим же связано
    создание Золотого тельца, который должен был заменить Моисея. Разумеется, здесь
    нет попытки приравнять Моисея ко Всевышнему, поскольку в иврите Элоhим может означат не только Бога в смысле Тетраграмматона ("Господа",
    Всевышнего) - но также власть, силу, Божественность, ангелов и т.п. 

  Перед своей смертью благословил
    сынов Израиля: Именно смерть Моисея дает
    самостоятельное существование сынам Израиля, как если бы смерть Моисея сама по
    себе и «благословляла» народ. 

  Благословение – это всегда
    развитие и продвижение. Это продвижение было бы заблокировано, если бы Моисей
    продолжал жить. Великие люди должны уходить, потому что иначе жизнь не может
    развиваться. Моисей должен умереть, поскольку народ Израиля важнее него.

  Когда Моисей думает о себе, о том,
    что ему предстоит умереть – он знает, что это происходит из-за народа Израиля,
    и в час смерти его гнев на народ Израиля безусловно должен усилиться. И именно
    в тот час, когда он собирается умереть из-за них, он их благословляет. Таким
    образом, он возвышается над человеческой природой, над человеческим побуждением
    гневаться на того, кто причинил ему смерть. И именно поэтому он назван здесь
    "человек-Бог". 

  И
    сказал: Перед
    тем, как описать особую функцию каждого колена, Моисей перечисляет общее для
    всего народа.

  Господь
    от Синая пришел, и воссиял им от Сеира, явился от горы Паран и пришел из среды
    десятков тысяч святых: Можно воспринять это как последовательность передвижения
    евреев по Пустыне – сначала они получили Тору на Синае, потом передвигались к
    Сеиру и Парану, по ходу дела воспринимая дополнительные элементы Учения.
    Откровение было не только на горе Синай, это был длительный процесс, включавший
    все этапы хождения по Пустыне.

  Однако
    мидраш видит здесь 4 отдельных ситуации Откровения: Синай, Сеир, Паран и
    "пришел из среды десятков тысяч святых". Сеир всегда ассоциируется с
    Эдомом, а Паран - с Ишмаэлем (Быт. 21:21), поэтому и Откровение должно быть
    как-то связано с ними. Однако связь эта может быть разная, и мидраш дает, два
    варианта прочтения всего этого отрывка: "обособляющий,
    негативно-изоляционистский" и " универсалистский,
    позитивно-открытый". 

  Разумеется,
    оба эти подхода верны, и они взаимодополняют друг друга.

  Первый,
    "обособляющий" подход, трактует этот стих так: "Воссиял им,
    потому что ушел от Сеира. Явился им, потому что ушел от горы Паран".
    Мидраш формулирует это таким образом: "Сначала Бог обратился к сынам
    Эсава, жившим на Сеире, с предложением принять Учение, но те не пожелали. Потом
    Он предложил Учение сынам Ишмаэля, обитателям горы Паран, но те не захотели. В
    итоге Он дал ее с Синая для евреев, множество которых хотели принять
    святость". 

  Второй,
    "универсалистский" подход понимает этот стих совершенно иначе:
    "Господь от Синая пришел" – дал Свой свет евреям, на иврите; "и
    воссиял им от Сеира" – дал свет Эсаву-Эдому, на латыни (т.е.
    христианство); "явился от горы Паран" - дал свет сынам Ишмаэля, на
    арабском (т.е. ислам); "и пришел из среды десятков тысяч святых" -
    это арамейский язык (слово ата, "пришел", дано здесь на
    арамейском), а в библейской перспективе это "универсальный язык
    цивилизации", т.е. в современных понятиях речь идет о "светском
    гуманизме". Таким образом, Тора дана на четырех языках, и только объединив
    их можно понять Откровение во всей полноте. 

  И
    хотя, разумеется, с еврейской точки зрения изложение идеалов Торы в этих формах
    (христианства, ислама, или "светского гуманизма") есть искажение, но
    даже искаженная передача имеет смысл и оказывает положительное влияние на
    духовное продвижение человечества.

  От
    Его правой руки: Это исходный источник, а Синай, Сеир, Паран – вторичные "точки
    распространения".

  Для
    них: При
    «частном прочтении» это означает "для евреев", при «универсалистском»
    - "для человечества".

  Водопад
    / пламя закона: Здесь в Торе непонятное слово Эш-дат, которое пишется слитно,
    как одно слово, а в огласовке читается раздельно, как два слова.

  Если
    читать Эш Дат как два слова, то это выражение переводится как
    "пламя закона", т.е. жесткое соблюдение, категория гвура. А
    если Эшдат это одно слово, то оно означает "склон, по которому
    течет поток, водопад", т.е. имеет противоположное значение, вода для всех
    и категория хесед. И можно считать, что первый вариант прочтения ближе к
    «обособляющему», внутриеврейскому подходу, в котором важно именно соблюдение. А
    второй вариант прочтения реализуется при «универсалистском» подходе, когда Тора
    дает идеалы для человечества.

  Но
    Он любит народы: При «обособляющем» прочтении это колена еврейского народа, при
    «универсальном» – все народы мира.

  Все
    святые Его в руке Твоей: Все святые (евреев или человечества) находятся под особым
    Божественным Провидением.

  И
    поверглись к стопам Твоим, и понесут речение Твое: Все эти святые участвуют в
    распространении Божественного света в мире. 

  "Учение
    заповедал нам Моше, наследие общины Яакова": Это цитата, прямая речь тех, к
    кому Моисей обращается.

  При
    «обособляющем» подходе "нам" означает "еврейскому народу" –
    т.е. только ему Моисей заповедал Тору, и она "наследие общины Яакова"
    в том смысле, что к другим народам она не относится.

  При
    «универсалистском» подходе "нам" означает "всему
    человечеству", и она "наследии общины Яакова" в том смысле, что
    именно община Яакова владеет ее пониманием, истинное толкование Торы возможно
    только через еврейский народ. Т.е. Тора заповедана всему человечеству и ее свет
    частично распространяется через разные каналы: христианство, ислам и светский
    гуманизм - но правильное толкование этого Божественного света возможно только
    через еврейскую традицию. 

  И быть: Стихи 2 и 3 говорили о
    отношении Бога к людям, стих 4 о Торе как еврейском наследии, а этот стих – о
    царстве, поскольку без собственного государства еврейский народ не может
    полноценно выполнить свою роль духовного центра человечества.

  В Иешуруне: Как мы отметили выше, это имя еврейского народа в мессианской
    перспективе, когда он обращается ко всему человечеству. 

  И быть в Иешуруне царю при сборе
    глав народа - вместе колена Израиля: При
    «обособляющем» прочтении это означает "только когда все колена собираются
    вместе и главы народа согласны между собой - тогда в Израиле может править
    правильный царь". Легитимна только та система власти, на которую народ
    добровольно соглашается.

  При «универсалистском» прочтении
    начало фразы понимается как "Быть Иешуруну царем" – т.е. еврейский
    народ представляет собой "царство священников для человечества" (см.
    Исход 19:6) и может выполнить свою мировую миссию, только тогда при "сбор
    глав народа", т.е. всех его духовных лидеров, и "вместе колена
    Израиля", у каждого из которых свой путь реализации Торы. 

  В обоих вариантах понимания
    подчеркивается, что все колена еврейского народа действуют сообща. И это
    предисловие к тому, чтобы далее благословить специфические положительные
    возможности каждого колена отдельно. 

  27.2. Благословения коленам

  Благословения
    начинаются с народа в целом, затем делятся на отдельные колена, и в завершение
    опять переходит к народу в целом.

  Когда
    праотец Яаков благословлял своих сыновей, он перечислял их по порядку рождения,
    и главной проблемой был вопрос о том, кто из братьев станет царем над
    остальными - поэтому надо было упомянуть личные качества каждого из
    прародителей колен.

  Здесь
    же, в речи Моисея, благословения отражают характер будущего надела и роль каждого
    из колен в общенациональном организме.

  Видимо, Моисей приблизительно знает, где будут
    располагаться наделы колен, и благословляет их по порядку расположения, с юга
    на север – первенство отдается южным коленам, поскольку в целом они (особенно
    Иеhуда, Леви, Биньямин) более связаны с царством и организованной
    общенациональной структурой, тогда как северные колена в большей степени
    анархисты.

  27.3. Реувен (33:6)

  Пусть
    живет Реувен и не умирает, и пусть будут люди его в счислении!

  Пусть
    живет Реувен: Перечисление колен начинается с Реувена, расположенного на юго-востоке
    (за Иорданом).

  Живет
    и не умирает: Мидраш: пусть живет в этом мире, и не умирает в мире грядущем, чтобы
    не было вспомянуто ему происшедшее с Билhой (Быт. 35:22). Т.е. пусть живет
    физически и не умрет как часть национальной культуры и ментальности, поскольку
    важно сохранить особенности всех колен, несмотря на недостатки каждого из них. 

  Из
    всех сыновей Яакова Реувен - самый непростой. В благословениях Якова у него
    отобрали первенство, теперь же речь идёт о том, чтобы он хотя бы выжил. Ему
    труднее прочих, потому что потеряв первенство, очень трудно сохраниться.

  И
    пусть будут люди его в счислении: Останутся в счислении среди других его братьев,
    несмотря на следующие опасности: (1) Война, поскольку Реувен и Гад должны идти
    впереди в войне за завоевание Страны. (2) Отдаленность от других колен. Надел
    Реувена - за Мертвым морем, граничит с Моавом и Амоном, и у него даже нет
    контакта с другими коленами кроме Гада. (Гад тоже живет в Гилъаде, и граничит с
    Амоном, но его надел между Реувеном и Менаше, и примыкает к Иордану, и через
    него к центру Страны). Поэтому положение Реувена хуже всего.

  27.4. Иеhуда (33:7)

  А
    вот про Йеhуду, и сказал: "Услышь, Господь, голос Йеhуды, и к народу его
    приведи его; руками своими он защитит себя, а Ты помоги ему против
    врагов".

  А
    вот про Йеhуду: Вступительные слова "А это", Ве-зот – подчеркивают,
    что здесь есть дополнение по отношению к другим благословениям - и это царство. 

  Услышь,
    Господь, голос Йеhуды: Это "голос его молитвы" об успехе на войне при
    завоевании Страны; и также "голос его царства" как представителя
    народа в целом, ответственного за всех – поэтому его голос важнее других.

  Но
    здесь есть также намёк на имя Шимона, колено которого вообще не упоминается см.
    ниже. 

  И
    к народу его приведи его: Для того, чтобы Иеhуда мог реализовываться как
    царство, он должен быть в ладу с остальным народом.

  Руками
    своими он защитит себя, а Ты помоги ему против врагов: Он сам силен и постоит за
    себя, но когда он защищает весь народ Израиля, то нуждается в помощи. 

  27.5. Шимон

  Услышь,
    Господь, голос Йеhуды: Колено Шимона не упоминается отдельно, однако в слове
    "Услышь", Шма, - намек на Шимона.

  Таким
    образом, благословение Шимону включено в благословение Иеhуде – поскольку Шимон
    не имеет собственного надела и располагается на юге надела Иеhуды, "От
    доли сынов Йеhуды надел сынов Шимона" (Иеhошуа 19:9).

  Уже
    Яков в своем благословении сказал, что Шимон и Леви не получают надела, ввиду
    истории с Диной (Быт. гл. 34), но здесь Моисей дает отдельное благословение
    Леви, а Шимону не дает.

  Причина
    этого заключается в том, что хотя в истории с Диной Шимон и Леви поступили
    одинаково, но про Леви позже выяснилась, что им двигали благие намерения, и
    левиты пошли воевать за Бога (в истории Золотого Тельца) так же как Леви воевал
    за Дину (и неслучайно в обеих историях используется аналогичный оборот
    "человек взял свой меч" – Быт. 34:25 и Исх. 32:27). Но Шимон повел
    себя не так – и даже наоборот, во время самых тяжёлых испытаний, которые были у
    Моисея с Моавом, Шимон вёл себя хуже всего.

  И
    это общий принцип: будущие события проясняют прошлые намерения, и если эти
    намерения были чисты, это искупает совершенные ошибки. Поэтому для Леви
    проклятие Яакова оборачивается благословением, а с Шимоном, наоборот, ситуация
    усугубляется. 

  За
    несколько недель до благословения Моисея колену Шимона случилось происшествие в
    Шиттим (Числа л. 25), и там "было умерших от мора 24 тысячи", в
    основном колено Шимона. 

  Поэтому
    теперь исправление Шимона состоит в том, что он "лишается самостоятельности,
    чтобы не наделать глупостей". Т.е. он потерял право "быть отдельным
    штатом в еврейском федеральном государстве" и был поглощен коленом Иеhуды,
    подчинен царству полностью, без автономии, поскольку не может вести себя ответственно. 

  Таким
    образом, Шимон и Леви оба должны быть рассеяны - но Леви рассеивается во всех
    коленах, а Шимон только внутри Иеhуды. Кроме того, Леви сохраняет «точку
    концентрации» в Храме, а Шимон такого не имеет. Видимо, причина в том, что
    поскольку Иеhуда главный, кто ведет общенациональные военные действия, а Шимон
    из братьев наиболее воинственный - то присутствие Шимона помогает Иеhуде
    выполнять его функцию. Но для этого он должен быть полностью подчинен царскому
    управлению.

  27.6. Леви (33:8-11)

  И
    о Леви сказал: "Туммим и урим Твои – благочестивому мужу, которого Ты
    испытал в Массе, в споре Твоем при водах Меривы,

  Про
    отца и матери он говорит: ‘Я их не видел!’, братьев не признает и детей своих
    не ведает - ибо слово Твое соблюдает и охраняет союз с Тобой.

  Учат
    Яакова законам, и Израиля учению Твоему, возлагают пред Тобой воскурение, и
    всесожжение на жертвенник.

  Благослови,
    Господь, его мощь, и благоволи его делу рук. Сокруши чресла его врагов, и его
    ненавистники пусть не восстанут".

  И
    о Леви сказал: После Иеhуды следующим на север продвигается Леви. Хотя у него нет
    собственной территории, он разбросан по всей стране - но у него есть Храм,
    расположенный в Иерусалиме, между наделами Иеhуды и Биньямина.

  Это
    показывает, что хотя исторически Иерусалим стал местом Храма только через
    несколько столетий, а временно Скиния располагалась в Шило (оно севернее, между
    Биньямином и Эфраимом) – Моисею заранее известно "постоянное расположение
    колен в Стране.

  Туммим и урим Твои: Это
    обращение к Всевышнему.

  Благочестивому мужу: Аарону и дальнейшим Первосвященникам. 

  Которого Ты испытал в Массе, в
    споре Твоем при водах Меривы: Упоминаются две истории с
    "извлечением воды из скалы", Исход гл. 17 и Числа гл. 20. Моисей
    подчеркивает достоинство колена Леви (которое не роптало, когда роптали другие
    колена) и защищает Аарона от обвинения в неправильном поведении, поскольку в
    истории в книге Чисел по скале ударил Моисей, а Аарон ничего не нарушил[xiii]. И это нужно для того, чтобы народ почитал священство, которое выйдет
    из Аарона, чтобы не говорили: "Он согрешил - почему же он и его потомки
    будут первосвященниками?"

  Об отце и матери он говорит: ‘Я их не видел!’, братьев не
    признает и детей своих не ведает - ибо слово Твое соблюдает и охраняет союз с
    Тобой: Первосвященник не может хоронить
    даже близких родственников. Это не распространяется на всех левитов, но
    первосвященник - это "квинтэссенция левитства", он руководит всей
    жизнью этого колена. 

  Учат Яакова законам, и Израиля учению Твоему: Преподавание Торы – основная работа левитов в провинции. Для этого они
    расселены по 48 городам, по всем коленам.

  Возлагают пред Тобой воскурение, и
    всесожжение на жертвенник. Это говорится о
    священниках. Таким образом, здесь перечислены "левиты всех видов" – и
    первосвященники, и простые священники, и левиты в провинции.

  Благослови,
    Господь, его мощь: Слово "мощь", хаиль связано
    с понятием "армия". В отличие от других колен, левиты организованы
    как единая армия. 

  И
    благоволи его делу рук: Благоволи тому, что описано выше - поскольку это
    критически важно не только для них, но и для жизни всего народа. 

  Сокруши
    чресла его врагов, и его ненавистники пусть не восстанут: Это сказано о незаконно
    притязающих на священство. Поскольку статус священников передается по
    наследству, он принадлежит роду, а не индивидууму, и посягающие на это будут
    наказаны как род.

  27.7. Биньямин (33:12)

  А
    о Биньямине сказал: "Возлюбленный Господом, будет пребывать в
    безопасности, полагаясь на Него. Покровительствует ему всегда, и обитает между
    плечами его".

  А
    о Биньямине сказал: Надел Биньямина - следующий при продвижении с юга на
    север. 

  Биньямин
    – особый среди колен. Он родился в Стране Израиля, не участвовал в конфликте
    братьев и в продаже Иосифа. Особо сказано, что душа Яакова связана с душой
    Биньямина (Быт. 44:30). Там, где Биньямин, там идентичность народа Израиля, он
    фактор, объединяющий весь народ. 

  Он
    символизирует молодое поколение и будущее. Поэтому Иеhуда и Иосиф всю историю
    борются за него – поскольку понимают, что с кем из колен он пойдет, тот и
    останется в истории. И поэтому, когда после долгого многовекового конфликта
    Биньямин, после разделения царства Соломона, остался с Иеhудой – в дальнейшем
    именно это колено стало определяющим. Колено же Иосифа и присоединившиеся к
    нему, уведенные в плен Ассирией, потерялись и растворились там (хотя многие
    отдельные люди из этих колен, при жизни народа в Вавилоне, присоединились к
    колену Иеhуды и
    в дальнейшем сохранились в народе).

  Возлюбленный
    Господом, будет пребывать: С этим связан термин Шехина, "пребывание
    Бога". Особое положение Биньямина как "центрального колена выражалось
    также в том, что в течение всей еврейской истории Шехина пребывала только в его
    земле, и никогда не в наделах других колен. Храм в Иерусалиме, а также
    общенациональные жертвенники в Нове или в Гивоне были на южной границе Биньямина,
    Скиния в Шило на его северной границе. 

  В
    безопасности, полагаясь на Него: И также все чудеса, которые происходят во время
    завоевания Страны Израиля (рассечение Иордана, падение стен Иерихона, камни с
    неба в Бейт Хороне) - происходят исключительно в наделе Биньямина. В других
    местах при завоевании Страны Израиля приходит помощь с Неба, но чудес нет,
    поскольку чудеса связаны с пребыванием Шехины.

  Покровительствует
    ему всегда, и обитает между плечами его: Надел Биньямина не имеет высоких
    гор, он находится на перевале, ниже гор с севера и с юга, это низина между
    Иосифом и Иеhудой. И поэтому там место Храма, обитель Всевышнего.

  27.8. Иосиф (33:13-17)

  А
    про Йосефа сказал: "Господь благословит его землю изобилием росы с неба, и
    водой из глубокой бездны,

  Изобилием
    плодов от солнца, и изобилием урожая от луны,

  Вершинами
    древних гор, и изобилием вечных холмов, 

  Изобилием
    земли и всем что на ней, и благоволением Обитающего в терновнике – Пусть они
    осенят голову Йосефа, темя особого из братьев!

  В
    нем — великолепие первородного быка, рога его — как у буйвола; он будет бодать
    ими все народы, до самых краев земли. Это десятки тысяч Эфраима, и это тысячи
    Менаше".

  А
    про Йосефа сказал: У Иосифа особенно длинное благословение, поскольку оно дается двум
    коленам одновременно. 

  Господь
    благословит его землю изобилием росы с неба, и водой из глубокой бездны: В благословении Иосифу
    речь идет о земле, тогда как в других благословениях о земле ничего не
    говорилось, а подчеркивались особенностях самого колена. 

  В
    отличие от Иеhуды, которому дано военное благословение, здесь благословение
    мирное, тема Иосифа - земля, он занимается экономикой.

  Водой
    из глубокой бездны: Наличие родников. 

  Изобилием
    плодов от солнца, и изобилием урожая от луны: Для хорошего урожая важны условия
    как днем, так и ночью. Земля Иосифа чрезвычайна изобильна и плодородна.

  Вершинами древних гор, и изобилием вечных холмов: Горы надела Иосифа очень выделяются – это гора в Элон Морэ, горы
    Гризим и Эйваль, гора Бааль Хацор. Таким образом, здесь соединяются успех и красота.

  Изобилием
    земли и всем что на ней, и благоволением Обитающего в терновнике: Всевышний упоминается
    здесь как "Обитающий в терновнике", поскольку Его явление Моисею в
    терновом кусте связано с идеей Исхода из Египта. 

  У
    Иосифа есть огромный недостаток – он слишком сильно привязан к Египту, к
    экономическому процветанию, поэтому привел евреев в Египет. Этот его недостаток
    мог перевесить все его достижения, но Бог, явившись в терновом кусте и
    провозгласив Исход, перенес в Страну Израиля все усилия Иосифа (которые могли
    бы пропасть, если бы евреи остались в Египте и умерли там) - и этим вернул
    Иосифу благословение. 

  Таким
    образом, в словах Моисея содержится критика Иосифа, поскольку в его желании
    преобразовывать окружающий мир, само по себе очень важное, кроется опасность
    пойти по неверному пути.

  Пусть
    они осенят голову Йосефа, темя особого из братьев: Иосиф "особый" тем, что
    другие братья конфликтовали с ним, ненавидели его и продали его.

  В
    нем — великолепие первородного быка, рога его — как у буйвола; он будет бодать
    ими все народы, до самых краев земли: Рога буйвола красивы, но рога быка
    сильней. У Иосифа есть два качества, сочетание силы и красоты, Эфраим и Менаше.
    С их помощью он может победить все народы.

  Это
    десятки тысяч Эфраима, и это тысячи Менаше: Эфраим более велик, и это
    соответствует благословению Яакова (Быт. 48:19).

  27.9. Звулун и Иссахар (33:18-19)

  О
    Звулуне сказал: "Радуйся, Звулун, выходу твоему, а Иссахар – в шатрах
    твоих.

  Они
    созовут народы на гору, там вознесут жертвы праведности, – ибо будут питаться
    богатством морей и сокровищами, скрытыми в песке".

  (18-19) А о Звулуне сказал: «Радуйся, Звулун, выходу
    твоему, а Иссахар – в шатрах твоих – ибо будут питаться богатством морей и
    сокровищами, скрытыми в песке»: Благословение дается одно
    на двоих, потому что они преуспевают именно вместе. Оба они располагаются
    севернее Менаше – Иссахар в Изреельской долине, а Звулун в районе Хайфы.

  Еще в благословении Яакова сказано
    "Звулун живет у моря" (Быт. 49:13), здесь же добавлено "радуйся
    выходу твоему" – т.е. он торгует с заморскими странами. Звулун, подобно
    финикийцам, плавал по Средиземноморью, которое было "окном в большой
    мир". Надел Иссахара дает возможность успешно развивать сельское
    хозяйство, но все же это не самая плодородная земля. (Впрочем, далее упомянуты
    "сокровища, скрытые в песке" – видимо, имеется в виду производство
    стекла, т.е. технологичное ремесло). Однако, когда Иссахар экспортирует свою
    продукцию благодаря Звулуну, они оба получают большое богатство.

  При этом, Звулун позже торговал не
    только местной продукцией, произведенной Иссахаром, но и был важным элементом
    большой международной торговли. Для древнего мира освоение Средиземноморья,
    открытие территорий Испании, Италии, Туниса – было в чем-то подобно открытию
    Америки для европейцев в 16 веке. Соответственно, великолепие царства Соломона
    во многом держалось на международной торговле: в Эйлат прибывали корабли из
    Индии, товары перевозились по безопасному пути, внутри царства Соломона до
    района Хайфы, и далее на кораблях колена Звулуна развозились по
    Средиземноморью. А экономический упадок после смерти Соломона и разделения
    царства на северное и южное был связан с тем, что связь по суше между Эйлатом и
    районом Звулуна прервалась, поэтому доходы от торговли исчезли.

  Радуйся, Звулун, выходу твоему, а
    Иссахар – в шатрах твоих: Во времена Талмуда и
    после них, когда еврейский народ был изгнан из своей Страны и центральное место
    в национальном сознании заняло изучение Торы (а не развитие Страны) – это
    сотрудничество братьев было переосмыслено как "Звулун находится снаружи,
    занимается бизнесом, и с этих доходов финансирует Иссахара, который сидит в
    шатрах, т.е. занимается Торой". Мудрецы добавляли, что в этом случае
    заслуги Иссахара за изучение Торы принадлежат Звулуну, который предоставляет
    Иссахару возможность учиться. Такая модель "сотрудничества бизнеса и
    культуры" дала возможность еврейскому народу пережить период Изгнания.

  Они
    созовут народы на гору, там вознесут жертвы праведности: Поскольку их деятельность
    связана с международной торговлей, к ним будут приезжать народы мира, и этим
    они "созовут народы на гору". Т.е. услышав от торговцев Звулуна о
    существовании "горы", служения Единому Всевышнему, эти представители
    народов, посетят порты Звулуна, захотят посетить Скинию и Храм, добавят «религиозный
    туризм» к своей деловой поездке. И, как поясняет мидраш, увидев еврейское
    служение и ознакомившись с принципами Торы, многие из них становились
    прозелитами, и именно об этом говорят слова "там вознесут жертвы
    праведности". 

  Именно
    таким путем, объединяя экономический успех и духовное продвижение, можно
    "позвать на гору" народы мира.

  27.10. Гад (33:20-21)

  А
    о Гаде сказал: «Благословен расширяющий Гада. Он ведет себя подобно льву –
    разрубает мышцу и темя.

  Высмотрел
    себе начальный участок, ибо там назначен ему удел от законодателя; и пришел к
    главами народа, и исполнил справедливость Господа, и суд Его об Израиле».

  А
    о Гаде сказал: Перечисление колен продолжается на север, здесь сдвигаясь к
    северо-востоку, в Заиорданье, где надел Гада расположен вдоль длинной полосы от
    северного побережья Мертвого моря и до восточной стороны Кинерета.

  Благословен
    расширяющий Гада: У него очень большая и мало заселенная территория, и его пределы
    зависят от того, насколько он может ее заселить.

  В
    благословении Яакова было сказано "Гад – отряды будут теснить его, но он
    оттеснит их по пятам" (Быт. 49:19), и здесь Моисей дополняет это
    "благословением расширения пределов".

  Он
    ведет себя подобно льву: Гад охраняет границу, а все колена, связанные с
    пограничными землями, называются «львами». 

  (Иеhуда
    охраняет южную границу, Гад – восточную, а Дан – северо-восточную. На северной
    границе, с Ливаном, было дружественное Финикийское государство).

  Разрубает
    мышцу и темя: Мидраш поясняет, что необычайно сильные воины Гада одним ударом отсекали голову
    противника вместе с рукой, поднятой для защиты головы.

  Высмотрел
    себе начальный участок: Гад первым высмотрел участок в Страна Израиля, поселившись
    в Восточном Заиорданье.

  Ибо
    там назначен ему удел от законодателя: Он себе выбрал удел, а законодатель,
    т.е. Моисей, утвердил это.

  Другой
    вариант перевода этого стиха: "Потому что там участок законодателя
    скрыт" - так как там, на восточном берегу Иордана, на горе Нево, будет
    могила Моисея, скрытая от людей.

  И
    пришел к главами народа: Пришел с требованием получения надела. 

  И
    исполнил справедливость Господа, и суд Его об Израиле: Исполнил то, что Бог требовал от
    него, и сделал все, чтобы остальной Израиль не имел к нему никаких претензий, а
    именно, послал воинов для передовых отрядов при завоевание Страны.

  27.11. Дан (33:22)

  А
    о Дане сказал: «Дан – молодой лев, выпрыгивающий из Башана».

  А о Дане сказал: У Дана есть
    два надела: первоначальный в районе Яфо (сегодня "Гуш Дан"), из
    которого он перешел на север (район "Тель Дан"). Моисей соотносится
    именно с северным наделом – хотя он появился позже, но стал для Дана основным. 

  Как мы уже сказали, благословения
    идут с юга на север: от Иеhуды, наиболее системного царского колена – к коленам
    более анархическим.

  И именно в тот период, когда на
    юге постепенно укрепляется царство, колено Дана, как наиболее анархично
    настроенное, уходит из относительно южного района, крадет истукана Михи и
    оседает на севере страны (см. Суд. гл.18). 

  Однако все колена необходимы для
    правильного функционирования Страны, поэтому неслучайно в ТаНаХе для описания
    всего Израиля используется выражение "от Дана до Беер-Шевы", т.е. от
    колена Дана до колена Иеhуды (напр. Суд. 20:1). И так же невозможно построить Храм без
    соединения колена Иеhуды и колена Дана, поэтому для строительства Скинии избираются
    Бецалель из колена Иеhуды и Аhолиав из колена Дана[xiv].

  Дан
    – молодой лев, выпрыгивающий из Башана: Это район Голанских высот. 

  Стиль
    войны Дана – индивидуально-анархистский, он по-партизански «выпрыгивает».
    Типичным представителем колена Дана и такого стиля войны был Самсон (Судьи, гл.
    13-16). 

  27.12. Нафтали (33:23)

  А
    о Нафтали сказал: «Нафтали насыщен благоволением и полнен благословениями
    Господа; западом и югом завладей".

  А
    о Нафтали сказал: Его район - это Галилея, на запад от Кинерета. 

  Нафтали
    насыщен благоволением и полнен благословениями Господа: Ранее, в благословении
    Яакова, Нафтали отмечен «речами изящными» (Быт. 49:21). А здесь сказано, что он
    «насыщен благоволением и полнен благословения Господа» - т.е. его надел красив
    и богат, у него всё очень утонченное, изысканное. 

  Западом
    и югом завладей: Смысл этого выражения не вполне понятен. Если воспринимать Нафтали как
    эстетику внутри еврейского народа, как "Яфет внутри Шема" - то
    "юг" - это Иудея, Иерусалим, царство и Храм; а "запад" -
    это сам Яфет, греки на западе от Израиля, за морем. И тогда Нафтали
    символизирует объединение еврейской религии и греческой эстетики и литературы.
    В итоге, именно через высокую литературную форму ТаНаХа народы мира смогли
    принять еврейские идеи. Поэтому те «речи изящные», которые говорит Нафтали,
    необходимы для распространения Божественного света.

  27.13. Ашер (33:24)

  А
    об Ашере сказал: "Среди сыновей благословен Ашер; да будет он желанен
    своим братьям, и утопают в масле его стопы".

  А
    об Ашере сказал: Надел Ашера это север Галилеи и Южный Ливан. 

  Среди
    сыновей благословен Ашер: Он благословен детьми, при входе в Египет у него уже были
    внуки (Быт. 46:17), и он увеличился в Пустыне (Чис.47:27).

  Да
    будет он желанен своим братьям: Благодаря качественному маслу из оливок, растущих в
    наделе Ашера. Место, где производилось масло, было богатым, Ашер
    "поставляет яства царские" (Быт. 49:20), он богат и доволен, ни к
    кому не имеет претензий, и поэтому братья его любят. И Менору в Храме наполняли
    маслом из надела Ашера.

  И
    утопают в масле его стопы: Ашер производит масло в таких количествах, что его можно
    не только класть в еду, зажигать свечи или смазывать голову, но можно даже
    окунать в него ноги. 

  27.14. Завершение благословения (33:25-29)

  Твои
    засовы из железа и меди, и благополучие твое на всю жизнь.

  Нет
    подобных Богу Иешуруна! - несется по небу на помощь тебе, и в Своем величии на
    небесах.

  Бог
    Превечный - прибежище твое, и под ним силы вечные. Он прогонит врагов от лица
    твоего и скажет: «Уничтожь!»

  И
    живет Израиль безопасно, отдельно; источник Яакова на земле хлеба и вина, и
    небеса его источают росу.

  Счастлив
    ты, Израиль! Кто подобен тебе? Народ, спасаемый Господом, щитом-хранителем
    твоим, мечом гордости твоей. Враги отрекутся перед тобой, и ты овладеешь
    высотами их.

  Твои
    засовы: Завершив
    благословения колен, Моше обращается ко всему Израилю. Это благословение
    завершает Тору, и это последние слова, которые Моисей сказал Израилю, и этот
    поэтический текст очень труден для понимания. 

  Твои
    засовы из железа и меди, и благополучие твое на всю жизнь: Некоторые комментаторы
    относят этот стих к благословению Ашера, но большинство полагает, что он
    относится к завершению, ко всем коленам вместе. 

  Выше
    переход от народа в целом к коленам был сделан без всякой отметки, и таков же
    возврат от отдельных колен к народу в целом. Если это относится ко всем, после
    того, когда сказано про особенности каждого колена, возможно, речь идет о том,
    что весь народ охраняет Страну: «затворы твои».

  Твои
    засовы из железа и меди: Страна надежно охраняется со всех сторон.

  И
    благополучие твое на всю жизнь: Все дни твоей жизни будут благополучны. 

  Нет
    подобных Богу Иешуруна: Здесь в 3-й, последний раз в Торе употреблено имя Иешурун,
    что указывает на мессианскую перспективу благословений.

  "Бог
    Иешуруна" - это Всевышний, раскрывающийся миру через Иешуруна, Израиль в
    мессианской перспективе. Слова «нет подобных Богу Иешуруна» означают, что
    никакое человеческое представление о Всевышнем не может представить себе, как
    Всевышний раскрывается через мессианское спасение Израиля.

  Несется
    по небу на помощь тебе, и в Своем величии на небесах: "Несется", т.е.
    приходит на помощь очень быстро, и это "по небу", т.е. в мире идей.
    Всевышний строит мир идей так, чтобы Израиль смог выполнить свою мессианскую
    задачу.

  Бог
    Превечный - прибежище твое: Тебе помогает Тот, Кто был еще до Сотворения Мира. А до
    Сотворения был смысл, ради которого создается мир. Поэтому Израиль связан с
    этим смыслом.

  И
    под ним силы вечные: После Сотворения Он управляет миром через установленные Им
    законы природы.

  Он
    прогонит врагов от лица твоего: Но при этом Он вмешивается в текущую жизнь народа, изгоняя
    твоих врагов. Здесь происходит резкий переход от высокой метафизики к реальным
    событиям. Проявление Бога как в мире идей, так и в физическом мире - составляет
    единое целое.

  И
    скажет: уничтожь: По сути Всевышний обеспечит твою победу, тебе самому останется только
    завершить ее и уничтожить врагов. 

  И
    живет Израиль безопасно, отдельно: Аналогичное высказывание было в книге Чисел: «Вот
    народ отдельно живет и между народами не числится» (23:9). Именно благодаря
    тому, что Израиль живет отдельно от других народов, он может исправить весь
    мир.

  Источник
    Яакова на земле хлеба и вина, и небеса его источают росу: Богатство земное, хлеб и
    вино, и богатство небесное, в мире идей.

  Счастлив
    ты, Израиль! Кто подобен тебе?: В начале этого отрывка было сказано "Нет подобных
    Богу Иешуруна", т.е. Всевышний единственный такой на небе, здесь же
    добавлено что нет подобного Израилю, который единственный такой на земле. И
    поэтому «Счастлив ты, Израиль» - нет никого, кто может быть уподоблен тебе. 

  Народ,
    спасаемый Господом, щитом-хранителем твоим, мечом гордости Твоей: Это спасение в двух
    ипостасях, в охранительной и наступательной. Охранительная ипостась, щит, нужна
    для сохранения народа, а наступательная, меч, – для выполнения народом его
    миссии распространения света Всевышнего в мире. И поэтому «Господь является
    мечом гордости твоей» – человек гордится тем, что его меч - Всевышний, свет
    Которого он распространяет. 

  Здесь
    также важно, что гордость достойными вещами - это важное позитивное чувство.

  Враги
    отрекутся перед тобой: Не просто будут побеждены, но признают свою моральную
    неправоту, и именно поэтому смогут исправиться. 

  И
    ты овладеешь высотами их: Но в то же время у врагов есть достижения, и ты эти
    достижения воспримешь, овладеешь ими. Таким образом, благословение, завершающее
    Тору, заканчивается пожеланием политического успеха, победы в войне, и в то же
    время взаимообогащением Израиля и человечества. И то, и другое необходимо для того,
    чтобы история в конечном счете достигла успеха.

  Глава 28. Смерть Моисея

  28.1. Последнее обращение Бога к Моисею (34:1-4)

  И
    взошел Моше со степей Моава на гору Нево, на вершину Писга, которая напротив
    Иерихона. И Господь показал ему всю землю Гилада до Дана,

  И
    всего Нафтали, и землю Эфраима и Менаше, и всю землю Йеhуды, до западного моря.

  И
    Негев, и область долины Иерихона, города пальм, до Цоара.

  И
    Господь сказал ему: «Вот земля, о которой Я клялся Аврааму, Ицхаку и Яакову,
    сказав: «Потомству твоему отдам ее». Я дал тебе увидеть ее своими глазами, но
    туда не перейдешь».

  И
    взошел Моше со степей Моава на гору Нево, на вершину Писга, которая напротив
    Иерихона: Завершение
    Торы закрывает одновременно: 

  Историю
    жизни Моисея. Здесь подчеркивается принятие им своей смерти; а также его
    одиночество в смерти (никто этого не видел, никого там не было) и ее
    таинственность, скрытость могилы, никто не знает, где она находится.

  Книгу
    Второзаконие и Тору в целом. Стиль изложения здесь очень возвышенный,
    поэтическая форма, которая встречается в переломные моменты, когда происходят
    важные события.

  Исторический
    период в жизни народа Израиля, начинающийся с Праотцов и до обретения народом
    самостоятельности. И здесь чувствуется оптимизм от перехода к новому этапу
    жизни.

  И
    Господь показал ему всю землю Гилада до Дана: Не "он сам увидел", а
    "Господь показал ему", т.е. дал ему особенное зрение. 

  (1-3)
    Гилада до Дана, и всего Нафтали, и землю Эфраима и Менаше, и всю землю Йеhуды,
    до западного моря, и Негев, и область долины Иерихона, города пальм, до Цоара: Все эти места традиция
    связывает не только с географией, но и с важными историческими событиями,
    происходившими в этих местах. Т.е. Моисей смог увидеть очень далеко не только
    физически, в пространстве, но и пророчески, во времени, он увидел, что случится
    с этой землей в будущем. И этим Бог полностью выполнил просьбу Моисея
    "увидеть Страну" (Втор. 3:25).

  И
    Господь сказал ему: Вот земля, о которой Я клялся Аврааму, Ицхаку и Яакову,
    сказав: «Потомству твоему отдам ее». Я дал тебе увидеть ее своими глазами, но
    туда не перейдешь»: Это последние слова, которые слышит Моисей, и в них
    заключена квинтэссенция его жизни: (1) свершилась реализация Завета с
    Праотцами, (2) Моисей увидел ход истории и стал величайшим из пророков, и (3)
    он должен уйти, чтобы дать народу самостоятельно строить свою дальнейшую жизнь. 

  Таким
    образом, Моисеей прожил полноценную жизнь и осуществил свою миссию. И его уход
    – часть этого.

  28.2. Смерть и похороны Моисея (34:5-12)

  И
    умер там Моше, раб Господа, - в земле Моава, по слову Господа.

  И
    похоронен он в долине, в земле Моава, напротив Бейт-Пеора, и никто не знает его
    могилы до сего дня.

  Моше
    было сто двадцать лет, когда он умер; его зрение не притупилось, и его силы не
    истощились.

  И
    сыны Израиля тридцать дней оплакивали Моше в степях Моава. И кончились дни
    скорбного плача по Моше.

  А
    Иеhошуа, сын Нуна, исполнился духа мудрости, ибо Моше возложил на него свои
    руки; и сыны Израиля слушали его, и делали так, как Господь повелел Моше.

  И
    больше не встал в Израиле пророк подобный Моше, которого Господь знал лицом к
    лицу, -

  По
    всем знамениям и чудесам, которые Господь послал его совершить в земле
    Египетской над Фараоном, над всеми его рабами и всей его землей,

  И
    по всем могучим деяниям, грозным и великим, которые совершил Моше на глазах у
    всего Израиля.

  И
    умер там Моше: Мы подробно обсуждали этот вопрос выше, что есть два мнения по вопросу
    о том, мог ли Моисей написать о собственной смерти: (1) Не может быть, чтобы
    Моисей сам написал "и умер там Моше", так что, до этого стиха писал
    Моисей, а с этого стиха и далее писал Йеhошуа. (2) Не может быть, чтобы в Торе
    Моисея недоставало хоть одного слова, написанного им, – так что, Всевышний
    заранее продиктовал эти слова Моисею, а он записал их “сквозь слезы".

  Согласно
    первому подходу, пророки могут дописывать в Торе отдельные слова и фразы;
    согласно второму подходу это невозможно, и всю Тору написал только один Моисей.

  Раб
    Господа: А
    ранее Моисей назван «человек Божий», и между этими выражениями есть
    существенная разница. Моисей в процессе своей жизни выполняет функции
    "человек-Бог", но он умирает как «раб Божий», что означает
    вынужденность его смерти. Человек свободен, а раб не свободен; он умирает, и не
    в его власти выбрать. "Раб Божий" означает близость ко Всевышнему, но
    при этом меньшую самостоятельность. 

  В
    земле Моава: Это
    "Завет в степях Моава", обновление Торы, проведенное Моисеем в конце
    его жизни. Кроме этого, Моав - это место, откуда в будущем произрастет царство
    Давида[xv],
    и этим в завершении Торы проведена мессианская линия.

  По
    слову Господа: Не потому, что он был виновен, но потому что Всевышний так решил.

  И
    похоронен он в долине … И никто не знает его могилы до сего дня: Описание места
    захоронения Моше специально запутано – ранее говорилось что оно будет на горе
    Нево (стих 32:49), а здесь сказано, что оно находится в долине. Напрямую
    подчеркнуто, что никто не знает его могилы, и неясно, кто его похоронил. Смысл
    этой запутанности состоит в том, чтобы, во-первых, могила Моисея не стала
    центром поклонения, а, во-вторых, чтобы указать на скрытую в смерти Моисея и
    его похоронах тайну.

  При
    этом могила Праотцов в Хевроне известна, и ее посещают, но идолопоклонством это
    не становится. Видимо, разница здесь в том, что с Праотцами у народа связь
    «семейного типа», и навещать их могилы так же естественно, как могилы родителей
    или предков, а Моисей был посредником между Богом и народом, представителем
    Бога на земле, и именно в этом смысле существует опасность, что его могила
    станет местом поклонения. Потому что идолопоклонство – это именно нахождение
    посредника между Богом и людьми, а Праотцы не были посредниками, они породили
    народ.

  И
    похоронен он в земле Моава: Даже кости Моисея (в отличие от костей Яакова или Иосифа)
    не перенесены в Ханаан – настолько велика была опасность что его влияние может
    заблокировать дальнейшее развитие народа.

  Напротив
    Бейт-Пеора: Служение Пеору - оборотная сторона монотеизма, это поиск святости во всем, даже
    в самых низменных проявлениях человека. Оно настолько опасно, что противостоять
    ему может только Моисей, который привел в мир не просто Учение монотеизма, но
    Закон, определяющий допустимое и запрещенное, и этим противостоящий
    "мистическому опьянению монотеизма".

  Поэтому
    Моисей похоронен напротив Бейт-Пеора, защищая от него[xvi]. 

  Моше
    было сто двадцать лет, когда он умер: Это срок полноты жизни.

  Его
    зрение не притупилось: Часто занятие Высшими мирами приводит к тому, что человек не видит
    находящегося рядом с ним – т.е. это занятие затемняет глаза, как это было с
    Ицхаком. Не так с Торой Моисея - она направлена именно на реализацию вещей в
    близком нам мире, в реальной жизни. И поэтому глаза Моисея не ослабли.

  И его
    силы не истощились: Моисей умер не от старости, а только по решению Всевышнего, чтобы
    дать сынам Израиля стать самостоятельными в Стране Израиля. 

  И сыны
    Израиля тридцать дней оплакивали Моше в степях Моава: Моисея оплакивали только «сыны
    Израиля», а Аарона оплакивал "весь дом Израиля" (Числа 20:29), т.е.
    Моисея оплакивали не все, так как Моисей зачастую был жестким руководителем, а
    Аарон стремился к компромиссам ради разрешения конфликтов между евреями.

  И
    кончились дни скорбного плача по Моше: Т.е. народ пережил эту потерю и
    вернулся к деятельной жизни. 

  А
    Иеhошуа, сын Нуна, исполнился духа мудрости, ибо Моше возложил на него свои
    руки: Иеhошуа стал руководителем именно потому, что Моисей назначил его на эту
    должность. 

  И сыны
    Израиля слушали его, и делали так, как Господь повелел Моше: Слушались Иеhошуа и делали, как повелел Моисей.
    Существует два типа руководителей. Один тип очень далек от руководимых им людей
    и необычайно возвышен по сравнению с ними. И поэтому он может их вести за
    собой, но при нем они не могут проявиться сами, и таким руководителем был
    Моисей. Второй тип – тот, кто руководит на основе потенциала самих людей,
    побуждает их к самостоятельности и таким руководителем был Иеhошуа. В пустыне нужен был первый
    тип руководителя, а в Стране Израиля – второй.

  И больше
    не встал в Израиле пророк подобный Моше, которого Господь знал лицом к лицу: Который мог говорить с Господом в
    полном сознании и открыто, и поэтому смог передать человечеству Тору,
    Божественный уровень которой превосходит уровень любого другого пророчества. 

  По всем
    знамениям и чудесам, которые Господь послал его совершить в земле Египетской
    над Фараоном, над всеми его рабами и всей его землей: На первой стадии Господь через
    Моисея открылся Египту, т.е. всему человечеству, чтобы дать людям общее
    представление о Всевышнем.

  И по
    всем могучим деяниям, грозным и великим, которые совершил Моше на глазах у
    всего Израиля: А далее Он через Моисея открылся народу Израиля, чтобы передать более
    глубокое специфическое представление о Нем – которое впоследствии Израиль
    передаст человечеству.
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